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உள்ளடக்கம், 

் சாந்தி 

உலை ரப்பாயிரம்-- 

கர்மமும் ஞானமும் ஒருங்குசேர்ந்தே முக் 

இக்கு ஸாதநமாம் என்னும் கொள்கை -- 

கூட கொள்கையின் மறுப்பு --- 

நிர்க்குணப்ரஹ்மமான ஆத்மாவின் அறிவே. 

முக்திக்கு ஸாதாம் - ree 

கர்மத்தைச் செய்பவனே ஆத்மாவை அறி 

தற்கு உரியவன் எனப் பிரஇவாதி கூறு 

தல் ; eee 

வாதியின் ஸம்சயத்தைப் பிரதிவாதியே எடு 

தீதுக்கூறிப், பரிகரித்தல் — ன 

ஆக்ம அறதிவிற்குத் அறவு அனை என்றவழி, , 
சுருதிகள் பல முர்ணுகின்றன் என்பதை 

எடுத் துக்காட்டுதல் என் 

ஆத்மஅறிவு கர்மிக்கு [கர்மத்தை யுடை 

யோலுக்கு] Rpm ப ae 

ஆத்மஅறிவு அறவிக்குக் கைகூடுதல் = 
துறவை விதிக்கும் ச௬௬இ ஸ்மிரு களுக்குப் 

போக்குச்சொல்லல் ச 

ஞானியை நியமிப்பார் ஒருவரு மில்லை ee 

ஞானம் சர்மத்தோடு பொருந்தாது ce 

ஞானி கர்மத்தைத் தலைப்படுதல் இல்லை --- 

துறவென்ப,௮ ஞானிஇயல்பு சக்க 

இல்லறகிலை ஆசையினா லாகின்றது. . சக்க 
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பக்கம் 
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_  ஐதமேயஉபநிஷத்தம், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்பமுூம், 

பக்கம் 
ஆத்மாவை அறியப்புகுவோனும் துறவைக் 

கொள்ளவேண்டும் coe ௧௮ 

கர்மஸம்பக்தமுள்ள அறிவு ஸம்ஸாரத்தைக் 

தருவது , ன ௧௯ 
கடனென்பஅ முக்தியை விரும்பாத அஜ் 

ஞானிக்கு a ௨௪ 

அறவென்பஅ பற்றற்றவனாய் ஸம்ஸாரத்தி 

னின்றும் தப்ப விரும்புவோனுக்கு ene ௨௧ 

ஞானி கொண்டியாய்த் திரிதல் நிகழாது --- ௨௩ 

எவ்வாற்முலும் கர்மத்தோடு ஒட்டில்லாத 

தனிஆத்மஸ்வரூபஅ.றிவை இவ்வுபகிஷ: 

தீது உரைக்கின்றது ; ae ௨௪ 

ழதல் அத்தியாயம்-- 

ஆத்மாஒன்றே தனிமூதல் = ௨௪ 
ஜகத்தின் படைப்பு ' woe ௨௯ 

உண்மையினைக் காணுதல் கக்க Gor 

பரமாத்மாவிற்கு இதந்திரன் (இந்திரன்) 

என்று பெயர் அச்ச @4 

பதவுரை 5 eee ௬0 

இரண்டாம் அத்தியாயம்-- 

ஆத்மாஓஒன்றே உண்மை ககக HE 

இிருஷ்டியைக் கூறும் சுருதியின் குறிப்பு --- ௮௨ 

ஆத்மா மூன்றல்லவோ என்னும் ஸந்தேகம்--- AG 

ஆத்மா அறியப்படும்பொரு என்று ச ௮௬ 

ஆத்மா அதுமானத்தால் அறியப்படுவது 

எனச் ௪ங்இத்தல் ன yor 

ஆத்மா அறுமானத்தால் அறியப்படுவது 

என்னும் சங்சையைப் பரிகரித்தல் 722 AA 

அத்மா கேட்பது, கினைப்பது ?” என்பது oe e 

மூரணுதல் ் ene ௯௦



உள்ளடக்கம், 

அத்மா கேட்பது” என்னும் முரணுக்குப் 

பரிகாரம் ் ட் 

காணாதரது கொள்கை ie 

சுருதியின் கொள்கை ee, 

பார்வைமுதலியன இருவகைப்படுதல் ae 

ஓசேகாலத்து அனேக அறிவு தோன்றலும் 

தோன்முமையும் இல்லை ere 

ஆத்மாவின் பார்வை அநித்யமென்றல் 

வெறும் மயக்கம் ல் 

ஆத்மாவை அறியும்வ ழி vee 

ஸம்ஸாரி [பிறந்து இறந்து உழல்பவன் |] -2- 

புருஷகர்ப்பம் தச் 

வ்த்காப்பும - 
மூன்றாம் பிறப்பு ் Ae 
ஸம்ஸார கஷ்டமும், தத்துவ ஞானமும் --- 

பதவுரை oan 

par nh 3S Hw Tw o— 

ஆத்மஆராய்ச் one 

ப்ரஹ்ம ஆராய்ச்சி ள் 
ஆத்மஆராய்ச்சியின் தொடர்ச்ச wee 
ஆத்மாவும் ப்£ஹ்மமும் ஒரேபொருள் wae 

ப்ரஹ்ம ஆராய்ச்சி ரல 

ஜீவனும் ப்ரஹ்மமும் ஓசேபொருள் ட 

மெய்யுணா்வின் பயன் தல 

தவ க” ma 
உத்தர சாந்தி ் த 

தறிப்புக்கள்-- ் 
மந்த்ரமுதற்குறிப்பகராதி sen 
மேற்கோள்முதற்குறிப்பகராதி சச 

விஷய அகராதி ee 

அச்சுப்பிழை திருத்தம் 5 nee 

G நிப்பெழுத்அக்களின் விளக்கம் eee 
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ஐதரேயஉபகநிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். 

Qe ruany நி.) கெ an ஹாக்கி ane) at, 8 

BO wire வஹா 320 ஐ தி வெ௪ு.... 

நட உககடொஷாகி | _தழா$உ9 வவெ.$ண ஹவ_உர வவ. 

oo. ௯3 & 5a yy ஐ.தி உகொ கொஷெொஃஉி ௯வறி- 

ie வவ ॥ 

52059 ராஹெ ணெவ வியீயகெ. உதி வெகு யயா 
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_ அ (ஜெக்ஷேபம்) வேதம் . கித்யமாயிருக்குமளவிலே சுதந்திரமான 

மையால், சா ஏவுதற்கு (அதற்கு) வல்லமை யுண்டு 

என்கி 

“(ஸமாதாகம்):-அப்படியன்து,; (சீழ்கி) கூதியுள்ள குத்தத்தினா 
லென்க. அப்படியிருந்தாலும், “எல்லாரும் எல்லாக் காமத்தையும் எப் 

பொழுதும் வேற்றுமையின்றிச் செய்தல் வேண்டும் ? என்று கூறப்பட் 

ட குற்றத்தையும் விலக்கவேமுடியாது, (9- ஆம் பக்கத்தில் 9, 10, 

. 11 ஆம் வரிகளைப்பார்க்க.) 

.. ஜானம் கர்மத்தோடு போநந்தாது. 

் க்ஷபம்) :--அஅவும் சாஸ்இிரத்தினாலேயே விதிக்கப்படுகின் 

... ஐது எனில்,--கர்மத்தைச் செய்யவேண்டுமென்பது எப்படி சாஸ்திர 

ர் ததினால் விதிக்கப்படுிகின்றகோ, அப்படி. அந்த ஆத்மஅறிவும் அவ 

"னுக்கே, கர்மத்தைச் செய்பவனுக்கே, சாஸ்திரத்தினால் க 

இன்று. எனில்,- : 

ணாக --அப்படியன்று ; . சாஸ்திரம்) மாறுபட்ட கொருள் 

உணர்த்துவதென்பது ஒவ்வாமையின். செய் தவற்ளோடும் செய்யாதவற் 

Caw [ இனிச் செய்யப்பெவனவற்றோடும் ] சம்பர் சமில்லாமையையும் 

அதற்கு மாறானதன்மையையும் ஒன்றனிடத்து உணர்த்துதல் இயலாதன் 

ao: நெருப்பிற்குக் குளிர்ந்த தன்மையையும், Oe தன்மையையும் * 
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வெக... ௧௯ உலய௦ ஷமொவாலா$_நர௦ © ej ove), 

TU yall செ_ஷாடி | யக ஹி ஹ.ச8 ௯௨௨, SH 
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(கொள்ளுதல்) போல. | ஒன்றும் கலத்சலில்லாக அஸங்கமான ப்ரஹ்ம: ் 

மாக, இயல்பாகவே அகர்த்தாவாகத் தன்னை ஒருவன் ஆறிந்தவிடத்து, 

அவ்வதிவினால் “கான் காத்தா ? என்னும் எண்ணம் ட ( 

மையால், மீண்டும் சாஸ்இரத்தினால் “நான் கர்த்தா, செய்பவன் * - என். : 

னும் அந்தஎண்ணம் நிகழமாட்டாது. ஆகவே, அவன் த்க் 

செய்க கர்மத்தோடும் இனிச்செய்யப்போகின்ற கர்மத்தோடும் அவனுக் 

குத் தொடர்பு உண்டு என்பஅம், அவனுக்கு அத்தொடர்பு இல்லை என் 

பதும் - நெருப்பிற்குக் குளிர்மையும் சூரிம்போல, டம். என்ப 

தாம்.....த.] ் 

கர்மத்திலே தனக்தப் பயனின்றையால் ஜானி அதனைத் 

ப தலைப்படூதல் இலலை. a 

மேலும், தனக்கு வேண்டியது வந்துசேர தலை விரும்புதலும் ca 

ண்டாதது பிரிந்துபோதலை விரும்பு தலும் சாஸ்திரத் தினால் செய்யப்பட் 

டனவல்ல; எல்லாப் பிராணிகளிடத் தும் அவற்றைக் காண்பகனாலென்க.. 

சாஸ்இிர.த்தினால் செய்யப்பட்டனவாயின், அவையிரண்டும் மாடிமேய்ப் 

போன் முதலானோரிடத்தும் காணப்படுதல் கூடாது; அவர்கள் சாஸ்தி 

ரத்தை அ.தியாதவரா தலின். எது- தானே அமையாததோ, அது சாஸ் 

தி ர.த்தினால் உணர்த்தப்படவேண்டும். ஆதலால், ஆத்மஅறிவானது- : 

செய்யப்பட்டவத்தித்கும் செய்யப்படுவனவத் PPG» விரோ Bure சாஸ் 

. ் சி [ர த் fos 2... செய்யப்பவெனவத் பற்றை. மீட்டும் 
| 11. ட் ் ் 
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௯0௧-௦௮௫, வாகி Aair@ 6.6 aru. or 8-2@i NGC)2. , enor GR 

aoy nal ymp.R GR hams 6H «awl வவ Bee 
  

ளமையால் உணவைத் இன்கின்ற வேஹொருவமரையும் காணாமல்: -அவ்வு.... 

ணவை வரயின் செய்கையினால் பிடிக்க விரும்பிற்று) அவ்வுணவை. © 

வாயின் செய்கையினால் பிடிக்க முடியவில்லை... முதலில் பிறந்ததாய் 

உடம்பொடுகிற்கன்ற ௮௮ "இதனை வாக்னல் பிடி. த்இருந்தால், , உல 
செலாம் ௮கனது காரியமாதலால் உணவைச் சொல்லியே [அக்தந்த 

உணவை உணர்த்துகின்ற. சொற்களை' வாயால் சொல்வதனால்மாத்இ. 

சமே] திருப்தியடைத லாகும். ஆனால், இ௮ இல்லை. ஆகவே, முதற் 

பிறந் தவனும் (அதனை) வரக்இனால் பிடிக்க முடியவில்லை. என்று அறி” 

Ban apn. --வருன்த அ(ம் இதற்குச்)சமாஈமா யுளது [மேல் ape! 

னவற்றையும் இதனைப்போல - உரைத் அக்கொள்கி]. வன்) அவ்வு 

ணவைப் பிராணனாலும் [ஞாக்கினாலும்], அதனைக் கண்ணினாலும், ௮த 

னைச் செவியினாலும், அதனை மெய்யினாலும், அதனை மனத்தினா௮ம், 

அதனை இச்ஈச்இனலும் பிடிக்க முடியாதவனாய்ப், பின்னர் அபாஈனாயெ. 

- வாயுவினால் வாய்அவாசத்தின்வழியாக அவ்வுணவைப் பிடி க்கவிரும்பி 

ஞ்ன் ; அவ்வுணவவப் பிடிச்சான், இவ்வாறு பிடித்துத் Baga. 
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ஐதரேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [௩, 

5 ௦ ஓஒ 

ஆஸரி.சவாக | 0.௧.௪ ஹ வாஷ.$ ௪வா.சவாய-£ ௯௭-நஹ$ ம, ஹூ 

ABO, T MDS 28 ax sr, wares Gur arw-ve | ௯.நர- : 
ந 

10-23 ௯_ந௭.8௦_௩6 ES a0 _or வவெ வடஷி2௦ ஹ ஊஷ, யொ 
_௫ 
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ஊக்ஷ௫ ககரொண வரவஷா &கி! வஊணகக்ஷ£கயகி வாவா2* 

ஷிவா ஹர.௧௦ யலி ஷாணெ_மாஷிஷாணி.௧௦ யஜி வக்ஷ௩- 

ஷா ரஷ ௦ யலி கறொஆண (௩.௧௦ யலி கூவா ஹரஷ ௦ யலி 

உஷா ஸரா.த௦ யஷவாெந நரஷூவா.நி.௧௦ யதி ஸமிஜொ 

alan 29. 249 @arzamd_s Il 

ஹ ஹஊவ லொகலொகவாலஹ௦வயா_கஹி.கிழ ௯.ந.நி9ி_தா௦ ் | ை யு “5 Ss 
கரவா உ-௱வளற.க_தாலயித | ஹி.கிஹ$ர௦ ஹா Dar opr ogg. 

தூ) ௯௦௦ bo கெ.ந வ௨$காறெண ஐதி a 5 a_luD ஐ.ஐ.௦ 533 

  

௮.தனால் - (வாய்துவாத்இன்வமியாக உணவை உள்ளே ADAGE 

லைச் செய்கின்ற) வாயு எதுவோ, அந்த இவவபாகவா யு உணவைப் பிடி 

ப்பதென்பது. இந்த வாயு எதுவோ, அது உணவை ஆயுளாகக்கொ 

ண்டது, உணவைச் சார்ந்துநிற்ப த, உணவையே உயிசாகவுடைய அ 

(என்பது யாவர்க்கும்) தெரிக்திருப்ப தென்க. (௩ கல் 50) 

௧௧. அவன் *' இது நானில்லாது எப்படித்தான் வாழக்கூடூம் P ” 

என்று ஆலோசித்தான், அவன் “* இரண்டனுள் எதனால் புகலாம் ? ”' 

என்று ஆலோசித்தான். அவன் “ வாக்கினால் பேசுத லாகுமாயின், ப்ரா 

ணனுல் [மூக்கினால் ] முகர்த லாகுமாயின், கண்ணினால் காண்ட ong, 

மாயின், சேவியினால் கேட்ட லாகுமாயின், த்வக்கினால் தொடத லாகு 

மாயின், மனத்தினால் நினைத்த லாகுமாயின், அபாஈனால் விழுங்குத லா 

குமாயின், சிச்நத்தினால் வி$த லாகுமாயின்,--அப்போழுது நான் யார் 9 
என்று ஆலோசித்தான். 5 ; 

அவன் இவ்வாறு லோக லோசபாலர்களுடைய தொகுதியின் 

நிலையை - உணவைச் சார்ந்ததாகவும், பட்டணம் பட்டணத்தார் அவ 
ஐ போர் என்பவருடைய நிலைக்குச் சமமாகவும் செய், சொர் 

50 

ரைக் காப்



  

   

  

௧௧] முதல் அத்தியாயம்; 

க சாட 2650) per asorranré)_oly | wR Mo காய.கா௱ண- 
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அகி கெவல( வவ வானுவவ௱ணாகி, ௧௯ நிறய_)௯௦ _௩ ௬1. 

௦ வற வவெ, பளிஹ க) ஈகிவகி | வள றவ ரசி வி வய 

“5௦ ஹா \us_to ஹச -௧௯ ஹாகி மட கஷரெண அஹ.கி வவ 

“ஹாரி, ௧௮௮ | சஹாசி யா. வரொெண ஹா9மா ௯யிஷாகா வ 3 al 0 12. 

௧7-காக7-கமஹலஹாகூஷிவ-௫0.௧.ந Gloom a r ஹவி.கவ) 9௨-௩0) 
Si 

ஐவ POT ag 7 | we) ore ரகக ட டவ வ௱ாம_௯௦ 

வற௱ாயி_ழ.௦௦ 8௦ வெ.க52 ௨கறெண வவெசு, வறவளற- 
  

தக்கான்போல் ஆலோடத்தான் ; “ பட்டணத்இற்குச் ;-செரந்தக்காச 

னான நானில்லானு இது எவ்விதமாக (வாழும்) ? ?” என்று ஆலோடப் 

பவனாய் (இருந்தான்). கார்யகாரணங்களின் தொகுதியாயய இனிக் 
கூறப்படும் கார்யம் எ௫வோ, (௮௮) கானில்லாது பிறர்பொருட்டாய் . 

எவ்வாறு இருக்கக்கூடும் ? வாக்இனால் பேசுதல் முதலியன தனியே ' 
[அஅபவிப்பவனில்லாஅ] இருக்குமாயின், ௮வை பயனில்லன வாகும் ) 
தீர்வை புகழ்ச்சி முதலியன போல, ஒருவிதத்தாலும் அமையா: குடி 
களாலும் கவிவாணராலும் இன்னும் இத்தன்மையசாலும் வழங்கப்பட: 
ன்றனவாய் உடையவன்பொருட்டா யுள்ள ௮ந்த(த் இர்வைமுதலியன) 
உடையவ ஸில்லாவழி உடையவனை யின்றி (எப்படி. அமையமாட்டா 
வோ), அதுபோல coors. ஆதலால், பட்டணத்திற்கு ௮சசன்போல 

நான் மேலான சொந்தக்காரனாக, கொண்டுசெலுத்அவோனாக, செய்த 

தற்கும் செய்யாததற்கும் (அவற்றின்) பயன்கட்கும் ஸாக்ஷியாக, ௮. 

பவிப்போனாக இருக்கவேண்டும் (என்னு அவன் ஆலோ௫த்தான்.) ௩௧௭ 

த்தின் கார்யமும் குடிகளின் கார்யமும் அவச சொந்தக்கார(னாயெ 
அசசனில்லா அ .அமைந்தாற்) போல, இந்தத் தொகுதியாயெ (வாக் 
முதலான) கார்யம் உபகாரப்பதெ(லாகய பேசு தல்முதலியன) - உப 

காரத்தைப் பெறும் அறிவுப்பொருளான கானில்லாது அமையு மாயி 
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ஐதே யஉபநிஒத்தும், ஸ்ரீசாக்கரபாஷயமும். [௩. 

ட் ௦. ் ௦ காய_2 ஐவ அ காசி oly —aaus ௯3 ௭. ஹ௦ கி௦ஊ௱-௫ வ கஹு வா 
ந 

. anTé? wd) samo~ காய 4காறணஹுயா_-கட ௬.2 வவிஸ) 

வாமாக) விவ ஹர தரகிஹ௦ ந உவமஹெய, மாகா ஐவ வற 

சூலி) கயிகர-கவ-ஷ.க ரத ரகர காவெக்ஷண்டு ௩ KUOR 

சோடி ॥௯ய௦ ஹூ வவ -இவஸு?!! ஐ தி ௯யி.மவெசு Morwo wR I, 

Setw ous _த-ம 206 ௯0௦ வாமா) விவா ாஹர7.தாலி Dolo? 2 8 

Gare, an an® Care 6p Oaive ஜதி கயி.மவை)8 ௯. ஹ௦ 
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ன், - அங்கனம் கான் யார் ? எனது இயல்பு wr ga ? அன்றியும், நான் 
யாருக்குச் சொர்தக்காரன் 2 Aart Ss Fev நியமிக்கப்பட்ட வேலைக் 
காசர்செய்ததையும் செய்யாததையும் அசசன் ஈகரத்இனுள் புகுந்து 
கருத்தொடு பார்ப்பதுபோல, நான் கார்யகாரணத்கொகுஇயினுள் 
புகுர்து.. வாக்முதலியவற்றின். பேசுதல்மூகலானபயனை உணர்வேன் 
[அஅபவிப்பேன்] இல்லையாயின்,-- “ OC sr இருக்கிறவனாம், இப்படிப் 
பட்டவனு மாம்”? என்று என்னை ஒருவனும் அறியமாட்டான், ஆசாய 
eee [நான் இருப்பதாகவே ஒருவர்ககும் தெரியமாட்டாது ் 

அவ்வண்ணமே,. நான் இப்படிப்பட்டவன் என்பும் தெரியவாசா௮ ; 
என்னைப்பற்றிய எண்ணமே உண்டாதற்கு இடமில்லை], ஆனால், மாறான 
வளவிலே [புகுர்அ, பேசு தல்மு சலியவற்றை உணருக்கால்], “** இது - 
வாக்முகலியவற்றின் பேசுதல் மூகலான (தொழிலாம்) ? ள் எவன் 
இதோ அதிகின்றானோ, அவன் அறிதல்வடிவின னாம்”? என்று கான் 
அறியக்கூடியவ னாவேன் ; 4 சோர்அுகிற்்ற வாக்முசலியவற்றின் 
இந்தப் பேசு தல்முகலியன யாருக்காக உள்ளனவோ, அவன் : உள்ளவ 
னு மாம்” என்று நான் அமியக்கூடியவ னாவேன் : மேல்மாடம்முதலிய 
வற்ஜோடு சேர்க்துநிற்கும் அரண் சுவர் மூதலிய 
ளோடுசேராத Cad Mar nae - எப்படிப் பய 
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any உரவெற3ாெ_4ண Qty O12 apy ily ௯06 ஷூ) | கி௦ 

_தஹி? _ aurré] uve. yma wan) 8-இய [௩௦ விஉரய_; உ£வ.. 
  

அதுபோல என்பஅ. இவ்வாறு ஆலோ அப் பின்பு, “* (நான் உட 

ம்பி)னுள்ளே எதனால் புகுவேனாக ? ?? என்று (அவன் ஆலோ௫த்தா 
ன்) -- கால்நுனியும் உச்சியும் இச் சமுதாயத்திற்கு இரண்டு நுழைகட 
வுகள். கான் இக் கார்யகாரணசமுதாயமாகிய பட்டணத்திலுள், இவ் 

-விரண்டில் எந்த வழியினால் புகுதல்வேண்டும் என்று (அவன் ஆலோ 

சிக்கலானான்). (௧௧) 

இவ்வா௮ு ஆலோ௫த௮, 

௧௨. அவன் இதே உச்சியைப் பிளந்த, இவ்வாசல்வழியாக 
(உள்ளே) புகுந்தான், அந்த இது “ விதிருதி ் என்னும் வாசலாம் ; 
அந்த இது நாந்தமம், அவனுக்கு மூன்று இடங்கள், மூன்று கனவுகள். 
இது இடம், இது இடம், இது இடம் என்க. 

ae இனி, யான் - என்னுடைய எல்லாக் கார்யங்களையும் நடத் தவ 

ரும்படி நியமிக்கப்பட்டிர௬ுக்கிற என்வேலைக்கானான பிராணன் அழை 

யும் வாசலான இரசண்டுகால் அனிகள்வழியாகக் கீழே அழையமாட் 

டேன. ௮ங்கன- மென்ன ? -- (இரந்த வேறு. வாசல்ஒன்றே) மிஞ்ச 
நிற்றறால், இ(ப்பிண்டத்) தினுடைய உச்சயைப் பிளந்து புகுவேனாக 

aoe



ஐ.தசேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், (௩. 

ஜெயடு ஐகி, லொக௯ 2a opom_ sank’ aw Qn 99.7 ௦௨௦8 

an 59 anal 3-9U_jaSeroo OavwSeorvraanroo aoru-3 

Wes eer amr gut TTT 8rO vert 280 #rU YH MT peor 

Moar 50 வாவ க வடவிவெஸ ॥ 

ஹா ஐய ஹி வரஹிலா வா? ; BSI ெெகமாசியாறண.. 

காலெ ௧உ,ஹாகிவ௦வெஉ.மாக௯ | avr antag. ales dis விஉ௱றி- 

கவா விஉர.தி Bre வஷிலா அர? | ஐ. தமாணி _5- ஜெ 

FTA AUT (TM sof ௨ர-கராகிஹூயஸாயானண$ரம4வாக 2 ஹ$ர- 

SA ௩ சூ. ஹெ_க-இ.றி | ஐ௨௦ _த-ம Bro ai vGlayorran 

வாவ கெவலஷ) of | GR an oa 1250 52. oly வவ _.நா- 

B py 2d Cogcudyo orteny | ௪8 தி ௬௦௨௦௩ அாறெண 

மவா வராஹி வர ஊணி ஐதி॥ 

  

என (கிச்சயித் து), அந்த சிருஷ்டிகர்த்தாவான ஈச்வரன் - மயிரை வ௫ர் 

தற்கு மூடிவிடமான இதே தலையுச்சியைப் பிளந்து அவாரம் செய்து 

இந்த வாசல்வழியாக இக் கார்யகாரணத்தொகுதியினுள் புகுந்தான் ; 

உல்லே, ஆலோடத்ததைச் செய்கறவன் போல [எப்படி ஒருவன் தான் 

மூத்லில் ஆலோ௫ித்ததைப் பின்பு செய்கின்றானோ, அப்படிப்போல]. 

தலையிலே தைலம் முதலியவற்றை வைத்அக்கொண்டிருக்கும் 

பொழு அவற்றின் சுவைமுதலியவற்தை உணர்வதனால், - ௮க்த இவ் 

வாசல் (யாவர்க்கும் தெரிந்திருப்பதன்றோ. அந்த இது பிளக்கப் 

பட்டமையால், விதிருதி [பிளவு] என்னும் பெயருடைய வாசலாகப் 

பிரசித்தமா யுள. செவிமுதலான மற்றைய வாசல்களோ வேலைக் 

காசருடைய நிலைக்கும் ௮வர்போன்றவருடைய நிலைக்கும் உரிய பொ 

அவழி யாதலால் வளமில்லாதவையாய் [இன்பமில்லாதவையாய்], இன் 

. பத்திற்குக் காரண(மு)மாகாதவையா யுள்ளன. ஆனால், இந்த வாசல் 

பரமேச்வர னொருவனுக்கே (உரிய௫) என்பது, ௮ந்த இ நாந்தநம், 

நந்தசமே நாந்தரம் என்பது - சந்தத்திற்குரிய நீட்டல், இந்த airs 

லால் சென்று ப்சஹ்மத்தில் ஆகந்த மடைஇருன் என (கந்தகம், ௮ல் 
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௧௨] மூதல் அத்தியாயம், 

Gan வவ ஹரஷா at SO. an) ஜீவெ.ரு ஞூ-5.ரா மாஜத 

ட ் : 
ஐவ வா ஆய ளூவஹா?£-- ஜா.மறி_தகாலெ ஐ௦ weir to சிர 
உக்ஷிண௦ வக்ஷ-௦$8, ஹவகாலெ ௬௯2_)_5£, ஹுஷுஉிகாலெ 

ஹ-உயாகாறா£ ௨.கி, வெத வக்ஷ)ரோணா வா ஆய சூவஹமா?$ 

( 9 9 sy ro, 8ர_த 790 $row, ano 2 vot pols 2 § | ஆய 

ஹவா? டம 09-0 8 ௦ ர அபஹ ஷ டு அம் ॥ 

- ~ 6 Bo ஜா.மறி.௧௨ வரஷவொயற வகவா௯ ந க || 

௩ வவ; ஹவ வவ ॥ 
Q 6 

  

லஅ நார்தரஈம் எனப்படுகின்றது ; .௩௫. தி. இன்பமாறுகிமுன், அநந்த 

மடைஇருன்), 

இவ்வாறு உடம்பினுள் Han SLOT aT ELI புகுர்ச அவனுக்கு - 

அசசனுக்கு (விரையாட்டிற்காக மேல்மாடம்முகலிய இடங்கள் அமைக் 

கப்படுமாறு) போல, மூன்று இடங்கள் (அமைக்கப்பட்டன ; ௮வை) 

நனவுகாலக்திலே இர்.இரியகிலையாயே வலது கண்ணும், கனவுகாலத் . 

திலே உள்ளேயுள்ள மனஅம், உறக்கக்காலத்திலே ஹிருதயஆகாசமு 

மாம் என்க. அல்ல, 5 அத்தியாயத்தின்) கூறப்படு 

இன்ற தர்தையுடம்பு தாயின் கர்ப்பாசயம் தன்உடம்பு என்னும் மூன்று 

இடங்கள் (அமைக்கப்பட்டன என்னலாம். அர்த ஆச்மாவினால்) - நனவு, 

கனவு, உறக்கம் என்னும் பெயருடைய மூன்று கனவுகள் (காணப்படு 

இன்றன. கர்ப்பாசயம் - கருஇருக்கும் இடம்.) 

(சங்கை):-- ஆயின், நனவு அறிவுவடி விற்றாகலால் சனவாகாஅ 

[ஈனவிலே குடம்முதலிய உள்பொருள்களைக் காண்டுன்றோம் ; கனவி 

லோ இல்பொருள்களைக் காண்டுன்றோம். ஆதலால், மூர்தின நிலையா 

இய ஈனவு தெனிவாம் ; பிர்தன நிலையாகிய கனவு மயக்கமாம்]. 

(ஸமாதாகம்):-- இப்படியன்று : (கனவும்) கனவேதான் [கன 

வு ௮அறிவொடு நனவுஅறிவு சமமாய்கிற்றலால், ஈனவும் கனவுதான் 

என்பது], 
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ஐதபேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [௩., 

சுமி? 

வற ரம.ஹா கவ$வொயாவமாவாக, ஹவ வக ஹ்ஹ. 

2uv_} BTR ௨ ॥ 

க 

dul வவ ச்ூவஹமி$ வகூஷ-௦8 உசக்நிண௦ ௨ஷம88 | 9_ந8 

RS vo 2 Fuw8 | ஹரஉயாகாஸு8 துர. தீய5 | << gala Gharanuss’? 

2F ear oof 5) oy amar | @).sag— af) sul சூவவயெஷ.- 

வய_.யெண சூ.கமாவெ-௪ al 5217 Be ade. wir Sau 2% r®@o 

0130 QIrav—ras8 aqui aor aS & yr ௩ ஷூல௩ய) ௬_௩௯ஸ_க... 

ஷ்ஹஹராா-சம_;ஹ௦ நிவா_க8உ-3வ8-உ௱ வியா.கா_2௩௨00வ8 
ஸ். 

குஷி || ga Il 

  

(சங்கை) :-- எப்படி ? 

(ஸமாதாகம்) :-- பாமார்த்தமான தன்ஆத்மஅறிவு இல்லாமை 

யினாலும், கனவினுள்போல இல்பொருள்ககக் காண்டலாலும் என்க, 

[சனவாவஅ - உள்ளபொருளை மறைத்து எழுவதாய், இல்பொரு&க் 

காட்டும் தோற்றம். நனவும் - உள்ளபொருளான ப்ரஹ்மத்தை மறை 

த்து எழுவதாய், இல்பொருளான ஜகத்தைக் காட்டும் தோற்ற மாத 

லால், amon அவ்வாறே, உறக்கத்தையும் கண்டுகொள்க, உல 

இலே அவிவேகெட்கு அமைந்த கனவு ஒன்றா யிருந்தாலும், அ௮க்கன 

வின் லை விவேகெட்கு அமைந்த கனவு மேன்றென்க.] 

இதே இடமாகிய QI) சுண் முதலாவது: உள்ளேயுள்ள மனம் 

இரண்டாவ அ 3. ஹிருதயஆகாசம் மூன்றாவது. இது இடம்?” என் 

ப - கூறினதகை மீண்டும் கூறுதலே. யாம். [இடம் வெளியிலே உள 

என்னும் மயக்கத்தைப் போக்கும்பொருட்டு, கண்முதலிய இடங்கள் 
2 கைவிரலினால் “: இத இடம் ?? எனச் சட்டிக்காட்டப்படுகன்றன.-- ஆ.] 

Qasr 955 இடங்களிலேயன்றோ மறையே ஆச்மாவாக வாழ்பவ 

னாய், இயல்பிலே ௮மைந்த அவித்யையினால் நெடி அகாலமாய் gris 

உறங்கக்கொண்டிருக்கிறான் aes se தநூஞுயிரமான தீங்குகள். நேரிட, 

௮.தனா லாகும் தன்பங்களாயெ செம்மட்டிகளால் ழு க்கப்பெற்ற அது 

பவங்களா ஓுங்கூட: விழித் அக்கொள்கிறா னில்லை. eee (௧௨) 
ை 56...



௪௨. - ௧௩] மூதல் ௮ச்தியாயம், 
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9-இலெ -அரல) 8ா.சாயாடு, வாத வவ வர்ஷ மாகிக.சரபுகெ. 
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௧89 வறிவ-ஒண_$9'சூகாராவசி வர.) ௦10). கவர) ௪8 | 
  

உண்மைமயினைக் காணுதல். 

௧௩. அவன் பிறந்தவனாகி, போருள்களை ஆராயலானான். “*நான் 

இங்கே வேறானதைக் கூறுவேனா ? ” என அவன், இதே புருஷனாய் 

வியாபித்துகிற்கும் ப்ரஹ்மத்தைக் காணலாயினான் :-- (இதனைக் கண் 

டிருக்கிறேன் '” என்பதூ௨, 

அவன் உடம்பினுள் ஜீவாத்மாவாகப் புகுக்கவனாகிப் பொருள் 

களை ஆசாயலானான். (அவன் உடம்பினுள் புகுர்.அநிற்கையால் பிற 

ப்பு இறப்பு ஈனவு சனவு உறக்கம் முதலியவற்றால் உழன்று அலைபவ 

னாக, :: காணப்படுகின்ற மண் விண் முதலியவையும், காண்டுன்ற ஜீவ 

ர்களும் என்ன ? ?? என ஆராய்ந்தவிடக் த, “*ப்ரஹ்மத்தினும்) வேரு 

னதைக் கூறுவேனோ ? ” எனச் (சொல்லவுற்முன் : ஜகத்திலே ப்ஹ் 

ns BDF Cag gamns & p50 இயலாது என நிச்சயித்தான். 

இனி,) ஆத்மஅறிவு என்னும் விழிப்பைக் கொடுக்கும் அ௮ரவாரத்தைச் 

செய்கின்ற வேதார்தம் என்னும் பெரிய பேரிகையானது போருளு 

டைய அசார்யனால் ஒருகாலத்து அர்த (ஜீவனுடைய) காதடியிலே 

மூழக்கப்பட, ௮வன் - படைப்புமுகலியவற்றிற்குக் கர்.ச்சாவாகப் பிரக 

ருதத்இல் பேசப்பட்டுவருவதாய், உடம்பினுள் தங்இகிற்கும் ஆத்மா 

வாய், அகாசம்போல எங்கும் நிறைக்க ப்ரஹ்மத்தை, பெருமையைக் 
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Ze) : Gee அத்தியாயம் 

விஉ6 ஹுவுவஹாாம_1௦ ௨-5) சவா உர-௮) க்ஷ.மா$ம.. ஹ. 

‘ore; usr ஹி ட ட ம வறொக்ஷ.நார8_ம, 2. 

ணஷியா ஐவ ௮றி வவ ஹி யஹாகு ெவா? | கி8- ஹவ_0௨.- 

வா_நாட குஷி வொ வெ? | அவ_)௨.௩௦ வ உரக. காயாய் 

வரிஷவடப_ 9 oe il 

ஐ.கி வெொ.கரெயொவ திஷஉவெ.) உரமசாயமாயெ 

ஆர தீய? வண ॥ 
VY 

  

ஞானிகள் ஈன்கு. வியவகரித்தற்காகக் கூறுகிறார்கள் ; பூஜிக்கத்தக் 

கோர்க்கும் பூஜிக்கத்தக்கோ sore, கேசாகப் பெயரெடுத்துக்கூறு 

தலை அஞ்ச யென்க. [பூஜிக்கக்தக்கோர் - பெரியோர். அவன் பெரி 

யோர்க்கும் பெரியோனாதலின், ௮வனனு பெயசை உள்ளபடி. முழுதும் 

எடுத்துக்கூறலை அஞ்சும் ஞானிகள் - அதனைக் கூசாமல் வியவஹரிக் 

கும்பொருட்டு அதிலுள்ள ஒரு எழுத்தை நிக்கி, இதர்இரன் என்றற்கு 

ஈடாக இந்இரன் என்இருூர்கள்] ஏனெனில், பெரியோர்கள் - பெய 

சை மறைவாக எடுக் அசைத்தலிலேயே பிரியமுடையவ சாம்) பெரி 

யோசெல்லார்க்கும் பெரியவனான மஹேச்வான். (அத்தகையோன் 

எனக்) கூறவும் வேண்டுமோ ? (அஅபற்றியன்றோ உலகிலே ஒருவன் 

தனது குருவாயெ யஜ்ஞமிதான் என்னும் பெயருடையவனை * அசார் 

யன்” “உபாத்யாயன் என இவ்வாறன்றி, யஜ்ஞமிதான் என்றே 

பெயரெடுக் அக்கூறுவ தில்லை, அப்படிக் கூறுவஇலேயே. பெரியோர்க் 

. குப்பிரியமாம் என்பஅ. “' ஏனேனில், பேரியோ.. .......போலும் ” என) 

இருமுறை. கூறுதல், 5 oo: டட முடியும் 

பொருட்; ் : (௧௪) 

த வ முசசல்அக்இியாயுத்தல 

மூன்றாம் பிரிவு Pp pin.



முதல் அத்தியாயம். 

  

மூதல் பிரிவு: 

பதவுடை. 

௬, 

ர இது 

adv, முதலில் 
சூதா வவெ ஆத்மாவாகவே 

CUT ge வவ தனியாகவே 

ean a Dosa; 
Slag a இமைப்பு 

௬.5) ௯ வேறு 

BoD) 5 ஒன்றும் 

௩ இல்லை. 
ஹூ அவன், 

(௬. ஹ_௦) 60 (கான்) 

eras - 

an 7G) Bo படைப்பேனாக £?? 

2 அ. 

௦௱க்ஷ_ச ஆலோ௫ிக்தான், 

a 

ஹு. அவன் 

Bary இந்த 
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ப 
ஸமொகால் 

க FON TAB 

(Gs) 

௯௦௨5 

ரீ வி£ 

ட 8௦ 

ass 

(2) 
(221) Ges) 

௯௨௦ 

௯௦௨6 

ிவ௦ வெண் 

es) 

உள? 

வர.சிஷா 

(ஹவ.கி) 

BrP a8 

395 55] gapo 

(oars) 

96 

வரயிலீ 

(ஹவ.கி) 

wire 

FU OU IT Fe 

(வணி, 
Sire 

ஓ 
Gato 

(221))as ) 

முதல் அத்தியாயம், 

உலகங்களை 

படைத்தா ன். 

(இவை) 
அம்பஸ் 

மரீ 

மரம் 

அப்பு 

(என்று) 
கூறப்படுகின்றன.) 

அர்த 
அம்பஸ் 

த்யுலோகத்திற்கு அப்பால் 
(இருக்கன் றது.) 

(அதற்கு) 
த்யுலோகம் 

ஆதாசமாய் 

; (உள்ள. ) 

மரீசிகள் 

அந்தரிக்மாக 

(இருக்கின்றன.) 
மரம் : 

பூமியாய் 

எவை 

மே 

(உள்ளனவோ) 

அவை 

அப்புச்களாக 

(கூறப்படுசன்றன.) 
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ஐ.தரேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். 

1/8. 

ane i : அவன், 

ஐ. (இந்த 

Q@r ars லோகங்கள் 

(ஹவஷி) 5-5 (உள்ளன) ; 

லொகவாலாற லோகங்களைக் காப்போரை 

an Olle ப. - ் படைப்பேனாக”? ் 

ஐ தி சன்று 

௦£௦க்ஷ_த் ் ஆலோ'த்தான். 

ane . அவன் 

௮௨௮5 வாவ Bas BI GICs 
Oj fT Tayo ; புருஷனை 

உட இரட்டி. யெடுத்து 

௯2-ஊ_1ய ௯ ... அமைத்தான். ் 

os 

(orrounrrs ) (ஈச்வரன்) 

டு அவளை 

OD) 20158 தபித்தான். 

௯.வி.கவ/வ) os தபிக்கப்பட்ட 

அஹூ) ௮தனது 

9-௦ வ௦ 3 வாய் 

௬௦ யமா. மூட்டைபோல 

Birr Ae.) 6 ் வெடித்தது, 

Sar Re வாயினின்று 

வாக வாக்கு (தோன்றிற்று), 

வாவ$£ வாக்கனின்று 

aisle அக்கி (தோன்றிற்): 

_நரஹிகெ ் மூக்குக்கள் 

Bre Ge.) #1 வெடித்சன;. 
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௩ - ௪] 

press) a reo) iro 

ட் வராண? 

lye, ராக 

கிஸா£ 

= 
Fox do 

Br Se) 6 

Fu D8 

லொரி 

Clore’ 

ஒஷ.யிவ.ஈஹ_கய? 

ஹரஉய௦ 

Br Sey 6 

OD TRU Tre 

25S . 

9- நவ? 

6 வ௦உ,8ர6 

pir Se 

Birr ede) 6 

முதல் அத்தியாயம், 

ஞூக்குக்களினின்று 

ப்சாணன் (தோன்றிற்று): 

ப்சாணனினின்று 

வாயு (தோன்றிற்று) 

கண்கள் 

வெடித்தன: 
கண்களினின் wi 

ஒளி (தோன்றிற்று). 
ஒளியினின்று 

சூரியன் (தோன்றிற்று): 

காதுகள் 

வெடித்தன- 
காதுகளினின்று 

ஓசை (தோன்றிற்று) 
ஓசையினின்று 

திக்குக்கள் (தோன் தின). 
மெய் ல் 

வெடித்தது. 
மெய்யினின் நு 

மயிர்கள் (தோன்.றின)- 

“மயிர்களினின்று [ oor). 

"செடிகளும், மரங்களும் (தோன்றி 

ஹிருதயம் 
வெடித்தது. 

ஹிருதயத்தினின்று 
மனம் (தோன்றிற்று). 

மனத்தினின்று 
சந்திரன் (தோன்றிற்று). 

நாபி 

வெடித்த. 
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ஐதபேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்காபாஷ்யமும், [&, 

அரவ ர? காபியினின்று 

HOT BS UM oor (தோன்றிற்று) 

HOT BT &8 அபாகனினின்று 

87) 2° மிருத்யு (தோன்றிற்று) 

udluvo இச்நம் 
5 

Bro Sie... வெடித்தது. 

ஸிறாகி இச்நத்தினின்று 

றெ_க$ ரேதஸ் (தோன்றிற்று). 

)pr_ Sans சே தஸினின்் று 

Boss ஜலங்கள் (தோன்றின), 
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இரண்டாம் பிரிவு 

an 70g. re 

தாரே 

am Sire 

Qaa srs 

was) 

gan A 

௯௬ண_வெ 

வராவ_தல 

(an8) 
Go 

auvo rae, remiss) iro 

ABUTA LR 

(வய௦) 

யஹி% 

ந வ 
. at, Sahl 6 iro 

௯௨௩௦ 
esis) 

HOTS 

(௧௪) 
ஞூய_த_ந௦ 

8 

வராம ஹி 

ஜதி 

_தா£ 

பதவுடை. 

  

௯, 

படைக்கப்பட்ட 

அந்த 
Qas 

தேவதைகள் 

இந்த 
பெரிய 

ஸழுத்திர த்தில் 
வீழ்ர் தார்கள். 

(அவன்) 
அவனை 

பட தாகங்களால் 

தொடரும்படி செய்தான். 

: (நாங்கள்) 

எதிலே 

நிலைகொண்டவசாய்- 

உணவை 

உண்ணக்கூடுமோ 

(அத்த) 
இடத்தை 
எங்கட்கு 

அமைக்க”: 

என்று 

அவர்கள் 
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ஐதேயஉபநிஷத்தும், பச்சாங்கரபாஷ்யமும். 

௩ ௬௦௦ வவெ 

ஐதி 

௯௨7 ௦வ௫ 

( #585 v0 ) 

Clo 5 
Sir 80,8 

௯௬பற௦ 

BUR 

518 

wo 

58 

Fo OO) a 

ஐ.தி 

3601 yeas ; 

(ane) 

8 -காஹ)6 = 

( அவன்) 

அவர்களுக்கு 

ஆவை 

கொண்வெந்தான். 

அவர்கள்,-- ் 

இது 
எங்களுக்கு 

போதிய தன்று”: 

என்று 

சொன்னார்கள். : 

(பின்பு) 
(அவன்) 
அவர்களுக்கு 
குதிரையை 

கொண்வெர்தான். 

அவர்கள்,-- 

“இது 
எங்களுக்கு 

போதிய தன்று?! 
என்று 

சொன்னார்கள். 

Be. 

(அவன் 
அவர்களுக்கு 
6 ் 

[e.



 



ஐதயேயஉபகிஷ ததும், ஸ்ரீசா ங்கரபாஷயமும் : 

௯நிணிீ 

வராவிஸாச 

கிா£ 

மெ, T $,0 

90 h) Faas ir 

&D GUOT _2 Orr 

வாவி 

ஒஷயிவ_ரஹ_கய 

லொரி 

90 8) Seu) ir 

௮௦ 

ஷாவிறால 

கரோ? 

9_5ூ 

Qo 

80 7G) Gear 

ஊர உய ~ 

வரா விஸா g3 

2J-5) °° 

௯வா_ந£ 

ஹயா 

Broo 

வாவி 

ஞூ௨6. 

றஹெ.58 

௨-இகவா 

udluvo 
6 

az Svs) 

auvo5raSeirGan 

கண்களை 

Ores 
இக்குக்கள் 

ஓசையாக 

ஆகி 

காதுகளை 

பிகு தன: 
செடி களும், மார ங்களும் 

மயிர்களாக 

ஆஇ 

தவக்கை 

புகுந்தன: 
சந்திரன் 

ப்னமாக 

ஆகு 

ஹிருதயத்தை 
புகுந்தது. 

மிருத்யு 
அபாநனணாக 

ஆகி 

நாபியை 

புகுர்தஅ: 
லங்கள் 

Gr sours. 
6 38 

சிச்சத்தை 

L{@s Soar: 

@. 

பச தாகங்கள்,-- 
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௪- டு] முதல் அத்தியாயம், 
ஞூவாவாா௦ 

(Gus) 
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மாமியள வவ 
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“ எங்களுக்கு 

(இடத்தை) 
இந்இக்க ”? 

என்று | 

அவனை 

சொல்லின. 

“ இதே 
தேவதைகளிடத்து 

உங்களை 

ஆதரிக்ளெறேன் ; 
இவர்களிடத்து 

பங்காளிகளாக 

செய்கின்றேன்” 

என்று 

(வன்) 
அவர்களை 

சொன்னான். 

ஆதலின் 
(எப்பொழுது) 

யாதாயினும் ஒரு 

தேவதைக்கு 

ஹவிஸ் ் 

அர்ப்பிக்கப்படுகன்றதோ 

(அப்பொழுது) 
பட தாகங்கள் 

அதனிடத்து 
பங்காளிகளாகவே 

ஆடன்றன. , 
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பதவுரை: 

க 

பவன... 
இந்த 

லோகங்களும் 

லோகபாலர்களும் 

(இருக்ளொர்கள்." 
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கஉரவிஷ. ௦ ரஹி ஐகி ௬௦௦ வூ££..௩௦ விஉாய_! வராவஉ) ௮, 

விஷீலிகா உவ வஊுஷிறட ? 

56-0 ௬௮) ட ௨.௨௦ வொ) 0) ஹு வ ௬. வொகி_ச- 

ஷூ | ஈகனண? ஹூ ௦௨றக்ஷூ.க ௯.ந௩வாஉாய கிணிஐ, லொ.- 
  

உடம்புகளினுள்ளும் அவனேதான், ஓசே ஆத்மாதான் ; பிற (னொரு 

ஷனில்லை?” என்பது, “₹₹* ஓரே ஆத்மாவான ப்சஹ்மமா யிருக்கன் 

றேன் > என்றிவ்வாறு உணரவேண்டும் ?” என்று வேஜனொன்றும் (கூறு 

இன்ற. வேறொன்றும் - ஸம்ஹிதோபகிஷத்அம்.--௮.) 4 இத ஆத் 

மாவாகவே, ஒன்றாகவே முதலில் இருந்தது ? (க -&-&) எனவும், 

* ப்ரஹ்மம் வியாபித்திருப்பது?” (& - ௩ - ௧௯) எனவும் கூறப்பட் 

டன. . மற்றைய இடங்களிலும்(* நல்லோனே / இ உண்மையாகவே, 

ஒன்ருகவே, இரண்டாவ இல்லதாய் முதலில் இருர்சஅ 2 (சா - ௬-௨- 

௧) என்பத மேதலியவற்றைக் காண்க), 

சிநஷ்டியைக் கூறும் சுநதியின் தறிப்பு. 

(94 eur G):— எங்குமுள்ளவனாய் எல்லாவற்கினுடைய ஆத்மா 

வான (ஈச்வானால்) ஒருமயிர் நுனியளவுங்கூடப் புகப்படாததா யில்லை. : 

எனவே, எறும்பு ஒருசிறிய அவாரத்தினுள் (புகுமாறு) போல, (அவ 

ன்) எப்படி உச்சியைப் பிளந்து புஞுசலானான் ? [உடம்பில்லாதவன் 

ஒன்றனைப் பிளத்த, லென்பதும், எங்குமுள்ளவன் ஒன்றனுள் புகுத 

லென்பதும் பொருந்தா என்றபடி. --.] 

(வாதி) :- 8ய/ இது மிக அற்புதமான ஆசேஷபம் ; இதிலே 

ன்னும் ஆக்ஷபிக்கவேண்டியனவோ பல வுள. 44 (அவன், & இ ஆ மதத் ¢ o அ Ae 

காணம் அகக்காணம் என்னும்) கரணங்களில்லாதவனாய்ப் பார்த்தான், 

அலோுத்தான் : ஒன்றையும் கருவியாகக் கொள்ளாமலே உலகங்க 
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பாயிரம்] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

- கரக அவரக) Be Ne oJ oT ago ஹூ 7.௮) ௯2-ஊ_1- 

யக) அஷ) கிய £..மாகி ஊைவரகி 25) po, வாகில்) 2 வ 

HL Teun லொகவாலா?, ெகஷா௦ வ சு நாயாஉிவாஹாகி- 

ஹுஃயொல_௧௦, அஉரய_க Bali wo, -GOUI_lo LATS I72 V0.0, 

ஷா யமாய.க_ சவர வெஸா_5௦, ஹரூஷ் ஷு) ௬.றஹ) வலாய16, 

வா_மாகலி ஷி£  அஜிவரக்ஷா OST 5 ஹவ_)௦ ஹீாவிஉா ஈணஷ- 

வெறாஹ£(ஜ வவ ॥ 

Hono § oH) anarty ama ஐ. ௯.உவவ நட ॥ 

௫ | ௬ ரூ.காவவபொயாமச குஹ Sada! Sure an- 

ae ௬௯ய( ௬_வாஉ 28 aderacs | சாயாவிவச வா ஹார... 

ures Goes ONO LPS ஷஹவ_10ம அ ஹவ_ வ.க வகாற ஹ-ப: 
  

காப் படைத்தான் : ஜலத்திலிருக் ஆ புருஷனை க் இரட்டியெடுத்து அமை 

sara: அவனது ஆலோசனையினால் வாய்முதலியன வெவ்வேறாக 
வெளியே அமைந்தன : அன்றியும், அக்நிமுகலான லோகபாலர்கள் 
வாய்முதலியவற்றினின்றும் (உண்டானார்கள்) : மேலும், பசி தாகம் 

தேதலியவற்றை அவர்கட்குக் கூட்டிவித்தலும், அவை (தமக்கு) இருப் 
பிடத்தை வேண்டுதலும், அவத்றிற்காக ஆழுதலியவற்றைக்(கொணர் 
ந்.) காட்டுதலும், அவை (தம்தமக்கு) உரிய இடத்தைப் புகுதலும், 

படைக்கப்பட்ட உணவு ஐடுதலும், அதனை 'வாக்முதலியவற்தினால் 

பிடிக்கமுபலுதலும் (ஆயின): ?? இதெல்லாம், உச்சியைப் பிளத்தற்கும் 

(உள்ளே) புகுதற்கும் சமானமாகவே (உள... ma Lire, இவை 

யம் ௮ஸக்கதமே என்க.) 

(பிரதிவா தி):-- (ஆம் ! நன்று) அப்பொழு இசெல்லாமே 

பொருந்தாததா யிருக்கட்டும் / 

(வாதி):-- அப்படி. யன்று, ஆத்மாவை பறிதல் என்னும் விஷ 

யமே இங்குச் சொல்லக்கருதிய தாதலின் | ஆச்மா ஒன்றுதான் என் 

பதுமாத்திமே இங்குச். சொல்லவந்த குறிப்பாதலால்], இதெல்லாம் 

௮ர்த்தவாதமாம் ; எனவே, குற்றமில்லை, அல்ல, * முழுதும் உணர் 

நீசவனாய் முழுவல்லமையடையவனாய் மகாமாயாவியான கடவுள் ஃ 

83



ஐ.தரேயஉப நிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். [ உரைப் 

வாவவொய ஈஷூ..கியத 01௦ or aa சூஷாயிகாசிவரவணு 

ஐதி யக .தர£ வக்ஷ£ | ந ஹி ஷரஷ ஜாஉாயிகாகிவறிஜதா-' 

நாச கினி: மலடு Bag yoo | Qasr srs Jarre Oases8 ag r- 

நாகி .த- #27 SF0 aoWo see பபபல ஹர.திஷ. 

வ தாதா ஷு «ango andejag- 90) sa9-n Sla9.65o 

a1eOl8uvorrly ree a ॥ 

  

இர்தரஜால முடையவன் (மாமரம் முதலியவற்றைப். படைக்குமா) 

போல, இதனைப் படைத்தான் ;) உலகலே (8றுவர்கட்கு ஹிதத்தைச் 

சொல்லுவோன் அதனை எளிதில் உணர்த்தவும், கேட்போன் அதனை 

எளிதில் உணரவும் வேண்டிக், குரங்குக்குருவிக்கதையைச் சொல்வ 

அ)போல - (ஆத்மா ஒன்றென்பதை)எளிதே உணர்த்தவும் உணவும் 

வேண்டி, (ஜகத்தினுடைய இருஷ்டிக்) கதையையும் இதுபோன்றவற் 
22 

றையும் விரித்துச்சொல்லுத லாகின்றஅ ”” என்ப - மிகவும் Qu aKa 

இயதான பட்சமாம். கிருஷ்டிக்கதைமுதலியவற்றை யுணர்வதனால் 

ஒரு பயனும் விதிக்கப்படவில்லையன் ழோ. ஆனால், தனிஆத்மவடி வத் 

தை யுணர்வதனால் சாகாமை என்னும் பயன், எல்லா உபநிஷத்துக்க 

னினுள்ளும் ஈன்கு அமைந்துளஅ, சதைமுதலான ஸ்மிரு திகளினுள் 

ளும், “* எல்லாப் பொருள்களுள்ளும் ஓப்ப நிற்கின்ற பரமேச்வசனை '' 

(வே .@ - sh - ௧௭) என்பதுமுதலியவற்றால் (செவ்வனே அ௮அமைவ 

தைக் காண்க.--கழ்க்குறித்த குரங்குக்குருவிக்கதை வருமா.று:-- ஒரு 

காலத்து விடாமழை பெய்யுமளவிலே ஒரு குரங்கு தங்கஇடமில்லாமல் 

ஒருமாத்தடியில் வந்து ஓன் றிநி ps, அ௮ம்மரக்களையில் கூகெட்டிக்கொ 

ண்டிருந்த ஓர் குருவி குரங்கைப் பார்த்து மனம்இரங்கு, ** Bur ! Gr 

ங்காசே ! கையில்லாத நாங்களே, கஷ்டப்பட்டுக் கூடு கட்டிக்கொண் 

டிருக்கறோம். கையுள்ள நீர் ஒரு விடு கட்டிக்கொண்டிருந்தால், ௮ 

லே இந்த மழைக்காலத்தில் சுகமாய்த் தங்க. இருக்கலாம் '? என்று 

சொல்ல, அதைக் கேட்ட கூரங்கு குருவியின்மேல் கோபங்கொண்டு 

₹ அடா !/ அற்பப் பிசாணியே / நீயா எனக்குப் புத்திசொல்லுகறவன் ? 

எனக்குக் கூடு கட்டத்தெரியாதாயினும், கட்டின கூட்டைப் பிரித்தெ. 

நியத் தெரியும் ” என்று. சொல்லிக்கொண்டே மாத்தின்மீ௮ ஏறி, 
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பாயிரம்] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

B63 Su 50-68 Cleon ar & Sir awoan@pe Sey 

‘AM BO anal Gon avor op வஹி ; HO) BHO IGT epi SOD-. 

CereOeorvQurorelcaerosr paler x @lp.a 8210s 

SO) go ULTUDT OM a172-VI 0) 5 6, வா வராஷாஉாலி.மி8_3ா- 

ணலிஜெ.க 5 Boag. & or VOW Pet வாட SHYT FHpTHS Daly 

errounyys ஷவ_(ஜெதா 3958 «Slr Mus Oa swe Bsr 

1080) ; «wu@_sr arGar fdas 2065,” «On OnF”’. 

உகரகிஸாஹு ஊரஹி௦ ஒளவ நிஷஉ வ-உஊ-ஷ.5 Sy Sus LL 
  

HOSE GSHMGR OU OAS gs os M1 g1.—Qoll, இக்கதை 

Wo Oeranangs குறிப்பு யாதோ ? எனின்,-- மர்க்கராவார் ஹிதத் 

தைக் கேளார் என்பதும், அவர்க்கு ஹிசம்சொல்வோசே இீங்கைப் 

பெறுவார். என்பதுமாம். இதுபோல, சிருஷ்டிக்கதையைக் கண்டு 

கொள்க), ் 

ஆத்மா ழன்றலலவோ என்னும் ஸந்தேகம். 

(வினா) :-- ஏன்! ஆத்மாக்கள் மூன்றாம். ௧, ஒன்று - அப 

விப்பதாய், செய்வதாய், உலகம் சாஸ்இரம் என்ற எல்லாவற் கினுள்ளும் 

_ ப்சஸித்தமானதாய், பிறந்து இறக்து உழலும் ஜீவன். ௨. அளா௫ன் 

றதாய் எல்லாமறிவதாய் ப்£பஞ்சத்இற்குக் கர்த்தாவாப் இரண்டாவது. 

அறிவுப்பொருளான ஆத்மாவானஅ - பற்பல ப்சாணிக(ஞம் தம் தம்) 

வினைகளின் : பயன்களை அதுபவித்தற்கு ஏற்ற இடங்களை யுடைய உல 

கங்களையும் உடம்புகளையும் படைத்தலாகய குறியினால் (அதாவது, & - 

௧௪ - உ முதலியவற்றால் இக்) நூலினுள் மே காட்டப்பட்ட அறிகுறி 

_யினால் ௮றியப்படுகின்்றதஅ ; நகரங்களையும் மாளிகைகளையும் பிறவற் 

றையும் படைத்தலாகிய குறியினால், அவற்றைப்பற்றிய தேர்ச்மயம் 

அறிவும் உடையவனாய் அவந்தறிற்குக் கர்த்தாவான தச்சன் ் மூதலாயி 

னோர்போல. ne, மூன்றாவதென்ப. - ** வார்த்தைகள் எதனினின்று 

Bp Bex per Cour 2 (தை. - உப-௨-ஃ௪- ௧), :: அப்படியன்று, 

-அப்படியன்று 2? (ப்ர + ௨ th. + Gr) என்பன முதலான சாஸ்இரங்க 

ளில் ப்சஸித்தமான தாய் - உபநிஷத் அக்களுள் உணர்த்தப்படும் புருஷ 

னும், இவ்வாறு இந்த: (ஜீவன், ஈச்வான், நிர்க்குணப்ரஹ்மம் என்னும்) 
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ஐ;,தரேயஉபகிஷத்தும், ப்ரீசாங்கரபாஷயமும், [ உரைப் 

amas ars Fu BSr we ௬ ௮) வில்க்ஷணா? | ௧, கழ 

வக வவ சூ.கர ௯அி.கீய3 கஷஸ௦ஹாறீ ஐ. தி ஜதா-௪-௦௦ கை) P- 

கூ ஜீவ வவ _காவ௯ ௯௬௦௦௦ ஜாய P 

B53 Ast ayo g,7 UO)-S « Qyv50 sr 8Sr ear ele 

ஷா சூவொஷா விஜதா.-கா வரஜதா.தா *? ஐ தி॥ 

bBo Saiz Faslvo, Bet wo) _& we றாரவணாகிக-௪.4 ர 

Cau ஈ௯80_.கா 8ஜா ௯விஜாெகா விஜதா.கா 7? ஐதி வ; 

Susr «6 8C)_S8_ 385 pro 8_busrs ந விஜதாெகவி_ஜதா கா 

விஜா_நீயா£?? உதக ஊ॥ 
  

மூன்று ஆத்மாக்களும் ஒன்றற்கொன்று வேறுபட்டவை ; (எனவே,) 

ஒன்றேதான் ஆத்மா, இரண்டாவதில்ல*, பிறந்து இற 

ந் அ உழலாதஅ ?” என எவ்வாறு அறியக்கூடும் ? 

ஆத்மா அறியப்படும்போரு என்று. 

(வினாவெகிர்வினாதல்): - ௮ங்கனம், முதலில், ஜீவன்தான் எவ் 

வாறு அறியப்படுகின்றது ? (செய்தல் அதுபவித்தல் முதலான a 

கூறிய வேற்றுமையான ௮ ஜீவனுக்கு வாஸ் தவத்திலே இல்லையா தலால், 

௮வற்றையுடையதாக அதனை யறிதல் ஏலாஅ 7; ஆகவே, ௮௮ குடம் 

போல அறியப்படும்பொரு ளன்று என்பதும், வேற்றுமை இல்லை என் 

ட் கூட £6 ௮ஙகனம், 

பதும் சொல்லுவோன் கருத்.) 

(விடை):-- (கேட்பது, நினைப்பது, காண்பது, பேசுவது, 

இரைவ௮, பகுத்தறிவு, விளங்கஉணர்வஅ '”? என இவ்வாறு (ஆத் 

மா) அறியப்படுகின்ற தன்றே. (மூர்தஇின வினாவெதிர்வினுதல் என் 

னும் குறிப்புவிடையானது வினாவடிவமாய் நிற்றலால், சொல்லு 

வோன்கருத்தை யுணராது இவ்வாறு சங்இத்த லாயித்று.) * 

(ஸித்தாந்தி):-- ஆயின்; ௭௮ கேட்டல் முதலியவற்றைச் செய்வ 

தாக அ௮றியப்படுசன்றதோ * (௮௮7) நினைக்கப்படாத.௮, நினைப்பது 7? 

(ப்ர௬ு-௩ - oF - ௨௩) என்பதும், 6 அறியப்படாதது; அறிவது 7? 

(ஷே) என்பதும் முசணாம். அவ்வாறே, 4: நீ நினைப்பை நினைப்ப 

வளை நினைத்தல் நிகழாத நீ ௮றிவை அறிபவனை அறிதல் அமை 

யாது? (ப்ர௬-௩- ௪-௨) என்பது முதலியனவும் (yr ayer per). 
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பாயிரம்] இரண்டாம் அத்தியாயம், 

an-5o விஷர.கிஷி௰௦, யகி ஷஹ-க) க்ஷண Mgt Gus 

onreuriag | உர...) க்ஷஷ்ஷா..௩௦ வ நிவாய_5 2௩. 80_5£ 

265 r poly”? 25 \rhor | Qgru§ 6a yojyacrrASN og o | 

55, #00) Sr. வி௨ட..கிஷெ.ய? P 

55-0 uv yanner 8109) 9p. ௯ஷி ௬0௦ ஜ௲ாயு_5£? யாவ.தா 

உர ॥ரணொ..கி Qasr Gyo sr _sayyo vogue, Ser அஹ) ஸ்ரவ- 

ணகி,யயா OMe OF 97 BolT gs 26 BN er oA, Oluw ந ஹ௦ஹ. 

  

ஆத்மா அநு.மாநத்தால் அறியப்படுவது எனச் சங்கித்தல். 

(பூர்வவாது) :-- உண்மை; (அத்மா) இன்பம்போல நேரே 

அறியப்படுவதாயின், விசோதமாம். (அதனை) நேரே அ௮றிதலோ 

** நினைப்பை நினைப்பவனை (8 நினைத்தல்) நிசமா ?? (ப்ரு - ௩-௪. 

௨) என்பதுமுதலியவற்றால் மறுக்கப்படுதன்ற ௮. ஆனால், கேட்டல் 

மூதலிய குறியினால் (ஆத்மா) அ.றியப்படுசன்ற*. அங்கனம் விசோத ட. - («esr See ea He, sag. By MB TSV 0.58 

ஸஜெரா.கா580.கா 8கார:விஜதாெகா விஷோ.கா | அத்மா காணப் 

படாதது, காண்பது : கேட்கப்படாது, கேட்பது : நினைக்கப்படா 

௧௮, நினைப்பது : அறியப்படாத௮, அறிவது ” என்பது ப்ருகதார 

ண்யக சுருதி ௩-௭-௨௩. இதில், ₹* காணப்படாது, கேட்கப் 

படாதது ” என்பன முதலியவற்றிற்கு - ஆத்மா ப்சத்யக்ஷமாக அறி 

யப்படாதது என்றும் ) “காண்பது, கேட்பது ?”? என்பன முதலிய 

வற்றிற்கு - ஆத்மா காண்டல் கேட்டல் முதலிய குறிகளால் அதுமாக 

மாக. அறியப்பவெது என்றும் பொருள், என்பது பூர்வவாஇயின் 

கருக்.) 
இச் சங்கையைப் பரிகரித்தல். 

(ஸித்தார்இ) :-- ஆயின், கேட்டல்முதலிய குறியினாலும் _ (த் 

மா) எப்படி அறியப்படுகின்றது? எப்பொழுது ஆத்மாவானது கேட் 

கப்படும் ஓசையை எவ்வளவு(கேசம்) கேட்ன்றதோ அப்பொழு௮. 

(அது அவ்வளவு நேரத்திலும் கேட்டலாகய தொழிலோகூடவே 

- உள்ளமையால், தன்னைப்பற்றியாயினும் வேளொன்றைப்பற்றியாயினும் 

நினைத்தலும் ௮றிகலுமாகய தொழில்கள் அதற்கு நிகழமாட்டா. wo 
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ஐ.தரேயஉபநிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [உரைப் 

வ_த£ ess வ௱கு வா | சமா ௬௮) சூ ௯௨) 8.உ_மரசிகி,யாஹ- | 

ஸாரவணாகிகி,யா$ வ ஹஹவிஷ.யெஷ. வவ | ந ஹி 3 ஷாச:- 

BPS, 265-08 855A ur anowa & | 

66> Boar ana ty asa ய் ॥ 

ஹத; வவ) -கமா$ஷி, வவ. aad 8 வ)௦ கோ- 

ட கஷரறெண .ந 8௫-௦௦ றாக ॥ 

  

வாறே, பிறவற்றைப்பற்றி நினைத்தல்முகலான தொழில்களிலும் (கண் 

டுகொள்க),. கேட்டல்முதலிய தொழில்களோ தம்தம் விஷயங்களி 

லேயே (செல்லுன்றன), கினைப்பவனுடைய நினைத்தல்தொழிலா 

ன நினைக்கப்படுவதற்குவேறுனஇலே நிகழா தன்றோ. ' (ஆத்மா ஒன் 

றனைக் கேட்கும்போது, தன்னையாயினும் பிறிதொன்றையாயினும் 

நினை த்தல்முகலியன நிகழா. அப்படியே, ௮து வேறொன்றை நினைக்கு 

மளவிலே தன்னை நினைத்தலும், வேளொன்றைக் கேட்குமளவிலே தன் 

ளைக் கேட்டலும், வேனொன்றைப் பேசுமளவிலே தன்னைப் பேசுதலும் 

நிகழா. சகேட்டல்முதலிய தொழில்களெல்லாம் தம்.தமக்குஉரிய ஒசை 

முதலிய விஷயங்களின்மீது செல்லு்றனவேயன்றி தமக்கு ஆதாச 

மான ஆத்மாவின்மீது செல்லுகன்றனவில்லை. அல்ல, கேட்டல் . 

- கேட்கப்படுவதைப்பற்றி நிகழும், கேட்பவனைப்பற்றி நிகழா ; ௮ 

- மாகித்தல் அநுமாநிக்கப்படுவதைப்பற்றி நிகழும், அதுமாநிப்பவனைப் 

பற்றி நிகழாது ; நினைத்தல் நினைக்கப்படுவதைப்பற்றி நிகழும், நினைப் 

பவனைப்பற்றி. நிகழா௫.--கேட்பவனும், அதுமாநிப்பவனும், நினைப்ப 

வனும் ஆத்மாவாம் என்பது காண்க,) 

(பூர்வவாதி) :-- ஆயின், எல்லாமே மனத்தினால் நினைக்கப்படுவ 

தாம். : (எதனையும் மனத்தினாலேயே நினைக்கவேண்டியதனால், ஆத்மா 

வையும் ner 5 Dens நினைத்த லாகும்.) 

(ஸித்தார்தி) :-- இவ்வாறு உண்மை; ஆயினும், - நினைக்கப்ப 

டுவனவெல்லாவற்றையும் கினைப்பவனில்லாது நினைத்தல் இயலாத. 

(மனம் கருவியாதலாலும், ஒருதொரழில் கர்த்தாவின்றி அமையா தாத 

லாலும் - நினைப்பவனாய கர்.த்.தா ஆவச்யக மாம்.) 
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பாயிரம்] இரண்டாம் அத்தியாயம். 

யலி வவ, கி௦ ஷாகி P 

2p lo, HS, ஷாகி... ஹஹ) ய8 ௬ய௦ 8ஷா ஹ£ கோ 

ara ஐதி ந ஹ வ) ம் | ந » அிகீியொ 295-08 

265 ir ௯ஹி ) Wet av @ E06 oct as வ) s27r—Owo os 
௦ 9 9 

oe or சூகி, ய௦ வ ee ர் அள Qty aN 

eyur erly | வராக வவ பு அயா ரகவ) வெ. 

அிாு௯6௨வெ௯ு, வ௦றாகிவகி | உலயமா ௬௨0 ௯.௩௦ வ வதி வவ) 

யமா வர வயொ? உரகாற) வர காறககவா.உ வ வதி ang 
  

(பூர்வவாதி) :--இவ்வாருயின், யாது அரும் ? (நினைப்பவன் ஆவ 

ச்யகமாய் இருக்கட்டும் ) அவ்வளவினால் உனக்கு ஆவ என்ன ?) 

(ஸித்தாக்்தி) :-- இது இங்கு ஆகும். (அவ்வாரானவளவிலே, 

ஆத்மா நினைக்கப்பவெ கன்.று என்று அரும், எங்கன மெனில்,) எந்த 

இவன் எல்லாவற்றையும் நினைப்பவனோ, அவன் நகினைப்பவனே தான் ; 

எனவே, ௮வன் நினைக்கப்படுவோ னாகான். அன்றியும், நினைப்பவனை 

கினைப்பவனுகிய இசண்டாவ ஸில்லை; எப்பொழுது அவன் தன்னா ் 

லேயே நினைக்கப்பவொனோ அப்பொழு - “எந்தத் தன்னால் தான் 

நினைக்கப்பபவானோ,” ₹ மேலும், எந்தத் தான் நினைக்கப்பவொனோ £ 

அவ்விருவரும் ஆதல்வேண்டும். (கினைக்கும்ஆத்மா நினைக்கப்படும் 

ஆத்மா என இரண்டு ஆதமாக்க ளாகும்; ஆகவே, இர்த இழுக்கை 

நீக்க, * ஓம ஆத்மா தன்னுடைய ஓருஅம்சத்தால் நினைப்பது ; தன் 

னுடைய மற் £முூர் அம்சத்சால் நினைச்கப்படுவ அ ?? எனில், அ௮ங்ங 

னம்) ஒசேறத்மா நினைப்பதாக 'நினைக்கப்படுவதாக இருவிதமாய், 

மூங்கில்முகலியனபோல் இரண்டுதஅண் டாஇவிஇும். இருவிதத் இலும் 

ஒவ்வாமையேதான் 5 எப்படி, இரண்டு விளக்காகள் ஒருநிகரா யுள்ள 

மையால் (அவற்றுள் ஒன்று மற்றொன்றால்) விளச்கப்பவெதாதலும், 

(அவற்றுள் ஒன்று மற்றொன்றை) விளக்குவகாகலும் பொருந்தாமை 

யோ, அதுபோல. (வெவ் வேரான இசண்டு அத்மாக்களாம் என்பது, 
ஒருபக்ஷம். DoT Asie வெவ் வேரூன இரண்டு அண்டாம் என்பது, 

மற்ோர்பக்ஷம், இனி, முழுமையான அதக்மாவும் துண்டான ஆத்மா 

வும் ஓசேஇயல்பினவாகலால், அவ்விருப௯்ஷக்திலும் ஒருஆக்மா மற் 
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ஜ் தரேயஉபநிஷத்தும், ர்ீசாக்கரபாஷ்யமும், (உரைப். 

காசி, 53௯ | ௩ வ 265-08 8ஸ் வெ) 9.உமவாவாறற-ஐ.௮)6 

eros கஷி ரூ-த8.ந.மாய | யஉா கி விஜ ந BST wo. 9_ந-௩0_5. : 

8ஜா .ச௨ா xa) ௨-௫வ.1வ௪ி வவ--விஜெ..ர ஐவ) 4-51, 
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கம உஊ) மவ சூ.தர ஐதி aera”? 26 P ௬௦௦ வா 
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ஜோர் ஆத்மாவை நினைத்தல் நிகழாது : இரண்டு விளக்குகள் வெவ் 

வேரு யிருந்தாலும் ஓசேஇயல்பினவாகலால், அவற்றுள் ஒன்று மற் 

ஜொன்றை விளக்குதல் நிகழாதவாறுபோல.) மேலும், கினைக்கப்படுவ 

திலே நினைத்தல்தொழிலற்ற காலமானது நினைப்பவனுக்குக் தன்னை 

நினைத்தற்கு இல்லை (மனத்தின் செய்கையெல்லாம் டு. 

. வெளிவிஷயங்களிலேயன்றி உள்ளேயுள்ள ஆத்மாவினிடத்து இல்லை.) 

நினைப்பவன் தன்னை எப்பொழுது GIG oye நினைக்கன்றானோ, அப் 

Qurep si மேன்போலவே தான் — * குறியினால் -நினைக்கப்படும் தான் 
(எவனோ), * அன் தியும், அவனை நினைப்பவன் ச வனோ” அவ்விருவரும் 

ஆதல்வேண்டும் ; அல்ல, ஒருவனே இருவிதமாசல்வேண்டும். என 

வே, முற்கூறிய குற்றமாம் (அத்மாவானஅ ரநேசே மனத்தால் நினைக் 

கப்படுவத என்றவழிப் படும் இழுக்கு மூன் எடுச்அக்காட்டப்பட்டத. 

இனி, ஆத்மாவானஅ அ.றிகுறியினால் ௮ந.மாகிக்கப்படுவ அ என்றவழி 

யூம் அதே இழுக்குத் தங்கு்ற ௮. OT SOLIS TLD. இவ்வாறாக, அக்மா 

எவ்வாற்றானும் அறியப்படாக தாம் என நிலைக்க). 

(௧) “ஆத்மா கேட்பது, நினைப்பது 5? என்பது ip remiss. 

(2) “ஆத்மா அறியப்படுவது ?? என்பதும் முரணுதல். 
(பூர்வவா தி) :-- (ஆத்மா) Lia suscep 5 Booed அறியப்படுகின் ற 

தில்லையாயின், ௮மாஈத் இனா லும் அறியப்படுகின் ற தில்லையாயின்,-- 
* ஆத்மா ஒன்று என்று அறியவேண்டும் ?? (ஸம் - உப) என: எப்ப 

டிக் கூறப்படுகின்றது ? அன்றியும், “(இத்மா) கேட்ப, நினைப்பது!" 

os i or, - ௨௩). என்பது PEA 1601 எப்படி (ப் 'பொருர்அம்) ? 2 
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(க) ழதல் prams பரிகாரம். 

(ஸித்தாகஇ) :-- ஏன் / ! ஆத்மா கேட்டல்முதலிய தன்மைத்து } 

கேளாமைஞுதலியனவும் ஆத்மாவிற்குச். செவ்வனே தக. 

இதிலே நீ என்ன மூரணைக் ட! 2 

(பூர்வவாஇ) = உனக்கு மூர ணில்லை - ஆயினும், எனக்கோ 

முரண் தோற்றுகன்றது. 

(ad) 5.5106) :—( apr ணில்லை.) எப்படி £ (யெனில், கூறுவேன் 3. 

- எப்பொழுஅ இ௫ கேட்பதோ, அப்பொழு. நினைப்ப ன்று : எப் 

கேட்ப தன்று, ௮ இவ்வா 

அள்ளவளவிலை, ஒருபக்ஷத்தில் கேட்பது, நினைப்பது ; மற்றோர்பஷஷத் 

- பொழுஅ நினைப்பதோ, அப்பொழுது 

லே கேட்ப தன்று, நினைப்பது மன்று, அவ்வாறே, : மற்றையவற் 

றி௮ மாம். : 

(பூர்வவாஇ):--இவ்வாறு எப்பொழுதோ அப்பொழு, “இதமா 

கேட்டல்முதலிய தன்மைத்தா ? அல்லது, 'கேளாமைஞமுதலிய சன் 

மைத்தா 2? என்னும் ஸந்தேகஇடத்து உனக்கு எப்படி. மேச ணில்லை 3. 
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(ஸித்தார்தி) :-- எப்பொழுத தேவதத்தன் நடக்கன்ருனோ 

அப்பொழுது நிற்பவ னல்லன்; ௩டப்பவனேதான் ;) எப்பொழுது 

நிற்ின்ருனோ அப்பொழுது நடப்பவ னல்லன், நிற்பவனேதான், ௮ங் 

கன மவனுக்கு ஈடத்தலும் கற்றலும் ஒரு பக்ஷத்திலேதான் ; ஈடத்த 

லேனும் நிற்றலேனும் எப்பொழுது மில்லை. அதுபோல என்க (அவ் 

" வண்ணமே, கேட்டல்முதலியன ஆக்மாவிற்கு எப்பொழுது மில்லை 

என்பது பொருள்), 

இங்ஙனம் காணதரது கோள்கையைக் காட்டுதல். 

(ஸித்தார்தி) :-- இங்குக் காணாதர்முதலாயினோர் அசாய்அறூர் 

கள் :-- ஒருபக்ஷத்திலேதவனவாயெ கேட்டல்முதலியவற்றால், ஆத்மா 

வானது - “கேட்பது, நினைப்பது £ என்பதுமுதலாசக் கூறப்படுகின் 

ps. ஏனெனில், அறிவு சேர்க்கையினா லாவ தெனவும், ஓசேகால் 

தீது ௮மையா தெனவும் (அவர்கள் ) கூறுகிறார்கள் 7 மற்றும், (வேறி 

டத்து மனமுடையவனு யிருந்தேன், - பார்ச்கவில்லை '? (ப்ரு- ௧-௫- 

௩) என்பதுமுதலியவற்றையும், “*ஓேகாலக்து (அனேக) அறிவுதோ 

ன்ருமை மனத்திற்கு அறிகுறியாம் ?? (கெள - ஸ-டு - 6 - ௧- ௧௬) 

என்பதையும் காட்டுகிறார்கள். (அவர்கள் இவ்வாறு இக் கொள்கையை) 

நியாயந்தவருததாகக் (காண்டர்கள்.-- ஆத்மா மனத்தோடும், மனம் 

இந்திரியத்தோடும், இர்துரியம் விஷயத்தோடும் கூட, ga விஷயத் 

- தைப்பற்றிய அறிவு பிறக்கின்றது. மற்று, மனம் ஐரேகாலத்து 
9௮
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அனேக இர்கிரியங்களோடு கூடாமையின், ஓசேகாலத்து அனேக 

அறிவுகள் உண்டாகவில்லை. அதாவது, ஓரோர்காலத்து ஓரோர் 

அறிவே நிகழ்கின்ற. இவ்வாறு ஓசோர்காலத்து உண்டாகும் அறி. 

வினுலேயே, ஆத்மா * கேட்பது, £ * காண்பது ” எனப்படுகின்றது). 

சுநதியின் கொள்கை. 

(பூர்வவாஇி, அல்லது அயலான்) :-- இவ்வாறு கூடுமாயின், இவ் 

வா தநிருக்கட்டும். உனக்குப் போன .தென்ன ? ( ஆத்மா கேட் 
? ug, Ang,’ ‘ Bsor Cau sorn, Morn gery’ orerp 

இரண்டு சுருதியும், காணாதர் முதலாயினோருடைய ரீ.தப்படி பொருக் 

அகன்றன. மேலும், ஆத்மா கேட்டல்முதலிய தன்மைத்து என்ப 

அம் அமைகின்ற, இது நியாயந்தவருததாயின், அப்படியே இருக் 

கட்டும். ௮ங்கனம் நீ அதனால் இழந்த சென்ன ? ) 

_ (ஸித்தாந்தி) :- உனக்கு இஷ்டமானால், அப்படி இருக்கட்டும்.-- 

மற்று, சுருதியின் கொள்கை அமையாத, (ஓரோர்காலத்து உண் 

டாகும் அறிவினால், ஆத்மா ' கேட்டல்முகலிய தன்மைத்து என்தல் 

சுருதிக்கு ஸம்மதமில்லையாதலின், ௮து நியாயந்தவமுத தாகாது.) 

(பூர்வவாதி) :-. “கேட்பது, நினைப்பது?” என்ப.அமுதலான 

சுருதியின் கொள்கையா அமையாது? (4 கேட்பது, நினைப்பது” என் 

னும் சுரு இயினால், ஆத்மா கேட்டல்முதலிய சன்மைத்அு எனக் கூறப் 
படுகின்றமையின், YB FHSS ஸம்மத மில்லை என்றல் ௮மையாஅ,) 

(ஸித்தாக்தி) i அப்படியன்று ae Carga, Simursg” 

என்பஅமுதலியவற்றை(ச் சுருதி) கூறுதலின், (நித்பமான - ஸ்வரூப 
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ஞானத்தால் ஆத்மா எப்பொழுதுமே கேட்கும்பொரு ளாம். ஓரோர் 

காலத்த . உண்டாகும் அறிவான வருத்திஞானமே பொய்ம்மையாத 

லால், அதற்கு உண்மை இல்லை ; ஆகவே, ஆத்மா எப்பொழுதுமே 

கேட்காதபொரு ளாம். என்பது ஸித்தார்தியின் குறிப்பு.) 

(ூர்வவாஇ):-- ஆயின், ஒருபக்ஷத்திலாவதாக உன்னால் மறு 

மொழி கூறப்பட்டதே. (91 - ஆம் பக்கத்தில் 19, 20, 2122-23... * 

ஆம் வரிகளையும், 92 - ம் பக்கத்தையும் பார்க்க.) 

(ஸி த்தார் தி): -- அப்படியன்று ; (ஆத்மாவிற்கு) எப்பொழு 

துமே கேட்பதாதல்முதலியவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளுதலின். *: கேட் 

கும்பொருளின் கேள்விக்குக் கேடு இல்லை?” (ப்௬-௪- ௩- ௨௪) 

என்பதுமுதலிய சுருதியினா லென்க, 

(ூர்வவாஇ) 2 அ௮ங்கனம் இவ்வா லன்ன வள விஜ (ஆத்மாவிற் 

6%) கேட்பதாதல் முதலியவற்றை ஏற்றுக்கொள்ளும்வழி,-- ப்சத் 

யக்ஷத்திற்கு விசோதமாக ஒசேகாலத்து (அனேக) அறிவு. உண்டாத 

லாகும்; ஆத்மாவிற்கு அஜ்ஞாஈமின்மையும் கொள்ளப்பட்ட தாகும், 

௮துவோ இஷ்ட மன்று; என்பதாம், (௧, கேட்டல்முதலியன 

நித்பமா யுள்ளவளவிலே, ஓசை உருவம் முதலியவற்றைப் பற்றிய 

எல்லா அறிவுகளும் ஒசேகாலத்து நிகழ்தல் வேண்டும் ; ௨, கேட்டல் 

: முதலிய இந்த ஏல்லா அறிவுகளும் நித்பமா தலால், ஒருபொழுஅம் 

ஒருவனுக்கும் அறிவின்மை கூடாது, ஆனால், cog அறுபவத்தில் 

அப்படி இல்லை. ஆதலின், விசோத மாம்.) 
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(ஸித்தாந்தி) :-- உகு. படு௪ லில்லை ; கேட்டல் 

முதலியவற்றைக் கேட்பதாதல்முதலிய தன்மைகள் ஆத்மாவிற்கு 

- உண்டு எனச் ௬௬இ கூறுதலின்: அநித்யமாய் உருவமுடையனவாய் 

சேர்க்கைத்தன்மையும் பிரிவுதீதன்மையு முள்ள. கண்முதலியவற்றின் 

பார்வைமூசலியன வோ அகித்யமேதான் ல் எப்படி த் தீ: எரிதலான - 

வைக்கோல்முகலியவற்றினுடைய சேர்க்கையினா. or Bem pena esr 

(அகித்யமா யுளதோ), அஅபோல: ஆனால், தித்யமாய் உருவமில்லா 

ததாய் சேர்க்கைத்தன்மையும் பிரிவு த்சன்மையு மில்லாத(அத்மாவா 

ன) - ர ையினு லாகும்  - அ௮நித்யத்தன்மை 

களை யுடையதாதல் நிகழா அ. அவ்வண்ணமே, : பார்க்கும்பொருளி 

னுடைய பார்வைக்கு அழிவு இல்லை.” ப்ர - ௪௩-௨௩) என்பது 

மூதலான ௪௬.இயு மாம், : 

பார்வை ழதலியன இரவகைப்படூதல். 

(பூர்வவாஇு) :--அங்வன மிவ்வாருனவளவிலே, இசண்டு பார் . 

பட. சண்ணினுடைய பார்வை அகித்யமாம் ர 

பார்வையோ டட அப்படியே, இரண்டு. கேள்வியாம் : செவியி 

னுடையது அநித்யமாம் 5 ஆத்மஸ்வருபத்தினுடைய அ. நித்யமாம், 
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அவ்வாறே, வெளியும் வெளியல்லாகஅமான இசண்டு தநினைப்பாம், 

இரண்டு அறிவாம். (மனத்தின் நினைப்பு - வெளிகினைப்பு ; அத்மா 

வின் நினைப்பு - உள்கினைப்பு. புத்தியின் அறிவு - வெளி௮றிவு ; ஆத் 

மாவின் அறிவு - உள்அறிவு. இவற்றுள், மனத்தின் நினைப்பும் புத்தி 

யின் அறிவும் அகித்யமாம் ; ஆத்மாவின் நினைப்பும் அறிவும் நித்ய 

மாம்.) 

(ஸித்தார்தி) :--ஆமாம். அவ்வண்ணமேயன் 3. ** பார்வையைப் 

பார்ப்பது. கேள்வியைக் கேட்பது  (ப்ர௬ு- ௩- ௪- ௨) என்பதுமுக 

லான சரத பொருந்திய தா௫ன்றஅ. கண்ணுக்குத் இமிரமென்னும் 

கோய் வர்தவளவிலும் போனவளவிலும் (முறையே) *பார்வை போ 

யிற்று; பார்வை வந்தது ? எனக் கண்பார்வை அகித்யமாயிரு த்தல் 

உலகத்திலும் ப்ரஸித்தமா யுள. அப்படியே, கேட்டல் நினைத்தல் 

முதலியவற்றிற்கும் ( அகிக்ய இயல்பைக் காண்சு. இனி,) ஆத்மாவின் 

பார்வை முதலியன நித்யமாயிருத்தலும் உலூல் ப்ரஸித்தமாகவே 

உள. எங்கன மெனில், கண்பிடுங்கப்பெற்றவன் 6 இன்று கன 

விலே நான் (என்) சகோதரனைக் கண்டேன் > எனக் கூறுகிறான் ; 

அவ்வாறே, நிச்சயமாகக்காதுகேளாதவன் * இன்று கனவிலே மந்இ 

சத்தைக் கேட்டேன் ' என்பதுமுகலியவற்றைக் ' கூறுருன், ஆத் 

மாவினுடைய நித்பமான பார்வையான அ - கண் (ஒருவிஷயக்தோடு) 

சேர்வகனால் உண்டாவதேயாயின், அதற்கு அழிவுள்ளவழி அழிதல் 
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வேண்டும். (வேண்டவே,) அ௮ங்கனம் சண்பிடுங்கப்பெற்றவன். கன 

விலே கருமையும் பொன்மையும் பிறவுமான. (பொருள்களைப்) பார்த்த 

லில்லை யாகும் ; “* பார்க்கும் பொருளின் பார்வைக்கு ( அழிவு) இல்லை ?? 

(ப்ரு-௪- ௩- ௨௭) என்பதமுதலிய சுருதியும் ஒவ்வாத தாகும், 

கனவிலே எதனால் பார்க்கன்றானோ, ௮து உடம்பிலே (இருந்) 

பார்க்கும்பொருளாம் ?' என்பதமுதலிய சுருதியும் பொருந்தாத 
னும் ; 

ஒரேகாலத்து அனேக அறிவு தோன்றலும் தோன்றமையும் இல்லை. 

நித்பமான ஆத்மாவின் பார்வையானது வெளியிலுள்ள அநித்ய 

மான. பார்வையைப் பற்றுவது, உணர்வ, வெளிப்பார்வைக்கு 

தோற்றம் கேடு. முதலிய அநித்ய இயல்பு உள்ளமையால், அதனை 

உணர்கின்ற ஆதமப்பார்வையும் அதுபோல ஜனங்கட்குத் தோற்றுத 

லானஅ - அரித்யத்கன்மைமுகலானவற்மோடு மயங்குவகனா லாகின் 

ற்து என்றல் நேராம்) சுற்றுதல்முகலிய தன்மையுள்ள கொள்ளிக் 

கட்டைமுதலிய பொருளைப் பற்திகிற்கும் பார்வையும் எப்படிச் சுற்று . 

இன்றதுபோல (த் தோற்றுன்றதகோ), அதுபோல, அவ்வண்ணமே, 

_ * நினைக்னெறஅபோலும், அசைூன்ற துபோலும் x (ப்ரு - ௪ஃ - or). 

என்னும் :௪ரஇியு மாம். (பத்றப்படன்ற - உலோகச்சட்டி.பி லுள்ள 
10 ர ப ்
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உருண்டைவடிவும் பிறவும், 'பற்றுகன்ற தியொடு மயங்இநிற்றலால் 

தியினிடத் அக் காணப்படமாறுபோல,--உணாப்படுகின்ற வெளிப்பார் 

வையி லுள்ள அகித்பத்தன்மைமுதலியன; உணாகன்ற ஆத்மப்பார் 

வையொடு மயல்இகிற்றலால் ஆத்மப்பார்வையினிடத் அக் காணப்படு 

ன்றன. அதாவது, தியும் உருண்டைவடிவிற்றாகத் தோற்றுவஅ 
போல, ஆச்மப்பார்வையும் . அநித்யமாகத் கோற்றுன்றஅ ; உணரப் 

படும்பொருளின் தன்மை உணரும்பொருளினிடதச்அக் காணப்படு 

இன்ற. எங்கன மெனில்,--கொள்ளிக்கட்டையைச் சுற்றுங்கால், 

அதனைப் பார்க்ன்ற பார்வையும் சுற்றுவதுபோலக் தோற்றுகின் 

ஐன.-ஆ.) | 

ஆதலால், ஆத்மப்பார்வை நித்பமாதலால், ஓசேகாலக்அ (அனேக 

அறிவு) கிகழ்தல் என்பதாயினும், ஒசேகாலத்அ (அனேகஅறிவு) நிக 

மாமை என்பதாயினும் இல்லை. (ஓசே காலத்து அனேக அறிவு நிகழ் 

தல் என்பது, அறியப்படும்பொருள்கள் ஒசேகாலக்அப் பலவாதல் ; 

ஓசேகாலத்து அனேக அறிவு நிகழாமை என்பதோ, அவ்வாறின்மை 

யாம். எனவே, ஒருபடித்தான ஓரே பார்வையிலே அவ்விரண்டும் 

இல்லை யென்சு,--ஆ.) 

ஆத்மாவின் பார்வை அநித்ய மேன்றல் வேறும் மயக்கம். 

இனி, வெளியிலுள்ள அகித்யப்பார்வையாகய உபாஇயின் வலி 

மையினால் ஜனங்கட்கு (இம் மயக்க மாகின்ற). ரக்த சகோ 

வேதஸம்பிரதாய மில்லாமையின், “அக்மாவின் பார்வை அநித்ய 

மாம்” “ என்னும் மயக்கம் பொருந்தியதேதான். ஜீவன்) ஈச்வான், 

பாமாத்மா என் .நிவர்கட்கு வேற்றுமையைக் . கொள்ளுதலும் இதனா 
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லேயே அன்ற, அவ்வாறே, ண்டு? “இல்லை” உண்டு, 

இல்லை ? என்பனமூதலான வாக்குமனங்களின் வேற்றுமையெல்லாம் 

எதிலே ஒன்றாஇன்றனவோ, அந்தஸ்வரூபமாய் வேற்றுமையற்றுநிற் 

கும் நித்யமான பார்வையின் (பேதகற்பனையானஅ மயக்கத்தின 

லேயே அவதாம்.)  *உண்டு, இல்லை? எனவாயினும், * ஒன்று 

பல, குணமுடையது குணமில்லத, அறிகன்றது அ.திஏன் நல்லை, 

தொழிலுடைய gi தொழிலில்லத, பயனுடையது பயனில்லது, காச 

ணம்பொருக்தியஅ காரணம்நீங்யெத, இன்பம் துன்பம், ஈவொன த. - 

நடவல்லாகஅ, பாழானது பாழல்லாதன, (இவன்) வேறுனவன், 

நான் வேறானவன் ? எனவாயினும் எவன் வாக்குமனங்கட்கு - எட் 

டாத ஸ்வருபத்திலே வேற்றுமைகொள்ளப் போ௫ன்ருனோ, அவன் 

நிச்சயமாக ஆகாசத்தையும் . தோலைப்போலப் போர்த் அக்கொள்ள 

மூயல்்ன்றான் ; அன்றியும், படியைப்போல (ஆகாசத்தையும்) ஏறக் 

கருதுஇன்றான் ; இன்னும், ஜலத்திலே மீன்கஸினுடைய அடிச்சுவடு 

களையும், ஆகாசத்திலே பட்சிகளினுடைய அடிச்சுவடுகளையும் பார்க்க 

நோக்கங்கொள்கிறான்.-- ** இப்படியன்று, இப்படியன்று ?? (ப்ரு - 

௨- ௩-௯), * எதனினின்று-சொற்கள் திரும்புசன்றவோ ?? (தை - 
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ப 2 த்தி ॥॥ 
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உப-௨-௪-௪) என்பனமுதலிய சுருதிகளினா லென்சு ; ₹ எவன் 

கேசே அறிடரான் ?'” என்பதுமுதலான மர் இரவர்ணத்தினா லென்சு, 

(௨) டரண்டாம் ழாரணுக்தப்.பரிகாரம். 

(௯௦ - ஆம் பக்கத்தைப் பார்க்க) 

ஆத்மாை யறியும் வழி. 

(வினா) :-- அங்கனம், ** ஆத்மா pero” (ஸம் - உப) என்று 

அதனை அறிதல் எப்படி? கூறுக: ஆத்மா ஒன்று?” (லம் - உப) 
என நான் அதனை எவ் விதத்தால் அறியக்கூடும் ? (ஆத்மா சொல் 

..௮க்கு எட்டாமையின், அதனைக் கேட்டல் எலா? அது எண்ணத் 
திற்கும். எட்டாமையின், அதனைச். As BS 5 an ஏலா, ஆகவே, 

- அதனை அறிதற்கு உரிய' உபாயத்தை அருளிச்செய்யவேணும்.) 

(விடை) :-- இங்கே, (அறிஞர்) ஐர்சதையினைக் கூறுகன்ர்கள் 2 

66 ஒருகுற்ற முள்ளவளவிலே,. 2௪௪1 & Gur! ஜீ மது 

ஷ்ய னல்லை ' என அரு. oe சிலரால் கூறப்பெற் - 

பன oe 

Ef gaia GP@sarn gmaven ௮ணு௫, தான் மதுஷ் 

யன் என்பதைத் தனக்குத் தெளிவித் அக்கொள்ள வேண்டி, ்
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நான் யாராக இருக்கிறேன் ? நீங்கள் உணர்த்தவேண்டு்* 
என்னான். 

“அவன் அவனது மூடத்தன்மையை யறிர் படிப் 

படியாக உணர்த்துவேன் ; (துரிதப்படாதே) ? என்றான் ; 
(என்றவன், “நீ மா மல்லை, மண் ணல்லை, மலை யல்லை? 
என்பது முதலியவற்றை நீரூபித்து) ஸ்காவாம்முசலியன 
ஆத்மாவாதலைப் போக்கி : நீ மதுஷ்ய னல்லாதவனா யில்லை ? 

எனக் கூறிப் பின்பு பேசாஇருர் இட்டான், 

“ந்த மூடன் அவனை நோக்கி * என்னை ea 
தத் தொடங்யெ நீங்கள் பேசாதிருர்திட்டர்களே / அறி 
வுறுத்தமாட்டீர்களோ ?? என்றனன். £ 

அத்தகையதன்றோ அந்த உன்வார்த்தை. “நீ மறுஷ்ய னல்லா தவன 
யில்லை ? எனக் கூறப்பெற்றவிடத் அம் எவன் தான் மஅ்யனாயிருத்தலை. 

, உணர்கிறுனில்லை3யோ ௮வன் * நீ மதறுஷ்யனா யிருக்கிறாப்? என்று கூறப் 
ட. னானாலும், தான் மதுஞ்பஞயிருத்தலை oo உணசக்கூடும் ? 
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அஹாகி wusrvo ro) apy race vo வவ ரூ.சாவவொயவியி?, 
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O54? 2 உக உவ௱றா$ | தமா “அ. மணற$வாஹ) யே- 

©. 

8ST 601720 anaitr 520-68”? 28 #6-uvranpls | «: -5_த8ஹி *? 3 
  (இல்லை, நேசே விளங்கும் கயிற்றைப் பாம்புஎன்று விபரீதமாக உணர் 

ந்தவிடத்து; ௮வ் விபரீதத்தைப் போக்குவதிலேமாத்இரம் “pu pA 

செய்யவேண்டும்." கயிற்றின் ஸ்வரூபத்தை உணர்த்துவதிலே முயற் 

- வேண்டாம்) ௮௮ தானாகவே நேரே விளங்குகன்றமையின், அப்படி, 

யிருக் அம், ஒருவன் கயிற்றை உணா வல்லுந னில்லையாயின், அங்கன 

மவன் அ.திழுடனாதலால் உபதேசத்திற்கு உரியோனல்லன் என விடு 

த்த ஓறிக.--ஆ)) 

ஆகவே, ஆத்மாவை உணரும் விதமான. சாஸ் திசோபதேசப் 
படியேதான். நெருப்பினால் எரிக்கப்படும் வைக்கோல்முதலியன வே 

ஜொன்றனால் எரிக்கப்பததல் முடியாதன்றே, ( இப்படியன்னு, இப்படி, 
யன்று ? என்பதுமுதலாகப் பிறவற்றை மறுக்குமளவிலே ஸ்வப்£கா௪ 
மான ஆத்மா தானாகவே விளங்கக்கூடுமாதலின், இப்படியே சாஸ்தி 
ரம் ஆத்மாவை. உணர்த்துகின்றது; அதனை உணர்த்துதற்கு வேறு 

வசை இல்லை. வைக்கோல்முதலியன தியினாலேயே எரிக்கப்பமொது 

போல, ஆத்மாவை அறிதல் சாஸ்திரத்தனாலேயே ஆ௫ன்றது.) ஆத 
லால்தான், சாஸ் திரம் ஆத்மஸ்வருபத்தை உணர்த்தத் தலைப்பட்டதாய், 

(இழ்க்கூறிய So FUNG லே) * நீ மதுஷ்ய னல்லை ? என்பதை மறுத்அ(ப் 
பின்னர் பேசாதொழிர்தமை) போல, ** இப்படியன்று, இப்படியன்று ”? 
(ப்ரூ-௨-௩- ௬) என உணர்த்தப். பின்னர் பேசாதொழிந்திட்டஅ. 
அவ்வாறே, ** இந்த ஆத்மா , உள்இல்லாத௮, வெளியில்லாத.௮, ப்ரஹ். 

மமானஅ, யாவற்றையும் அறிவது? (ப்ர - ௨ - ௫- ௧௯) என 
( அதற்கு) இணங்கதிற்கும் கட்டளை யாம், 4 அதுவாகவே நீ இருக் 

இறாய்? சா-௬-௮-௪) மற்று, எப்பொழுது அவனுக்கு எல் 
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லாம் ஆத்மாவே ஆயிற்றோ, அப்பொழுது (அவன்) எதனால் பார்ப் 

பான்? யாரைப் பார்ப்பான்??? (ப்ர௬-௪-௫- ௧௫) என இவை 

போன்ற பிறவும் (அத்மா உணரப்பவெதாதலை மறுக்கன்றன), 

ஸம் ஸாரி [பிறந்து இறந்து உழல்பவன்]. 

gaara இழ்க்கூறப்பட்ட இர்த Bsworee இவன் எவ்வளவு 

காலம் அறிகிருனில்லையோ, அவ்வளவுகாலம் இவன் வெளியிலுள்ள 

அகதித்யப்பார்வையாயே உபாஇயை ஆத்மாவாக வைத்துக்கொண்டு, அறி 

யாமையினால் உபாஇயின் இயல்புகளை ஆத்மாவிற்குக் கொள்கறெவனாய், 

படைப்புக்கடவுள்முதலாகப் புல்ஈறாகவுள்ள தேவர்கள் விலங்குகள் 

மனிதர்கள் என்ற நிலைமைகளிலே மிள மீளச் சு ழல்றெவளுய், அஜ்ஞா 

னம் காபாம் அறிவும் என்றவற்றின்வ௪க்தினல் பிறந்து. இறந்து உழலு 

. இன்முன். அவன் இவ்வாறு பிறந் திறந்து உழல்்கறெவனாய், எடுத்த 

உடம்பு இந்திரியங்கள் இவற்றின் சேர்க்கையை விட்டிெறான்; விட்ட 
பின்னர், வேமொன்றை எடுத்துக்கொள்கிறான். ஆற்றுவெள்ளம்போ 

லப் பிறப்பிறப்பின் தொடர்ச்சி அருமையிஞல் மீண்டும் மீண்டும் இவ் 
விதமாகவே இருக்கிறவன் எந்த நிலைமைகளோடு செல்கிறான் ? என 

(அசபும்சால்,. அந்த ஜீவனுடைய பற்பல நகிலைமையாகய) இவ்விஷ. 
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ஐ.தரேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். [உரைப் 

க. ஒடி | வஙஊா௩ஷெ am வா ௯யகாலி_தா .மலெ.ரா: 

ஓவ.கி யெ.௧0௦௨...க? ! .த.ககவெ$ஷஹெர2ஜெல) ஹெ: 

 ஹை-௫.தகா.க_௦) வா22.தர_ந௦ ate §3 ககா ஹி யா௦ 

வரி ௮ ஆஸ. நய கி கடிஷ$ வம ஜ.ர 1: 
௯யம ஹஊவ குவி$ாகா8க8_ விவாக பஜதாசிக$4 

கர்கவா Ban rs லொகா௯ WI) 8 re) 5 ணே ௮௦ உர 8வ௦ வரவ 

"கீணக23ா வரஷ TNS, ணெ ௨9௦ லொ௬௦ Qi Tat, sb 

௨-௫) O1vT ong Ter an—o.58 | sas). வாுவெ. ஹவா 

Fa Lo anoan re ஈஹாகிக,செணெ Ghd 58 Q4z 198 58 றெெகா- 

ஈ-இவெண மலெ.ரா vad; ௨.கி வ.௧௯ சூஸஹ_ய௪3 ௨.௧௪ 
  

யத்தைக் காட்டுசின்ற 'சுருதியானது வைசாக்யத்திற்காகக் கூறுஇன் 

றது (ஜீவனுடைய பிறப்புமுதலிய நிலைமையெல்லாம் மிக கோசமான 

அருவருப்பா தலால், அவற்றை. விசாரிக்கும்வஜி வைராக்ய முண்டா 

கும் என்க...) : 
புநஷ கர்ப்பம். 

௧, ஓம், இவன் முதலில் புருஷனிடத்துக் கர்ப்பமா யிருக்கிறான் ; 

இந்த ரேதஸ் எதுவோ (அதுவாக இருக்கிறான்). அந்த இது எல்லா 

அவயவங்களினின்றும் உண்டான ஸார மாம், (புருஷன் அந்த ரேத 

ஸாகிய) “ஆத்மாவைத் தன்னிடத்தே தாங்கிக்கொண்டிருக்கிறான் : 
அதனை எப்போழுது ஸ்திரீமினிடத்துச் சொரிகின்றானோ, அப்போழுது 

இதனைப் பிறப்பிக்கின்றான், அது அதனுக்கு முதல் பிறவி, 

இவனே அஜ்ஞானமும் காமமும் கர்மமும் அபிமாஈமும் உடைய 

வனாய் யாகம்முதலிய கர்மத்தைச் செய்து, இவ்வுலூனின் மு - புகை 

மூதலியவழியாகச் சந் இரனைச் சேர்ந், கர்மம்க ழிர்தவனாய் வட் 

'முதலியவழியாக இவ்வுலகை யடைந்து உணவாூப் புருஷாக்கி 

லே அ ஹாமஞ்செய்யப்படுகிறான். (அதாவ, இந்த பூமிக்குத். திரு 

ம்பிவந்த. ஜீவன் நெல்முதலிய தானியங்களுள் புகுந்இருக்கிறான் ; “ 

அவை உணவு ஆதலால், புருஷன் அவற்றை உண்டுருன்.) அந்தப் புருஷ 
னிடத்தே இர்த ஸம்ஸாரியானவன் சஸம்முகலியவழியாக முதலில் 

'சேதஸ்வடி வமாய் கர்ப்ப மானான், என்ற. இதனை, *புருஷனிடத்அ 
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&] -_இசண்டாம் அத்தியாயம், 

உ. றெ.த£ ௧௦ ஈ-டஒுவெண ஊதி | ௧௪௮ ௨௮.௧௯ 
றெ_க$ apeuany an@ar-yary? ஜெ. அவயவெ- 

2,8 அ... 0.58 வா௱ற-ஐ௨௦ vorF ran. ஹு 

O50 air] Bas mo ; GR ட G20 76) 5 Gl a8 

டளூதா | தடிசூ.தா_௩௦ ரெகொ௱-ஒவெண © _Joof) 59 5.8 

வாவ ஹஸறீறெ வாவ சூ.தார_௩௦ olen Hy பா௱ய.கி | த௯ 

ளறெ.௪8 ய௨ா யஹிஐ காலெ 09 TF wir 85228 sanyro யொ- 
  

எந்த இன சேதஸாக.உளதோ அந்த வசத கர்ப்ப மாறான்” என 

(௪௫) கூறுன்றஅ. (சஸம்மு.தலிய - உணவின் ஸாரம், இரத்தம், 
மாம்லம்முதலிய, இங்குக் குறித்த அண்கர்ப்பமான ஆ ஸ்இரீகர்ப்பம் 

போல் வயிறுவெருச்தலால் புலப்படமாட்டாது. மற்றுத், தந்ைத 
யின் உடம்பினுள் சேதஸ் என்னும் ஏழாவது தாது எதுவோ, ௮தவே 

ஆண்கர்ப்பம் எனப்படுகன்றஅ ; இனிப்பிறக்கப்போ௫ன்ற ஜீவன் அந்த 

"சேதளினுள்ளே புகுந்திருத்தலின். எப்படி. யெனில்,-- கூறுவோம் : 

இனிமேல்பிறக்கும் ஜீவனால் புகப்பெற்ற செல்முதலிய தானியங்களைப் 
புருஷன் உண்ண, அவ்வுணவு அவனது உடம்பினுள் முறையே ரஸமாக 
இரத்தமாக மாம்ஸமாக தசையாக எலும்பாக ஞுளையாக சுக்லமாகத் 

திரிய, அவ்வுணவோடுசேர்ந்துநின்ற ஜீவனும் அவ்வாறே சுகலத்தோடு 
சேர்ந்து. சுக்லமாகஇருக்க, அவே புருஷனிடத் அக் கர்ப்ப மென்ப 
தாம்.) அன்றியும்,. அந்த இச் சுக்லமானஅ உணவின் விகாரமான Dever 
டத்தின் ரஸம்முதலாகிய ஸகல உறுப்புக்களினின்றும் உண்டானதாய் 
உடம்பினஅ  ஸாரமாஇயதாய் உள்ளது. (சஸம், .இசத்தம், மாம்ஸம் 

: மேதலிய எழு தாஅக்களின் ஸுகாயமே உடம்பா தலால், அவை அத. 
னது . உறுப்புக்க. ளாம். ௬ுக்லமோ சடைசஏியான தாஅவாதலால், 

உடம்பினஅ ஸாசமாம். --ஆ;) ட புருஷனுடைய ஆத்மாவாதலால் 
- [ஆத்மாவாக: எண்ணப்பெத் திருக்கும் சரீரமாயெ தன்னுடைய வே 
"ஹோர்வடிவ மாதலால்] ஆத்மாவாம். சுக்லவடிவமாய்க் கர்ப்பமாயுள்ள 
os ஆத்மாவை அத்மாவினிடத்தே, தன்னிடத்ே 5, sore. ing 
னணுள்ளேயே (புருஷன்) தாங்குொன். . எக் காலச்அு. மனைவி ரி௫வை 
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ஐதபேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். [க, 

ஷா.மள ஹீ யா௦ ஹி௦வ.தி உவம, ௬ உர ஊ_5௪ ஊ_௧௯ 

G)pr_s8 @-50) br மஹ_)ஐ-௫.௧௦ 88_நயதி ௨ி.தா | _த-௯ ஹு) 

Gale கல் ஹா.நா௯ீ A228 60 On s8OansarQe ளெெதா- 

ro) @) a axor ஹு ஷஹு௦ஹாறிண? ௨2௦ ஐ. ௨ரம$ரவஹா oJ). 

வகி) SR AT SR 2G OlvranrK ௯ஷஸாவா.கர$2-08ர_கார. 
ஆ ் 5 DB 3 3 

ஆட 2? உதரலி.ா ॥ ௧க.॥ 

௨: 58 ஷியா சூ.கஹ-ஒய௦ ௮௮.கி யமா ௨வதஐ௦ _தடர 

தஹா0ெ.நர௦ .உ ஹிஹி anrz Gay 52 Fr 52 5, 0 Go 

மாவயதி ॥ 

௪ றெ._க£ ரர ஹியா௦ ஷஹிக௦ ang Sanyr’ ஹியா? 

சூ.தஹுஒயடி ரூ.சவ) கிறெக_கர௦ யமா உி_த-௦8 வாவ மஅதி 
  

உடையவளோ [அவள் பூப்பை யடைந்து பதினாறு நாள் அகவில்லை 

யோ], அந்த ஸ்திரீயாகய அக்கியிலே (அவன் அவளைப்)புணாந்து 

அந்த சுக்லத்தைச் சொரிசன்றானோ,-- அப்பொழுது தகப்பன் தன் 

கர்ப்பமாகிய அந்த இச் சுக்லத்தைப் பிறப்பிக்கருன், சுக்லத்தைச் 

சொரியும்பொழுது சுக்லவடிவமாய் அப் புருஷன இடத்தினின்று 

வெளிவருகலான௮, (௮ச் சுக்லச்தினுள் தங்யெள்ள ஜீவனான) ஸம் 

ஸாரிக்கு ழமூதல்பிறப்பு, மதூதல்நிலைமையின் வெளிப்பாடு, அர்த இ, 

அந்த ஆத்மா இந்த அத்மாவை (அர்த அத்மாவிற்குக் கொடுக்க 

ரன்)” என்பதுமு கலியவற்றால் முன்னர்க் கூறப்பட்டுள ௮, (Stor - 

புருஷன். ஆத்மாவை - சேகஸை, ஆத்மாவிற்கு - ஸ்இரீக்கு.) (௧) 

ஸ்திரீகர்ப்பம்: 

௨, அது அவளது ஆத்மாவாதலை யடைகின்றது: தனது -அவய 
வம் எப்படியோ, அப்படி, ஆதலால், (அது) இவளை ஹிம்ஸித்த லில்லை, 
அவள், இங்கே சேன்றுள்ளதாகிய இவனுடைய இந்த. ஆத்மாவை 

வளர்க்கிறாள். 

. சுக்லமானது எந்த ஸ்திரீயினிடத்அச் சொரியப்பட்டதா யுள 
தோ, அர்த ஸ்திரீயின் உடம்பிற்கு வேருகாமையைப் பெறுன்றஅ ; 
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உட்க - இரண்டாம் அத்தியாயம். 

உராவொ..சி, யமா. ஹடி கஜ ஹ.நாசி Git 5௮௯ ஹன | 

அஹா ஹெூ.தா$ வாநர 8.௦ ஹ மஜெ..ர ந ௮றி. நஹி 

aN ரகிவசயஹாசி ஹ.காசிஹாஜ.வ* ஞூ.தவ-ய௦ 0.50, Samra 

5 awa ந cur) 6 24 su9Q8 | avr aap s வா_தட 

௦. 9 

HAVY ல.த_1-06 சூதாடி HG, 3-508 220 0 go உடவிஷ. ௦ 

621-08) Ir மாவய.கி வய_1ய.கி வறிவாலய.கி oS v5) rv ors. 

உறிஹாற( ௯.௩௨௯-இலாறா_மரஉ) -வயொ.ம௦ வ கவ. கீ ॥௨ ॥ 

௩. ஹா ஹாவயி.கீர ஹாவமி.தஹா Mais) _gGo ஹீ 

மல. ஷிஹ.தி_. ணஹொசமு, வாவ ௯௩தாற௦ ரம 

யி ஹாவயதி/! ஹ யத தர 99-ந_நா2மெ, 2யி ஹாவய.கூரா... 
  

தந்தைக்கு எப்படியோ, அப்படி; மூலைமுதலிய தன் அவயவம் எப்- 

படியோ, அ௮துபோலவேதான் [எப்படி. முதலில் சுக்லமானது தகப்ப 

னஅ உடம்போடு ஒன்றா யிருந்ததோ, அப்படி ௮ தாயினிடத்துச் 

சென்று ௮வளஅ உடம்போடும் ஒன்றா இன்ற, முலை முதலிய 

உறுப்புக்கள் அவளது உடம்பொடு ஒன்றா யிருத்தல்போலி. அக் 

காரணத்இனால், ௮ந்த கர்ப்ப மானது தாயை உபத்இரவிக்கமாட்டா ௮ ; 

இரந்இப்புண் முகலியனபோல, (௮௮) முலைமுகலிய தன் அவயவம் 

போல உடம்பாதலைப் பெற்றுள்ளமையால், ஹிம்ஸித்த லில்லை, தொச் 

தாவுசெய்த லில்லை என்பது பொருள். - கர்ப்பபதியானவள் கணவ 

னது ஆத்மாவைத் தன்வயிற்றினுள் புகுர் இருப்பதாகத் தெறிர்அ 

வளர்க்கிறாள், கர்ப்பத்திற்கு விரோதமான உணவுமுதலியவற்றைத் 

தவிர்தலையும் நலமான உணவழமுதலியவற்றை உபயோூத்தலையும் செய் 

இறவளாய்ப் பாஅகாக்கிறாள். (2) 

௩, அவள் வளர்க்கிறவளாய் வளர்க்கவேண்டியவ எாகிருள், 

ஸ்திரீ அந்த கர்ப்பத்தைச் சுமக்கிறாள். அவன் (அதனத) பிறப்பிற்கு 

முன்னமேயும் தோடக்கத்திலும் பின்னும் குழந்தையை வளர்க்கிறான், 

அவன் எதனால் குழந்தையை பிறப்பிற்கு முன்னும் பின்னும் வளர்க் 

கின்றானோ அதனால் தன்னையே வளர்க்கிறான், இவ்வுலகங்களின் தோட - 
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2 தரேயஉபநிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். . [&, 

தா. நசெவ ,த௨உ£வயகத,ஷா௦ லொகா_கா௦ வ தர வ வ௦ 
29 ர் 

- வஹஷதா ஹீசெலொகாஹஉஹரி அி.தீய௦ 235 I 

ஹா ஹாவயி.கீர வயயி.கீர வச 6-501 _மஹ_1ஹ-்- 

அஹூ ஹாவயி கவா prep) © ay, 2 oS, 7 Maid) | ம ஹி 

OIG MT TAIy-F) வகா as rem Corde கஹு விச 

Oa oR ancerimy உவவ௨)0௧ | go Yav30 ஹீ யமொகெ.க 

மல__யாரணவியாெெம ஷிஹகி.? oreud | a@Qyv ஆ வராக- 

3.28 av வி.தா கமெ, Amal alae ama 2r_62r 5,0 

B-Bps sas5) ஊய_[2 Bn? 2150 WevellTo Sr FHe3 IM or 

Nor sora dé! av Ser wae WONT ER ௯௩தாம௦ 2B pe 

கயி part கெ, ஜா.க8ாகும வவ Sr satprdor wa 

ram 5 GR are வாவ ஸமாவய.கி) o5_5-08 சூ.தா 

வவ ஹி ௨-௦. ஈ-ஒஇவெண ஜாய)ெ௪ | தமா ஹி ௨௯௦ 6 ae 
  

ர்ச்சிக்காக : எனெனில், இவ்வுலகங்கள் இவ்வாறு தோடர்ந்து வருகின் 
றன, அது அதற்கு இரண்டாம் பிறப்பு. 

கர்ப்பமாகெய கணவன அஅத்மாவை வளர்க்்ற அவளும் கணவ 

னால் வளர்க்கவேண்டியவளாம், காப்பாற்றவேண்டி யவளாம் ; உலூலே 

உதவிஎ திருதவிஇல்லாது ஒருவனுக்கு ஒருவனோடு உறவுஅமைத லில் 
லையாதலின். ஸ்இரீயானவள் கர்ப்பத்தைச் ௬மக்து வளர்க்கவேண்டிய 
கீம்க்கூறிய முறைப்படி. அந்த கர்ப்பத்தைச் சுமந்து வளர்க்கிறாள். 
தகப்பன் (அதன) பிறப்பிற்கு முன்னும், பிறக்கும்பொழு அம் 
(அதனை வளர்க்கிறான் ; பிறப்பிற்கு முந்த ஸீமந்தம்மு சலியவற்றா லும், 
பிறக்கும்பொழு.து எளிதில் வெளிவரும்பொருட்டு மற் தஜலப்சோக்ஷ 
ணம் முதலியவற்றாலும் வளர்க்கறான்.---அ.) பிதந்தபின்பும் தகப்பன் 

, குழந்தையை ஜாதகர்மம். முதலியவற்றால் வளர்க்கிறான். பிறக்கும் 
படொழுஅம் பிறந்தபின்பும் ஜாதகர்மம்மு தலியவற்றால் தகப்பன் குழர் 
தையை வளர்க்கின்றமையால், தன்னையே வளர்க்ஜொன் என்க; ஏனெ 

னில், - தகப்பனஅ ஆத்மாவேயன்றோ. [உடம்பேயன்றோ] புத்சவடிவ 
"மாகப் பிறக்ச்றது. அவ்வண்ணமே, ₹( கணவன் மனைவியைப் புகு 
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௩-௪]. இண் டாம் ௪ இ.பா யமா 

ஐ_ாயாக வரவிஸா.கி?? உசகி | sae HI 249_Qlo B31 00 0i->G,- 
‘pw OOeicr Boer ஹாவய.கி? ஐதி | 2-21 v(0)_5— anrag. ro 

Q@rar sro வ ௯வி வஉய ஐதி ௬8 | விலிஷெ- 
oe ஹி ஐ லொ௯ார$, a2) 51-5 Te 608 wd) 6 & Ww lose 

 கெவசு | வாவ௦ உதக தாஉ.ாசிக8_ரவி வ வவ 
உ வஊஷ_தா? வ வாுா-டவெண . a5 1085 ௮றி யா ௨ 
லொகா?, Sar $2080) ae rw SR #-5_lao 2 சொக்ஷாய் 
ஐதி ௬_8 | ga FAV) ஷ௦ஹாறிண$ கமரா -இவெண 
8ா.-௧-௦6 உஉ௱ாசி யக நி.ம_)9_5௦ ௧௯ றெசொ௱-ஒவாவெக்ஷயா 

YD. Fito ஐ.ந அ.சியாவஹா விவ) கி ॥ க ॥ 

Fl. Dantzany Tuer தா வ ணெ 8 ௬௨3) 5 ஷூ.கி- | 
யீயெத ! கமாஷயதி த ஞூ.தா கர. வயொ._மூ.த8 

ஷஜஹெ.கி ஹ. 2G வஷூயடெயவ ஊவ-_நஜ.ராயெக. தவர 
ஆர..திய௦ 22-6 Il F 
  

இரான் ” என்பஅமுதலாகக் கூறப்பட்டு) ௮, ஆகவே, எதற்காகத் 
கன்னைப் பு.த்ரவடிவாகப் பிறப்பித்து வளர்க்கின்றான். ? என்றவழிக், 
க.அுவோம் :-- இவ்வுலகங்களின் தொடர்ச்சிக்காக, அறுமைக்காக 
என்றபடி... மக்களைப் பிறப்பித்தல் முதலியவற்றை ஒருவரும் செய்யா 
சாயின்) இவ்வுலகங்கள் அற்றுப்போகுமன்றே. இவ்வாறு மக்களைப் 
பிறப்பித்தல் முதலிய செய்கைகள் அருமையினாலன்றோ இவ்வுலகங்கள் 
தொடர்ச்யொகச். செல்லுன்றன ; ஆகவே, அவை  அனாமைக்காக 
அதனைச்செய்யவேண்டும், மோக்ஷ£த்இற்காக.. இல்லை என்ப பொருள். 
ஸம்ஸாரியானவன் தாயின் வயிற்றினின்று Spin san ars வெளி 
வருதல் எதுவோ ௮௮ சரேதஸ்வடிவை நோக்க இரண்டாம் பிறப்பு, 
இரண்டாவ நிலைமையின் வெளிப்பாடு, ் (௩) ப 

ழன்றம் பிறப்பு, | 
௪, அவனுடைய அந்த இவ்வாத்மா நற்செய்கைகட்காக ஈடவைக் 

கப்பூகின்றது. பின்பு, அவனுடைய இந்த வேறஆத்மா செய்யவேண்டிய 
வற்றைச் சேய்ததாய் வயதுசென்றதாய் இறக்கின்றது. இது இங்கிருந்து 
வெளியேறுவதேயாகி மீண்டும் பிறக்கின்றது. அத௮ தற்கு மூன்றாம்பிறப்பு, 
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ஜதரேயஉபகிஷத் தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷயமும், [க, 

FAAN) a$ 623 ave ௬ய௦ 010 51-0 asa @arrr ors 

vr) apy nO geo \8 ௬5-௮௨) ௧8_1)நிஷாஉ.௩ரம_1௦ ஷ..கியீயச௫, 

aS) 508 en 16) aN Sr wee & 5 alo ரய வட..சிநி௰- 

யத ஐதி ௯.8 | _ சமா வ ஹ௦வடி.கிவிஉ.ரயாஉ வாஜஹெ.- 

யெ “ஹிகுர5ம-பமிஷெ rsan0 en QDTS a0 Ws 26rd) 
- வர.சிவ௨) 0௧ 7? ஐ.கி| ௬ ௯_நஞ wo ௨-௦, நிவெறா) 3-5 

Qor srry HAM வகு ஹு) ஐகும$ ௬ய௦ Ws ஷிசூா..தா 

Fy] FHT Sy? ® Stary rs ணைகு.யாகி வி£-௦௯9 HJ & Flas 

28 ae, aQurvGsr » sawrs Saw 8 and ஷெெ..கி 

சிய ; anv 2 we கஹாசு வஷூயலு வவ vue pro வறி.த) கற 

வவ _தரண”௰-ஒகாவ௪ Geenrssrrly உவாஉஉர 53 ௬9.1 வி_௧௦ 
  

தந்தையினுடைய அந்த இப் புத்னாயே ஆத்மாவானது ord 

னுள் கூறியுள்ள புண்யகர்மங்களைச் செய்யவேண்டி ககப்பனஅ இடத் 

இலே ஈடுவைக்கப்படுன்ற ௮; தகப்பனால் செய்யவேண்டியது org 

வோ அதனைச் செய்யும்பொருட்டு (அவனுக்கு)ப் பதிலாக வைக்கப் 

படுகின்றது என்றவாறு, அப்படியே, வாஜஸநேயகத்து ஸம்ப்ரத்தி 

வித்யையினுள் [தகப்பன் தான் செய்யவேண்டியதை மகனிடத்து 

ஒப்புவித்தலைக் கூறும் இடத்திலே], “ தந்தையினால் அறிவுறுத்தப் 
பெற்றவன் “நான் வேதம், நான் ' யஜ்ஞம் [கான் வேதத்தை இன 

வேன், யஜ்ஞத்தைச் செய்வேன்] ? என்பனமுதலியவற்றை ஒப்புக் 

கொள்கிறான்  என(க் கூறப்பட்ளெ௮), தன பாரத்தை மகனி 

- பத்து வைத்தபின்னர், மகனுடைய CaGgpi (ஆத்மாவான) ஏந்த 
இத் தகப்பனாயெ ஆத்மாவானஅ செய்யவேண்டிய (தேவர்கடன், பிதி 

சர்கடன், மூனிவர்கடன் என்னும்) மூன்று கடனையும் தப்பியதாய் 

வயசென்ன தளர்ந்ததாய் இறக்கன்றதோ, ௮து இங்கிருக்அ. வெளி 

யேறும்பொழுதேயே, உடம்பை விடும்பொழுதேயே கம்பளிப்பூச்சி 

Cure, கர்மத்தனா லமைந்த வேறோர்உடம்பை எடுத் க்கொண்டு 

(ஸ்வர்க்சுத்திலாயினும் நாகத்திலாயினும் மனிதலோகத்்திலாயினும்) 
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ச] இரண்டாம் அத்தியாயம், 

வு ஜாயதெெ /  த௯ குஹ 87வா உர.கி௨_தவு) ௦ ug ௧௯ 

Gy Fuso ஜ.ந 

BB anoan so a5. 6.8 anaruure றெசொற-டுவெண 

வர 103௦ es at) வவ கர -ஒவெண 2ர_௧-௦6 அ_கீய௦ 

2-2 ௨௧௫ | San) astray 57 $0 23 வகவெ), ஹெர-கஹு) 

a$ 528 wa 25 Se அ 7.கீயடி ௨.கி கமழ உ௮)௪ ட் 

௩ வரஷ. கொஷ$ ௨ி.சாவ- க.யொ? வொகா.ச ஹு 

விவகூஷி தகா | ans so) O50 5,8 anainols, somo அநியாய 
ஐ._௧£ வரய வவ வ-.5£ ஜாய0.௧, யமா ௨ி.கா | se HL) Sy 

உக 2 50S, Ha) aay ama was 2s 9௮) ஸ்ருதி i 

ஷி_காவ- S, Owe வகாகவாச ॥ ௪॥. 
  

மறுபடியும் பிறக்ன்ற அ. இறர்தபின்பு அடையவேண்டிய எதுவோ, 

௮ அவனுக்கு [ஸம்ஸாரிக்கு] ஜூன்றாம் பிறப்பாம். 

(சங்கை) — ger, ன ர்ணை ப்ரா அள தந்தையினிடத்தி 

னின்று சேதஸ்வடிவமாக (வெளிவருதல்) மூதல்பிறப்பாகவும், 
அவனே கதாயினிடத்தினின்று குழந்தைவடி.வமாக (வெளிவருதல்) 

இரண்டாம் பிறப்பாகவும் கூறப்பட்டன. அவனுக்கே ஞூன்றாவஆ 

பிறப்புச் சொல்லவேண்டியிருக்க, இறக்கன்ற தர்தைக்கு (வரும்) 
பிறவி எதுவோ, அது ஞான்றாவஅ [ன்றாம் பிறப்பு] என்று எப்ப . 
டிச் சொல்லப்படுன்ற.து ? oS 

(ஸமாதர்கம்) £-- இஅ குற்ற மன்று ; தந்தையும் மகனும் aor 

ஆத்மாவாம் என்பது சொல்லுவான்்குறிப்பாதலின். அந்த மகனும் 
தன் WSO FA பாரத்தை வைத்அப் பின்பு இக்கிருக்து @aien 

யேறுகிறவனாகவே மீண்டும் பிறக்கிறான் / தகப்பன்போல, Qi gs 
தச் Garces ௮௮ மற்றோரிடதச்அம் சொல்லப்பட்டதாகவே 
ஆகின்றது எனச் சரத கருஅகின்றஅ ; தர்தையும் மகனும் ஒரே 

ஆத்மாவாதலின். aS (6) 
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ஐதபேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [க, 

௫. - அடிக ஷிணா_.. 

மஹெ_3 _நாய an 5@ba.re@aie2.ato Qeairtbro 9 her A 

af) yor | பகுத வற சூயஹீரற க்ஷய? மெரிகா ஜவஹா 

_நிம$யகிதி ॥ ் 

3 வஊவெவெ.சஅயாகொ வாஉசெவ வஊவதவாவ | 
௫. 

ஹவ௦ ஹ௦ஹறநு கவஹா விவ) கிசு. யெண 2B B8 rv erer ty 60.1 

MOT PTA) 2S ஹவெ.ஃா Gor «8 anoanmrrav8 ole > Hos 468 

LSE) யமாஸா7 ௨.௮) agp @-Er Bo விஜா_நா.தி யஹுாஉ கஹா- 

C5) a8 ௬வஹாயா%, -கஉர வவ 8- பகவ வ_$ஷ௦ஹா ற ௭:௦6 ௬7-௧௪. 

ய ஹவ.கி © 8 ams வஹ-ப BR Sag) asorir 806) §, ovr 

aoa al 2 gan மவெ._ ௩ 87518 bo prvGu asa 
  

ஸ்ம்ஸாரகஷ்டழம், தத்துவஜானழம். 

௫, அது ரிஷியினால் கூறப்பட்டது :-- 

 கர்ப்பத்தினுள்ளன்றோ இருக்கின்ற நான், இந்த தேவர்களுடைய ப 
எல்லாப் பிறப்புக்களையும் கிரமமாக அறிந்திருக்கின்றேன். முன்பு, இரும் 
பினாலான நூறு கோட்டைகள் என்னைக் காவல்சேய்தன. இப்போழுது 
நான் வல்லாறு(போல) விரைவாக வெளியேவர்திருக்கிறேன்? என்பது, 

வாமதேவன் கர்ப்பத்தினளைளேயே கிடப்பவனாய் இதனை இவ் 
வாறு கூறலாயினான். 

இவ்வாறு ஞூன்று நிலைமைத்தோற்றங்களாலும் உழன்று செல் 
பவனாய்ப் பிறப்பிறப்புத் தொடர்ச்சியை மாட்டிக்கொண்டுகிற்கன்ற ஓவ் 
வொரு ப்சாணியும் ஸம்ஸாசக்கடலினுள் விழ்ந்ததாக, எந்த ஓர் நிலை 

லே ஒருவாறு ஆக்மாவைச் EF GBH Pusey. உணர்்றதோ, 
அப்பொழுதேயே ஸகல ஸம்ஸாசக்கட்டி னின்றும் நீங்யெதாய் செய்ய 

வேண்டியதைச் செய்த தாசன்றது ; என்ற இப் பொருள் (இங்குச் 
சொல்லக்கருதியது என, ஸம்ஸாசக்கடலினுள் விழ்சலும் அதனி 

னின்று மெய்யறிவினால் சரையேறு த லமாகய) ௮௮ ரிஷியினால் மர் 
சத்தினுள்ளும் கூறப்பட்டி ருக்கன்றது என்ூருர் :--கான் தாயினுடைய 
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டூ] இரண்டாம் அத்தியாயம், 

ஹந--_௪ ௨.தி வி.௧கெ_)_ ௬2௧௨ மாஷுறவாவ.மாவறிவா ௪. 

வாக வ௱ஷுர௦ கெவா_நாக வா.ம.ம rh oro ஜூநிஜா_நி 251 

விர Svor A WA LTessf Gb HQaials sranmls, aGlamr! sp-v- 

வாற aay) 2 8 938 | ரார.தடி ௪௨௧௯௦ வஹெரா தர Biro 

வங? ஞூயஹீ? Buns லொஹ$ய) ஐவ alaoe.y ir vot 

ராணி உதி AMI Tus, F/T 7H) wa) Gay 58 oneal 

வாஸ நி.ம._)8_நா௯ | ௯ய$ ௬௦ Quv)) 68 2a ஜால விவா ஜவஹா 

ரூ.௮ ஜதோ.சகர.கஹா$மெ._ )_ஈ _நிறா$ய௦ _நி.ம_)_28 க்ஷி ॥ 
  

. கருப்பையினுள்ளன்றோ இருப்பவனாப், சென்ற பல பிறவிகளிலே 
(செய்த ஆத்மஅகாத்மஆராய்ச்சத்) தெளிவின- மூதிர்ச்சியின் வலி 

மையினால் Das வாக்கு அக்நி முதலான தேவர்கஞடைய எல்லாப் 

பிறவிகளையும் முறையே அதிர் DGEBA war, ஆ ! ஓழுங்காக அறிந்த 

வனாயிருக்கிறேன் என்பது பொருள். fe வாயினின்று வாக்கு ; வாக்இ 

enn or yes)” (@-a- ௪) என்பதுமுதலிய சுரு தியினால் ணா 

. தீதப்பட்டதாப் பரம்பொருளினால் அமைக்கப்பட்டதான தேவரது 

பிறப்பை அிர்தவனா யிருக்கிறேன் ; உபநிஷத்துக்கள் உணர்த்துசன்ற 

ஆத்மஅறிவு எனக்கு இப்பொழுது கிடைத்துவிட்டது என்பது முடி 

ந்த கருத், ] (கர்ப்பத்தினுள்ளன்றோ என்பகனிலுள்ள) * அன்றோ ' 
என்ப, நினைத்தற்பொருளின்மேல் கிற்பது, நூறு - அனேகம், பல, 

'இரும்பினா லான. கோட்டைகள் (என்பதந்கு) -. இரும்புமயயமானவை 

போன்று தகர்க்கமுடியாத உடம்புகள் என்பது கருத்து, காவல்செய் 

தன - ஸம்ஸாரவலையைத் தப்பிப்போதலினின்றும் காத்தன. கோன் 

பிறந்து இறக்து உழலுதலாகிய சிலைச்சாஃையினின்றும் விசிதலையை 

யடையாவண்ணம் இவ்வுடம்புகள் என்னைக் காத்துக்கொண்டிருக்கன 
என்பது தோந்த பொருள்.) பின்பு [ இப்பொழுதோ], வல்லூறு வலை 

யைப் பிய்த்துக்கொண்டு (வெளியே. ஒடிப்போமாது) போல, சான். 
ஆத்மஅிவினு லான வன்மையினால் விரைவாக வெளியேவக் இருக்க 
றேன், (அல்ஞானமயமான ஸம்ஸாரத்தைகத் தப்மியவனு யிருக்கேன்). - 
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ஐதபேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [க, 

a@enr! மலெ..ு? ஊவ ஸமூயாசொ வா£ரஜெவ$ Bail’ 

வவட உவாவ ஊ-௫௭௯--॥ இ ॥ 

௬. ஹ வஊவ௦ விஅரநஹாதுறீறவெஃஒ-௫0.3 க 
2 é 

ஷாஹி ஹெ. லொகெ ஹவா காகா_மாபா287.௧ 

anemMal seas || 
av ம. 

௨.கி வெ. கறெயொவ _நிஷ.கி அ.கியாயராயெ வரமக? வண$₹!॥ 

- ௨கி வெ. கறெயொவ.நிஷ.கி 9 FQurzoyrue ll 

அட av areQ2a8s Sails யமொகட 6-57 Bl analo afl amg) 

ஊவா woh Oversee vole ran கவிஉாவறிகளலி_கஹ) ஞூய- 

ஹவ- a Blaote.\any Bowe vem re\ loser ovo sr Sag. - 

Vole ர வூரவப10 _றஹ)) உ௱ுா.கஜதா..ரா87_கொாவயொ.௦8.நி.த. 

Supe z5Oleve rei, wf Ours SaSarde\rd.sIC_graiset- 

வெரசா மாறீமவிசாணாக ஐதி ௯09_£, 2 3u38 வற. 

  

ஆச்சரியம் ! வாமதேவன் என்னும் ரிஷி கர்ப்பத்தினுள்ளேயே 
கடெப்பவனாய் இதனை இவ்வாறு சொல்லலாயினான் !. (டு) 

௬. அவன் இவ்வாறு அறிந்தவனாய், வேண்டியவற்றையெல்லாம் 

(இங்கேயே) அடைந்து, : இவ்வுடம்புஅழிவினாலே மேலானவஞாய்க் 

கிளம்பி இந்த ஸ்வர்க்கலோகத்திலே சாகாதவ னாயினான், (சாகாதவ) 

னாமீனான், 
ஐதபேயஉபநிஷத் திலே இரண்டாம் அத்தியாயத்தில் முதற்பிரிவு முற்றும் 

ஐதரேயஉபநீஷித்திலே இரண்டாம் அத்தியாயம் முடிந்தது. 

| இவ்வுடம்புஅழிவினாலே - அஜ்ஞானத்தால் கற்பித். அுக்கொள்ளப் 

பட்டு, இரும்பினுலானதபோல் தகர்க்கவொண்ணாகதா௫, பிறப்பு 

இறப்பு முதலிய பல நூறு தீங்குகளால் உடலமைப்பு வியாபிக்கப்பெற்ற 

உடம்பை, பரமாத்மாவை யுணர்தலாகிய அ௮மிருதக்தை உபயோகித்து 
| குடி.த்.து] உண்டான திண்மையைக்கொண்டு - தகர்த்தலாலே ; உடம்பு 

முளைத்தற்கு வித்தான அஜ்ஞானம்முதலிய காரணங்களை” விள்ளச் செய் 
வதாதிய சரீரஅழிவினாலே என்றபடி, ஸ்வர்க்கலோகத்திலே - தன்.ஆசத் 
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௬] இரண்டாம் அத்தியாயம், 

ல-௫.௧8 வக ௬யொலாவாக: ஹுஸானாக உத ஜு தோ.மாவ- 

கொ.ஆசா8லஹவ...ா.சவாவ( ots an) ர யயொகெ 

௯௦ கெ #80 ௬87.௧ seo’ ட உ? 

AboiIOtw ௪௩ஜெ ௪ ஞெ ௯௦ பாஹெ) உரஜதா-கா8700.௧௯- 

ஹெ வர வவ மிவ.ாணடி DY OBE 5 ஹெ? லொகெ 

ஹஹி ரூத.நி ஹெ anrr-Holai s2,7.58 avewais ; ரூ.அஜதா- 

ள் ச ஞூவகா8_கயா Ba வவ ஹவ.ராஐ காகா 

ஞூவா ௨.கி ௬௯.12. ॥ 

மாவான தன்ஸ்வரூபத்திலே, HGS ன கீழ்க்கூறிய ஆத் 

மாவை இவ்வாறு உணாந்து சரீ ரமுடிவினால் பரமாத்மாவாகி, &ழ் 

நிலைமையாகிய ஸம்ஸாரத்தினின்றும் மேலேகிளஎம்பி, அறிவினால் விளக் 

கப்பட்ட மாசற்ற ஸர்வாத்மநிலையை யடைந்தவனாக, பிறவாது pli 

பில்லானு இறப்பில்லாது சாகாது பயமில்லதாய் எல்லாம் அவிந்ததாய் 

மூதலில்லானு இரண்டாவதில்லாது மூடி.வில்லாது உள்இல்லாஅு வெளி 

யில்லாதுநிற்கும் கீழ்க்கூறிய அறிவான அமிருதமாகிய , 

திலே விளக்கைப்போல ஓழித ௮ற்றுன் . [சுடர் அணைந்தவழி விளக் 

குத் தன்னையே போய்ச்சேருமானுபோல், உடம்பு அஜிர்தவழி அவன் 
தன்னையே, .தன்ஸ்வருபத்தையே போய்ச்சேரக்தான்] ; தன் ஆத்மா 

் வான தன் ஸ்வரூபத்திலே சாகாதவ னானான். வேண்டியவற்றை யேல் 

லாம் அடைந்து - வேண்டியவற்றை ஆத்ம திவினால் முன்னர். அடைந் 
அள்ளமையால், வேண்டியவற்றையெல்லாம் உயிர்வாழும்பொழுதேயே 

| 8வன்முக்திசில்யிலேயே] அடைந்து என்றவாறு, (குரு உபதேசித்த 

அம் சாஸ்திரத்தை உணர்தலும் ஆத்மாவை ஆராய்தலும் மத்துமித் 
தன்மையனவும் கர்ப்பத்தில் இல்லையாயினும், இடையூறு நீங்குமள 
விலே கர்ப்பத்திலும் ஞானமுண்டாத லாகும் ; 'மூந்தின ஜன்மத்தில் 
செய்துவைத்த இக்க ஸாதஈங்களின் வலிமையினா லென் -. அவ்வண் 

ணமே, பாத. ராயண பகவான் ப்.ரஹ்மஸ்9த.ரத்தின் உ- ஆம் அத்தி 

யாயக்து ௪ - ஆம் பாதத்திலே ௧௬ - ஆம் ௮திகரணத்தினுள் அருளின் 

செய்ததையும் காண்க,) ட 
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ஐதரேயஉப்நிஷத்சதும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். [s, 

Wey) wo ஹஹஹ வஷொஉாஹணஹ) B-SRGT wan, 

aslan8raIaievv ors i oe I 

2 des க தல்ல கிசீயாய மெ 

Qt 4980" வண. i 

ஐதி வொ.கறெயொவ.மிஷ. உஷெ) அி.சீயொஃய ய? ॥ 
ஐ 

  

(சாகாதவ.........னுமினான் என) இருமூறை கூறுதல் - ஆத்ம 

அதிவை, பயனோடும் உகாஹரணத்தோடும் முடித்தலை எடுத்துக்காட் 

டும்பொருட்டு, (பயன் - மோக்ஷம். உதாஹ.ரணம் - வாமதேவன்.) (௬) 

ஐதரேயஉபநிஷத்பாஷ்யத்திலே இரண்டாம் அத்தியாயத்தில் 

் முதல் பிரிவு முற்றும். 

'ஐதரேயஉபரிஷத்பாஷ்யத்திலே இரண்டாம் அத்தியாயம் முடிந்தது, 
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ஜ் தரேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [க, 

(௧௯) 
(றெ.க8) 

ee 

asi ட 

oan A) 

யஉா 

SR 

ஹியா௦ 

யமா 

ano 

௯ஐ௦ 

(ஞூ-கவ-னாய௦) 

Eee) 
அமா 

SR 

oppure 

(Su-Ouo 

oe 

(அந்த) 
(Gr sev Qu) 

ஆத்மாவை 

தன்னிடத்தேயே 

தாங்கக்கொண்டிருக்கிறான் ) 

எப்பொழுது 

அதனை 
ஸ்திரீயினிடத்.து 

சொரிகன் முனோ, 

அப்பொழுது 

இதனை 
பிறப்பிக்றொன். 
அது 

அதனுக்கு 

முதல் 
பிறப்பு 

(ேகும்-) 

2. 

எப்படி 

தன்னுடைய 

அவயவம் 

(ஆத்மாவாதலை) 

(அடைசன்றதோ) 

அப்படி. 
Si 
ஸ்திரீயினுடைய 

ஆத்மாவாதலை 
அடைகின்றது. 
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oe 
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ஷலா 
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ஹாவயி.தி.. 

மாவயி.சவா£ 

வ.கி 

ஹீ 

59 

ம ஹ_)௦ 

ஸூல.கி_) 

avo 

Bp 58 
8 

கெ வவ 

௯மெ 

௯யி 

௯2௦ 

ஹாவய.கி 

இரண்டாம் அத்தியாயம். 

ஆதலால் 

(௮௪) 
இவளை 

ஹிம்ஸிக்கன்ற தில்லை. 

அவள் 

இங்கே 

சென்றுள்ளதாகய 

இவனுடைய 

இந்த 
ஆத்மாவை 

வளர்க்கிறாள். 

அவள் 

(கர்ப்பத்தை) 
வளர்க் றெவளாய் 

வளர்க்கவேண்டியவளாக 

இருக்கிறாள். 

ov BP wit oor alot 

அந்த 
கர்ப்பத்தை . 

சுமக்இருள். 

அவன் 

(௮தன௮) 
பிறப்பிற்கு 

Che aC a1) 
ஆசம்பத்தி(லும்) 
பின்(னும்) > 

குழந்தையை 

வளர்க்ஜொன். 
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ஐதமேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், 

ane 
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HUT TO 
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8 

ooo 
aus) 

மாவய.தி 

OR 

வவ @-Er oly 

. ஹாவய.கி 

வஊஷா௦ 

Ger amr or 

வூ) 

as) 

௨0௦ 

கொகா$ 

வர வ௦ 

anes Hrs 

SR 

Jeep) 

அ கீய௦ 

ஐ_ந . 
3 

(an) mas) 

OTN 

ano 

gail சூ.தா 

௩, 

அவன் 
எதனால் 

குழந்தையை 
பிறப்பிற்கு 
முன்னும் 

பின்னும் 

வளர்க்கன்ரானோ 

அதனால் 
தன்னையே 

வளர்க்கிறான் 

இந்த 
உலகங்களஞுடைய 

தொடர்ச்சிக்காக, 

ஏனெனில் 

இந்த 
உலகங்கள் 

இவ்வாறு 

செ ரடர்ர்துவருன்றன;. 

Ae 

அதற்கு 
இரண்டாவது 

பிறப்பு 

(தேகும்.) 

அவனுடைய 

அந்த 
இவ்வாத்மா. 
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ட] 
வணெ)ல)5 

௧8௨6 

உட.கியியெக 

FANS : 

அவ) 

௯ய௦ 

0 58 

வப் 
கர-௧௯/௮)5 

வயொ.ம.க$ 

வெவெட.கி 

ane 

258 

உடய௫ வவ 

,ப-௦௩௦ 

ஜாயூெெத 

DR 

அஷ) 

தர. தீய௦ 

Bb 

(வாசி) 

GR 

8ஷிணா 

௨௯௦ 
_£ 

- மூஜெ._ Bo 

ஹூ 

ABM 

16 

இரண்டாம் அத்தியாயம், 

புண்யமான 

் கர்மஙகட்காச 

ஈடுவைக்கப்படுகன்ற.து: 

பின்பு 

அவனுடைய 

இந்த 
வேறு 

ஆத்மா 
- செய்யவேண்டியதைச்செய்த தாய். 

வயஅசென்றதாய் 

இறக்கன்றது. 

அது 

இங்கிருஈஅ 

வெளியேறுவதேயாய் 
மீளவும் 

்.. பிறக்கின்றது; 

YS 

அதற்கு 
மூன்றாவது 

பிறப்பு. 

(BSG) 

ட, 

அது 

ரிஷியினால் - 

கூறப்பட்டிறாக்கின்றது : 

கர்ப்ப ததினுள்ளன் ரோ 

இருக்கின்ற 
நான் 
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ஐதபேயஉபகிஷகத்சதும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், 

Qn ag. iro 

கெவா_௩ா௦ 

விஸா 

Bhar 

Bo 
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சூயஷீ£ 
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. வற? 
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Sapo dap. 

EUS 
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Glyoy 8 (ஐவ) 

வலா 

Apr 8wo 

உதி 

மலெ. QUT ay 

vow re 

ar 8G)e.ai8 

OT BER 

eet ayo 

2airQ 

Qos 
தேவர்களுடைய 

எல்லா 

பிறவிகளையும் 

முறையே : 
அறிந்திருக்கன் றேன். 

கீழே 

இரும்பினாலான 

தூது 

கோட்டைகள் 

என்னை 

காத்தன: 

பின்பு 

(நான்) 

வல்லூறு (போல) 

விரைவாக 

வெளிவந்திருக்கறேன் 

என்பது. 

கர்ப்பத்தினுள்ளேயே 

இடக்கன்ற 

வாமதேவன் 

இதனை 
இவ்வாறு 

சொன்னான். 

[டு 

HUIS என்பதை - மத்யதீபிகாமுறைமையினால், மூர்தின வாக் 

யத்தோடும் பிர்தின வாக்யத்தோடும் ஒட்டுக. 

avo 

ப வூ௦ 

oir. 

அவன் 

_ இவ்வாறு 
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வண ॥ ௨1095 ன் 6 

  

க: ஒட f கொசபகாத.கி வயஉுவாஹஹெ ௯.தற? 

ஹ சூதா | Quo amr வராகி Qu air ரரணெொர.கி Qu_s 

வா Oot TJ aus J) யெ.ந வா வாவு ஷாகஸறொ_தி Qu 

வா ஹாஉ வராஹா ௮ விஜா.மா.தி ॥ 

வ..ஹவி ர்வஸாப_ந௯-/_கஹவ ர கமாவஹலாவாஉிு௦ வ 5 
வவறு ஏ த ட த re 

ெவாஉாவாய/வாாவறயா ம கவத) 87.மா௦ 

  

மூன் ரும் அத்தியாயம். 

முதல்பிரிவு: 

ஆத்மஜராய்ச்சி, 

௧, ஓம், இந்த ஆத்மா யார் என நாம் தொழுகின்றோம் $ அந்த 
ஆத்மா, இரண்டனுள் யார் (ஒருவன்) எதனால் பார்க்கின்றானோ 
(அதுவா?) அல்லது எதனால் கேட்கின்றானோ (அதுவா?) அல்லது எத 
னால் நாற்றங்களை முகர்கின்றானோ (அதுவா 9) அல்லது எதனால் வார்த் 
தையைப் பேசுகின்றானோ (அதுவா?) அல்லது எதனால் இனியதையும் 
இனியதல்லாததையும் உணர்கின்றானோ (அதுவா) 2 

| ப்ரஹ்மத்தை உணர்வதனா லாகும் ஸர்வா த்மநிலை என்னும்பய 
னைப் பெற௮ுதலானது வாமே 'தவன்முதலிய ஆசார்யபாம்பரசையினாலே 

சுருதியுடன் விளக்கப்பட்டு, ப்ரஹ்மஞானிகூட்டத்இலே மிகப் பிசஸித்



s] மூன்றாம் அத்தியாயம், 
பர ஹவி தாமிஷ.கி ௪.) வைரஹிலாடு உவலவ$ர_நா 8-ப2க்ஷவொ 

வரா. ஹணா BUT ST வரஹ Bags ran a’ ab oyna 

SUV AY ஹாய.மல்க்ஷணாசி anon rm & BS வமாவாக வாவிவர- 

அவ? விவாஈாய$ a0) 5) ro வர ௮ வஹி ௯$ ௬யட சூ.தா ஜதி! 

au பட aor vy ௬ய( சூ.தா ஐ.தி ஸாக்ஷா£சு வயடி உவா. 

ஹஸஹெ, ௯8 ஹ சூ.தா? 241 wo a சூதாட uly சூ.தா ஐதி 

ஹாக்ஷாசி உவாஷீ.58 வாவ. ௬௯87-௧6 வேவ, ௧9 வவ 

od உவாஷஹெ , கொ ம வல ஹ சூ.தா? ஐகி। வவ 

ன பட ட் ௬.௮௦ உரவ_காட ade, 16S aNG)uv- : 

ap-Sag v0 5-2 Sancann 2 Bsr ஹ ர-கி£ RBTUG 2௦ வவ. 

உவா வராவடி)_த ods; © Bo வற ஷூட | ஹ ஷ_த( வவ. 
  

தமாயிருத்தலைத் தெரிந் அவைக்த முழுக்தாக்களான இப்பொழு 

அள்ள ப்சாஹ்மணர்கள், ப்ரஹ்மத்தை ஆராயவேண்டியவராய், பய 

னும் கருவியுமாக ஜீவத்தன்மைபொருர்இகிற்கும் அகித்பமான ஸம் 

ஸாசத்தினின்றும் இரும்ப[௮,கனை விட்டிட)க் . கருதி (உண்மையினை) 

் ஆலோடிப்பவராய், '' இந்த ஆத்மா யார் p” aoe ஒருவரையொருவர் 

வினவுஇன்றூர்கள். - எப்படி ?-- எந்த ஆத்மாவை, Dos ஆத்மா என 

நாம் நேரே தொழுசன்றோமோ அந்த ஆத்மா யார்? என்ப.௮., 

- (இங்கே, தொழுதலாவஅ - இடையறா கருத்தொடு வியவகரித்தல். 

நான் போடறேன், கான் வருகிறேன், சான் உட்காருகிறேன், கான் 

உண்கிறேன், நான் உடுக்கறேன், நான் உறங்குறேன் ? இது என் 

- உடம்பு, இது என் விடு, Oa oor wih’ cror Qaarg Genw | 

ow ஆதரவொடு அ௮த்மாவை வழங்குதல் உலலல் காணப்படுகின்ற, 

அந்த. இதுவே இங்கு தொழுதலாக உபசரிக்கப்பட்டஅ. இங்கனம் 

ரு. தொழப்படுகின்ற - ஆத்மா. யார் ? என்ப௮. 9 or used, 

Ths ஆத்மாவை, இந்த. ஆத்மா என Crna தொழுத வாமதேவன் 

சாகாதவ ஞானானோ, அதனையே சாமும் தொழுடன்றோம். அந்த. 

ஆத்மா யாரோ? என்பது. இப்படி. ஆசாய்ச்ிழுற்பட்டு ஒருவரை 

யொருவர். வினலிக்கொண்டிரும்பவர்க்கு- “ Lie ens [ப்சாண 

க...



ஜ்தமேயஉபகிஷத்கும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷயமும், க், 

ஷீஜா_௩௦. விஉாய_) ஊ_.கயா வானா வராவஉ).த | ஊ.தழ வவ 

aso vag. aS, வெ வர ஹணீ டு பி. 

27 Faso’? ௨கி| 0.தவ Ban, aSlgeran 4-$00-O0_5|_5Guirs 

any 58 Sr உவாவெயா வவி_தமே ௬ஹ.கி | ய8 aS, 

- உவாஹ)? ௯8 ஹூ eH or? 28 SQuvag Ho_Ir preowr ru9_to 

1-058 ao) Br Bo உவ. ௮௦6 விவாஈயஷீ$ ॥ 

௨-௦.58 ெகெஷா௦ விவாஈய.கா௦ IG) vag Sai pres rane 

Segur He aw-ORr | su P_ Oa வஹ 3b eas விணெ 

உ௨௰வெ) 0.௧, a0) ba Cave AO) x க௱ணெ.ந யெ_௪ உவ. 

oO) 5, ws D ame 2 a1@wG) 5 Breer n S50) ora s@enisag wan y= 

  

Qrs| 28S இவவுடம்பினுள் இரண்கொல் நனிகளின்வழியாகப் 
புகுந்த. அவன். இ?தே உச்சியைப் பிளர்அ, இவ்வாசல்வழியாக 
(உள்ளே) புகுந்தான் (௧- ௩. - ௧௨), -இங்கு இரண்டு ப்சஹ்மங்களும் 

[ப்சாணனும் ஆத்மாவும்] ஒன்றற்கொன்று எதிர்முகமாக இதே உடம் 

பினுள் புகுந்துள்ளன '? என, சென்ற விசேஷங்களை [உடம்பினுள் 

புகுர்தனவாகக் &ீழ்க்கூறிய ப்ராணனையும் ஆத்மாவையும்] பற்றியதாய் 

(மனத்தினுள்ளே முன் கேட்டுவைத்த) சுருஇகளின் பதிவினாலே 

உண்டான நினைவு வந்தத, அவையிரண்டும் இவ்வுடம்பினஅ ஆத் 

மாவா யுள்ளவை, அவ்விரண்டனுள், எதாவதொன்று .தொழக்கூடிய 

ஆத்மாவா யிருக்கவேண்டும். இங்கே கொழவேண்டி௰யஆக்மா எதுவோ . 

௮ யாது? எனச் சறப்பாகத்தெளியும்பொருட்டு [அவ்விரண்டனுள், 

தொழவேண்டியதஅ இன்ன என்று குறிப்பிட்டு நிர்ணபிக்கும்பொரு 

ட்டு] gure AO porns, மீளவும் ஒருவசையொருவர் (அந்த 

ஆத்மா, இரண்டனுள் யார் ? என) வினவலாயினர், 

மீண்டும் ஆசாய்ச்சசெய்னெற அவர்கட்கு, ஆசாய்ச்சிக்குஇட 

மான (ப்சராணனையும் ஆத்மாவையும்) பற்றி விசேஷமான நிச்சய. மூண் 

டாயிற்று.-எப்படி 5-- பல வேற்றுமையினால் வேறுபட்ட . எந்தக் 

கருவிபினல் (ஒருவன்) உணர்ன்றானோ (௮௮ இன்ற); அன்தியும், 
வேறோர்கருவியினால் உணாப்பட்ட விஷயத்தை நினைவுகூர்தலால். ஒன் 
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&] மூன்றாம் ௮ச் தியாயம், 
Sey Bontoor ore | 58, ந தரவ யெ. உவ an 

ஞூ.சா wed sly ௬ஹ_ கி ॥ 

கெ ௨.58 உவலவ_த? ஐதி॥ 

உ௮௨)0_5_- 

Quip வா அக்ஷ௩௨_1-இ0_த_ந -ூ௨௦ வருகி 3} Qu air 

  

ருயுள்ள ௭௮ உணர்சன்றதோ .(அ௮ஃது ஓன்று, ஆக இவ்) விரண்டு 
பொருள்களும் இவ்வுடம்பினுள் காணப்படுகின்றன. (இங்குக் குறிச் 

. கப்பட்ட ப்சாணணாவ௮அ - பலவிடிவினவான கண் காஅ முதலிய கருவி 
களின் சேர்க்கையாம். ₹ நான் சண்ணால் காண்இரேன், ? * செவியால் 
கேட்டேன், ? < மூக்கால் முகர்கறேன் ’ என்பனபோன்றவிடத் அக் 

கண்டு தலியன உணர்தற்கருவியாயும் பலவாயும் ன ரர உணரும் 
பொருளோ ஒன்றா யுள. எங்கன மெனில்,-- மிக்கு ௮அழகயெ விசித் 

இரமான சித்தத்தை முன்பு கண்ணால்கண்டவன், பின்பு கண்பிடுங் 
கப்பட்டவழி “நான் 96 5 MA. Davo or இத். தரத்தைப் பார்த்தேன் * 
என நினைவுகூர்இன்றான். அவ்வண்ணமே, ஒருவன் * எந்த நான் நேற்று 

இராமனைக் . கண்டேனோ. x65 நானே இப்பொழுது இருஷ்ணனை த் 
தொகுகின்றேன் ? என நினைவுகூர்ன்றான். இசாமனைக் கண்டபொரு 
ளும் இருஷ்ணனைச் கொட்டபொருளும் வெவ்வேரு யிருக்குமளவிலே, 
இசாமனைக் காண்டலும் இருஷ்ணனைத். சொதெலுமாய இரண்டனை 

யம் நினைவுகூர்தல் நிகழாது ) ஒருவன் ௮பவித்ததை வேறொருவன் 
நினைவுகூர்தலென்பதைக் - காணாமையின். ஆகவே, ஒருவன் தன் 
உடம்பினுள் காண்டின்ற உணர்தற்கருவியும் உணரும்பொருளுமாகய) 
அவற்றுள், எகனால் உணர்கின்றானோ ௮து. ஆத்மாவாதல் அமைய, 
வேமாட்டா ௮. (மற்று, பரிசேஷப்பிரமாணத்தால், உணரும்பொ 

. ருளே ஆத்மாவாம் என்க.) 

(வினு) :-- இனி, (ஒருவன்) எதனால் உணர்ன்றான் 2 என்பது. 

(விடை) :-- கூறுவோம் : 

oe எ.தனால் தண் உருவத்றைக் காண்கின்றானோ ; : 
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ஐதரேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். (க, 

ரரணொகிளெராகு௨-ஒ0௧௫ வடி; யெ. வா வராணவ-௫- 
0.௧5 மலா சூஜிவர.தி) Qua amr ars rems-H0 56 

வா.வ௦ fren Garo ஷாகணறொ..கி Lore ௯௬08 ௨5) வராக 

ஹஸாயு கஸாய-௩ ஐகதிவ;யெுவா கிஹால-ஒ0௧.ஈ ஹா 

அ ஹா ௮ விஜா.நா.கி ௨கி॥க ॥ 

Ho av ௧௯ வவ ஊக( ௬மெகயா Soo கணட? 
ஐ கி; உவ) 

௨. Ue 5272 Wo 25O)Qu0 5-8 Il 

wig ௨௯௦ வஹா 60 QU AT Bro .றெெதா ஹ 7உய௦ 

அரஒயஹ) ளெதசகொ 20597 3_panr ஷஹரஷா சூவமா வ௫௱ணஸ்ர 

ஹர_உயா.நொ 8ஹஸ்ர௦உர89,7* SR ara வாகச் ஹ.ரஉய௦ ப 
ஓ_ந? ௮) வக வாகு ௯௩கயா | ஊ)_௧௫ FASS 8 os pro) sor 
  

அல்ல அ, செவியாகய எதனால் இசையினைக் கேட்டன்றானோ; அல்ல, 
- மூக்காகய எதனால் நகாற்றங்களை முகர்சன்றானோ ; அல்ல, வாக்குஇ 

நீதிரியமாகயெ எதனால் ஆ குதிசை என்இன்ற இவைபோன்ற பெய 

ராய வார்த்தையைப் பேசுசன்றானோ, ஈன்று எனவும் தீது எனவும் 

சொல்லுன்றானோ ;) அல்ல, காக்காயய எதனால் இனியதையும் 
இனியதல்லாததையும் ர௬பொர்க்கன்றானோ; (அந்த இவ்விர் இரியங்க 

ளாகிய கருவியினால் உணர்கின்றான்) என்பது. 

ஒன்றாகவேஇருக் அ பலபடி... வேறுபட்ட YS கருவி யாது? 

என்பஅ.-- கூறுவோம் : 

2. இந்த ஹிருதயமும் மனமும் எதுவோ, (அந்த) இது. 

“* ப்சாணிகளின் ஸாசம் ஹிருதயம்; ஹிருதயத்தின் ஸாரம் 

மனம்; மனத்தால் ஜலமும் வருணனும் படைக்கப்பட்டார்கள் ; ஹிரு 
தயத்தினின்று மனம் ; மனத்இனின்று சந் இரன் 7? (என) எது மூன் 

னர்க் கூறப்பட்டதோ, அதுவே இந்த. ஹிருதயமும் .மனஞமு மாம்) Gace இ பலவாறாக உள்ள அ. கண்ணாஇநிற்கும் அசக்சருவியா 
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ஆ] மூன்றாம் அத்தியாயம், 
வஊகெ.ு வக்ஷ-௩ல._.-௮0_௪_௪ ௨௦ avo) Oyo; m 5,20 ~6)- 

Os0 wenn au reams O05 6 lou, air 2-60) 5 

aa. 4 ஜிஹால-௫0.௧.௧ rranw 4 Glan வவ விகல் _நார-இ- 

வெண 8_2ஹா விக ய.கி ஹரஉயற-ஒவெண ௯) வஹி i 

SOT se ஷவ.க ஈணவிஷயவாவாறகட வக Bao 

&B [UW Gvor o anGlay_yras@ens vis _tly உஉ௫ஷ-௦6 | கமா வ களஷீ.சகி- 

மர வரஜூயா வாவ ஹ$ரரறரகஹ) வாவர ஹவ.ாணி 

5rar ero & வரஜதயா வக்ஷ-௰6 ane roo SD அக்ஷ்ஷ.ார 

 ஹவசாணி ா-ஒவாணாவொ.தி? ய் வாஜஸஹதெெயகெ ௮. 

௨8 நஹா ஹெ;வ avo, உஷா றரணொ..தி??, ப ஹரஉயெ.ு 

ஹி ஈவாணி ஜா.நா.கி*? 28 rg | ப. ஹர7உய80கர- 

  

இய இஃதொன்றனுலே. (ஒருவன்) உருவத்தை பார்க்கிறான் : செவி 

யாஇகிற்கும் அகக்கருவியாகய இஃகொன்றனாலே (ஓசையைக்) கேட் 

இரான் : ஞூக்காஇகிற்கும் அகக்கருவியாகெ இஃதொன்றனாலே (காற் 

றங்களை) முகர்கிறான் : வாக்காகிநிற்கும் அகக்கருவியாயெ இஃதொன் 

றனாலே (வார்த்தையைப்) பேசுறான் : நாக்காடிநிற்கும் அ.கக்கருவி 

யாயே: இஃதொன்றனாலே பார்க்கிறான் : தானேஎண்ணவடி விற் 

“மூன மனமாஇநிற்கும் அகக்கருவியாகிய இஃகொன்றனாலே எண்ணு 

இறான் : ஹிருதயவடிவிற்முடுநிற்கும் அகக்கருவியாயே இஃதொன்ற 

னாலே நிச்சயிக்கிறான். 

ஆதலின், எல்லாக் கருவிகளையும் விஷயங்களையும் (கன) 

செயலாகக்கொண்ட இந்த ஓர் கருவியான, உணரும்பொருள் எல் 

லாவற்றையும் உணர்தற்கு (ஸாத௩மாம்), அவ்வாறே, ** புத்இயினால் 

வாக்கை ஏறி, வாக்இனால் எல்லாப் பெயர்களையும் பெறுஇன்றஅ ; புத் 

இயினால் ee ஏறி, கண்ணினால் எல்லா உருவங்களையும் பெறுகின் 

ps” (கெளஷீ - ௩- ௬) என்பதுமுதலியன கெளஷீ தயொருடைய 

(சருதியாம் ; இதற்குஇணங்க) வாஜஸேயகத்இனுள்ளும் “* மனத் இனா 

லேயே பார்ச்சறான், மனத்தினால் கேட்டிறான் ” (ப்ர௬-௧-இ௫- ௩) 

COLD SE = Fr - 0),  ஹிருதயத்தினாலன்றோ- உருவங்களை உணர்கின் 
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ஐதரேயஉபகிஷத்தும், .ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், [க, 

வாவ) ஹு) ஷவெ_௨லலுக ஈணகூ௦ வஹிலட | S97 8&8 a) 

வராண?) - யொ வவெ வராண? ஸா வரஜதா யா வவெ 

௦92 உரஜதாா ON உரரண? ஐதி வராஹணடு | -கனணஹ௦ஹ கி. 

ஈ-ுவ£ ௨ உரராண?$? ஐகி உகவொவா3 உராணஹுவாஉரஉள ॥ 

வம we hoe Se Nie தத பட DR oS 

2 a1@ens-v8 உவலபிக ண கெட மமணல-௫ு.ககூா௯, ர் 

் வவ 58 வஹ௩ gato) apr aman yr Sr aa). 5-oly ong ॥ 

-கஹாகு வாறிளஸெஷாச.- wan) உவ 58 உவ 

ட யா aut Sas, ஊரஉயவ) 90. அர லவ்வ, த 

வர-தயொ வக்ஷ) ராணா, ஹ் உவ யா 2 rane S43" Be 

vA Sry ஐஹ_)கி ஐ.தி Bowe & J-FOiGHS |! a | 
  

wor” (ப்௬- ௩ - ௯- ௨௦) என்பனமுதலியன (கூறப்பட்டுள்ளன). 

ஆதலின், * ஹிருதயம் * “மனம்” எனப்படுவஅ யாவற்றையும் உணர்தற் 

குக் கருவியாம் என (யாவர்க்கும்) Oshi garg. ப்சாணனும் அவ்வடி. 

விற்மும் [ஷிவ் அச்காணவடிவிற்ராம்] 7. **எனுவேப்ரா 

ணனோ, ௮: புத்தியாம்; எதுவே புத்தியோ, ௮௮ ப்சாணனாம் ”” 

(கெளஷீ - ௩ - ௩) என்ப ப்சாஹ்மணம். அன்றியும், “*ப்சாணனெ ; 

ன்பது இக்திரியத்தொகுதியாம்?? என ப்சாணஸம்வாதம் (ப்ர - ௬- 

௧ - ௧௩) முதலியவற்றினுள் கூறியுள்ளோம். ் 

.ஆகவே,-- எது இரண்டுகால்நுனிகளின்வழியாக (உடம்பினுள்) 

புகுந்ததோ அக்த ப்ஹ்மமானஅ அதியும்பொருளுக்கு அதிதற்கருவி 
யாஇத் துனையாக நிற்றலின், ௮ப் பொருளாக ப்ரஹ்மமாகத் தொழ வேண் 

உய [அதியவேண்டி௰] ஆக்மாலாக இருக்கவேலுடியா னு. 3 
ஆகவே பரிசேஷப்சமாணத்தால்,-- ஹிருதயமாயெ மனம் ன 

னும் இந்த அசக்காணக்தினுடைய இனிக்கூறப்படும் (௩ - ௧ - ௩) வரச் 

Bar oh த. உணரும்பொருளினுடைய உணர்ச்சிக்கு gear pada: 

அத்து உணரும்பொருளே நம்மால் 'தொழவேண்டிய ஆத்மாவாக இருக் 

சத்தம் என. aisle Fes. ae ட் 2). - 
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2. - 6 | மூன்றாம் அத்தியாயம். 

“5 9. . ன் 
52.53. (oo) ce rasriSevan AE oe Quy Eg; 7 Br 6) - 

ip ௦. ௦ ௦ 
aon தகா ததத யா கஷ$க௱ணவர-தயொ 

sur any ro {HjSag weap wire, Sr ஐதர உ௮ஊ) ஸஷெ.... 

௩. ஹசஜதா நதரகோர.௩௦ விஜா.௩௦ வஜதா..௩௦ Q2ar 

gop w7-3dle4 GiesbapT ஜு. வர.கி3 ௨௯9 ௯,.அ-. 

ரஹா? காசொ வா ஆதி | ஹஊவராணெடவவெ.கா.நி 

வூகதோ நஹ -காகயெயா.நி ஹவணி ॥ 

வ௦ஜதா.௩௦ ௨௦ஜத௨ி£ வெக. sors | CRT BY Bas ் 

ase oprouurraor as | all 25,7 bo KO rob) Rem ply ॥ Oh Ng 

_BO ௨. ஜதி Oty Reg SIT | @2uor 27 BUT wamran Tus \y | 

ரஷி? ஐஊ௦கி,யவாறா ஷவ.$விஷயொவலஞ8 | 07.6 யாற." 

ணடு, க வஹ_நா_நா௦ றறீறெ௦கி,யாணா௦ யயா ௨.3௦௨ஐ.௩௦ ஹவ். 

  

aes அ௮கக்கரணமா௫ய உபா.இயிலேயுள்ள தாய் அறிவுவட் விற்றான 

Lig am win Bus உணரும்பொருளினுடைய உணர்ச்சிக்கு ஆ௫ன்ற எந்த 

' அகக்காணவருத்திகள் புறத்திலும் அகத்திலுமுள்ள பொருள்களைப் 

Lipa ற்கன்றன ௮) அந்த இவ்(வகக்கரணவருத்திகள்) கூறப்படு 

ல 2 : 

௩, ஸம்ஜ்ஞாகம், ஆஜ்ஞாகம், விஜ்ஞாகம், ப்ரஜ்ஞாமம், மேலத். 

பார்வை, உறுதி, மதி, மரீஷை, துயரம், நினைவு, எண்ணம், துணிபு, 

திறமை, காமம், வசம் என்ற இந்த எல்லாமே ப்ரஜ்ாநத்தின் பேயர்க 

ளாய் உள்ளன, 

ஸம்ஜ்ஞாரமாவது Bore உணர்தல், சேதநத்தன்மை, அஜ்ஞான 

மாவது கட்டளை, ஆளுந்தன்மை, விஜ்ஞானமாவது கலைமுதலானவற் _ 

றின் அதிவு[அஅபத்அரான்கு கலை முதலியவற்றா லாகும் உலக௮ிவு. = 

ஆ] ப்ரஜ்ஞானமாவஅ தெரிதல், தெரிர்தவனாதல்[தற்காலத்அத் தோன் 

னும் ப்சதிபை. ஆ]. மேதையாவது நூலை மனத்தினுள் அமைத்துக் : 

கொள்வதிலே வல்லமை, பார்வையாவ - இந்திரியங்களின்வஹஜியாக 

எல்லாப் பொருள்களையும் உணர்தல்; அயர்ர் அடக்கும் உடம்பையும் . 

இர்இரியல்சளையும் wsoe தாங்குத ௮ (இந்த. அகக்காண 
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ஜ்த்ரேய்உபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், க, 

கி; யரா wo eae OJ all qo lead’ on; 

aftagr 5 5, qnr 50.5,)\9 | 2658 Oa sQanr woBrd. 

arveeImisoras | ஹரி? யக் | ௨௦௬௫6 vo ae & yao rd) 

மாவெ.ந ஷ௦கஓ 50 ro Herd wry | By 58 ௯/0) வஹாய£ | 

FAM OS உராண.சாகி வ.சகி,யா.நி9ி_தா a 5-38 | gre’ 2 

கறி தவிஷயாகா௦க்ஷா -கரஷா | வம$ ag ayy da rere.) Sor. 

ஷூ | ௨தி em ar re. \ iT ௬௭5௧ ஈணவர-தய6 ஹஜ விர கு. ஷ) 

உவஸப-06 உ௨௰௰)௰வா௯, வரதா. asa) QU y- 

ண? உவாயில-ஒ_கா8 _தஉமவரயிஐ நி.த.மமண_சா8யெயாறி 

wae | ancien or SB ஹவமாணி வஊவ ஸஊரதாமி O17 g;- 

°o ௨ிசாகுஷ) வூஜா- சஹ .மாசமெயா.நி வவணி, ந ஹ_க$ 
  

வ்ருத்தி) உறுதி என்பது; * உறுதியினாலன்றோ (ப்சாணிகள்) உடம் 

பைத் தாங்குன்றன ? என்று (ஜனங்கள்) கூறுஇழுர்கள். மதியாவது 

நினைத்தல்[அரசன்கார்யம் முதலியவற்றை ஆலோ'த்தல்.--வி.]. மநீ 

ஷையாவத அதிலே ஸ்வதந்இரமாயிருத்தல் [அக்கார்யங்களை vase Qa 

மாய் ஆலோ'த்தல்],. அயசமாவது பிணிருதலியவற்றால் மனத்இற் 

குத் தஅுன்பமுடைமை, நினைவாவஅ ( ௮அபவித்ததை) நினைவுகூர்தல். 

எண்ணமாவது உருவம்முதலியவற்றை வெண்மையாக கருமையாக 

இன்னுமிவைபோன்றவையாக செவ்வனேகொள்ளுதல்.  தூணிபாவ.து 

(£ அவச்யம் செய்வேன் * என்னும்) நிச்சயம். இறமையாவ மூச்சு 

விடுதல்மு தலான வாழ்க்கையைக் கொண்டுசெலுத்தல்காரணமாகவரும் 

பிழைப்புத்தொழில், காமமாவது. எ.திரில்இல்லாத பொருளை விரும்பு 

தல், அவாவுதல்: வசமாவது ஸ்இரீயின்சேர்க்கை முதலியவற்றை ல் வேண்டுதல், இத்தன்மையனமுதலான ௮கக்கரணவருத்தகள் ௮றிவுமா 

த்திரமான உணரும்பொருளினுடைய உணர்ச்சிக்குக் கருவியாயிருத் 

oe தனி௮றிவாகிய ப்ரஹ்மத்தின் உபா இகளாய் அவ்வுபாஇகளா 

லான வடிவின் பெயர்களாய் உள்ளன. (ஆகவே, உபசாசவழக்கினாலே) 

ஸம்ஜ்ஞாநம்முதலிய இந்த(வருத் திகள்) எல்லாமே, அறிவுமாத் இரமான 

ப்ரஜ்ஞாஈத்இன்[தனிஆத்மாவின்] பெயராக ளாகின்றன த தாமே நேராக 
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௩ - ௪] மூன்றாம் அத்தியாயம், 

9 es o) jer) anrame.ré | Sur ௨ a aly : வராண:2_றவ வராணொ bir 

'ஹவ.கி?? உசா ॥ ௩॥ 

௫. ஊஷ. வரஸெஷ Bop, astray CyBras MOTOS 

andar, Gear mers ௮ வ௦அ கஹாஹ-.ஐ.கா.நி வரமயிஷீ 

வாயமாகாரம சூவொ Aayr Soaf@ sy ar ber Bh oO) dag.-v- 

"ஆசியா zr af a | ஷிலாமீகமாணி வெ.களாணி வாணஜா.நி 

அ ஜாறாுஜாநி வ ஹெஃஜா.மி கவொதிஜா£.நி அானா மரவ? 

வ௩ஷா ஹஹிடெொொ ய.கி௦வெ௦௦ வராணி ஜஜ வ வ.க. 
  

அல்ல, அவ்வண்ணமே, ** (ஆத்மா) மூச்சுவிடுகின்றதேயாூ ப்சாணன் 

என்னும் பெயரை யுடையதாகின்றஅ ? (ப்௬- ௧-௪ = ௭) எனவும் 

பிறவும் கூறப்பட்டுள்ளன. (௩) 

(இவ்வாறு, “* எதனால் பார்க்கின்றானோ”? [௩ - ௧-௧] என்பஅமுத 
: oe ப் 

லாக :: பெயர்களாய் உள்ளன £? 

னால்-* எல்லா இந்திரியங்கட்கும் ௮வ்வவற்நின௮ வருத்திகட்கும் வேறாய் 

தானேவிளங்குவதாய் ஸகலத்திற்கும் ஸாக்ஷியாய் எல்லா வருத்திக 

[௩ - க- ௩] என்பதுஈமுகவுள்ள நூலி 

ளோடும் தொடர்ந்துநிற்பது ஓசே ஆத்மா ? எனச் சோதனை செய்யப். 

பட்ட. இனி, இவ்வாறு சோஇக்கப்பட்ட ஆத்மா உடம்புதோறும் 

வெவ்வேறாதலை விலக்கும்பொருட்டு, “இது ப்ரஹ்மா, இத இர்இரன் 

[உ- ௪-௪] எனத்தொடங்கும் வாக்யம் எழுகின்றது :--ஆ). 

௪, இத ப்ரஹ்மா, இது இந்திரன், இது ப்ரஜாபதி, (இது) இந்த 
எல்லா தேவர்கள். 

ப் ரஹ்மஜ ராய் ச்சி, 

இனி, இந்த மகாபூதங்கள் ஐந்து : இவை, நிலம் வாயு ஆகாசம் நீர் 

நேருப்பு என்பன, அன்றியும் இவை அற்பங்களோகூடியவையாய் 

விதையா(யுள்ளன, இவ் விதைகள்) வேவ்வேறானவை : முட்டை 

யிற் பிழப்பவை, பையிற் பிறப்பவை, வியர்வையிற் பிறப்பவை, (நிலத் 

தைப்)பிளந்து பிறப்பவை, குதிரைகள், ஆக்கள், மனிதர்கள், யானை 

கள், இன்னும் எது இந்த ஜந்தவோ ஜங்கமமோ பறவையோ, மற். 

றும் எது ஸ்தாவரமோ-- அஃதேல்லாம் அறிவை நேத்ரமாகவுடையது, 
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ஜ் தரேயஉபகிஷ த்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும். க் 

Sy அ யஅ ஹறாவற௦ அன BS AS ee வூஷதோெக 

ey sel a ee ee ட 
Quy qT wo வர ஹர 

ப பன் பத எம சூ.தா வரஹு வாரு வவட 
vor rave tz Mover’ வரஜதா.கா கல$கரணொவாயிஷ-௨ ௯.௪-- 

வடவிஷ.£ 2லெஉ.௦.கவ-௫ய-1உர.கில 0௦-௮௪, ஹிண.2வ.8. 

வராண? வரஜதா.கா வாஷுூ வவ ௨௦௨72௦ மாணாசி ; Qeaa- 

ராஜொ வா. ।! ஊஷ. வரஜாவ.கி? ; we QI 19828 ஸாறீறீ, 

wo sr உ௦வாகி.நி9௨_)உ௨அாரெண. aD 2 yredur லொகவாலா$ 

arom, an aera Ss வஷ. வவ | யெ5ஷி ஊத BD yr 

உய? ஹவெ-8 செவா? ஊஷ வவ ॥ 
    

அறிவிலே தங்கியுளது. ஜகத்து அறிவையே நேத்ரமாகக்கோண்டது, 

அறிவேன்பது தங்குமிடம். 

ஆத்மாவும் ப்ரஹ்மழம் ஒரேபோநள். 

அறிவேன்பது ப்ரஹ்மம், : 

இது - ௮ுறிவுவடிவிற்றான ஆத்மா, ௮க்த( இவ்வாத்மாவே) “அபர 

ப்ரஹ்மமாய், எல்லா உடம்பிலனுள்ளும் உள்ள ப்சாணனாய்[கிரியாசக்தி 

யினை யுடையதாய்], ப்ரஜ்ஞாத்மாவாய்[ஞானசக் 
தியினை யுடையதாய்], பலஜலங்களுள்ளே சென் 
அகிற்கும் சூரியப்பிர இபிம்பம்போல் அகக்காண 
மாகிய உபா இகளுள் புகுர்அள்ள தாய், ஹிரண்ய 
கர்ப்பனாய், ப்சாணனாய் ப்ரஜ்ஞாத்மாவாய் [ப்சா 

ஆத்மஆராய்ச்சியின் 
தோடர் ச்சி. 

ணன் எனவும் ப்சஜ்ஞாதமா எனவும் ,ஆங்காங்குக்கூறப்பவெதாய்]உள ௮. 

- குணத்தினால், இ?ததான் இக்திசன் ; [| இதனைக் கண்டிருக்கறேன் ?” 
ee சுருதியினால் உசைக்கப்பட்ட இர் தகுணத்இன் ஸம்பந்தத்தி 

“னால், இவ்வாத்மாவே "இந்திரன் என்க. ௧- ௩-௧௩,௧௪ லப் பார்க்க, a 

ஆ.] இது ப்ஜாபதி; ௭௮ முதலில் தோன்றி உடம்பொடுகிற்பதோ, எத 

் னினின்று வாய்மு. தலான அவாசங்களின்வழியாக அக்நிமுதகலான லோக 

பாலர்கள் தோன்றினாசோ, அந்த ப்ரஜாபதி இதுவே. Cw லும், இந்த 

அக்கிமுதலானோர்கள் எவசோ, (அந்த) எல்லா தேவர்களும் இதுவே. 
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௪] ..... மூன்றாம் அத்தியாயம், 
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௮ வர்ஷா நி) பபா Oras QI DfT ஷா anes we j aba 

2uR Hos 220 abresher sly, do 543 P — 23 peo யக 

aos ௨௨ ௭௦ மேது தி, we a) aio சூகாமெ.2 ௨_த_நஸ்ரீ- 

ey, wae வு. ஹாவடு ௬௯வ௨௦ | ஹவ-4௦ ௧௪8 waves 58 

ஜோச்தலக 9) போரது. வதால் ஹர வ வரக வல. 
  

இனி, எல்லா உடம்புகட்கும் உபா தாஈகாரணமான "நிலம் முதலிய 

மகாபூதங்கள் On SI; இவை உணவா௫யும், உண்ண யுண்பவையாகியும் 

உள்ளன (௧௮ - ௮ம் பக்கத்து பாஷ்யத்தைப் 
பார்க்க). -2வ என்னும் சொல்லுக் ஸ் 

2 = ட்ட ae a a 
wer அ௮ற்ப(உடல்களோடு) கூடியவையாய்,(தம் 

தம் இனத்இற்குஉரிய அந்தந்த உடம்புகட்குக்) காரணமாக, வெவ் 

வேருனவையாய் (ஐங்கமம் ஸ்.சாவாம். என்னும்) இருபகுப்பாகக் குறி. 
த்துக்காட்ட, ப்படுகின்றன. - — அவை யாவை 9-- கூறுவோம்: -- மூட்டை 

யிற் பிறக்கும் பட்டிமுதலியன : பையிற் பிறக்கும் மனிதர்மு.சலியன : 

வியர்வையிற் பிறக்கும். பேன்முதலியன : (கிலத்தைப்) பிளந்து பிறக் 

கும் மாம்முதலியன : குதிரைகள், ஆச்கள், மனிதர்கள், யானைகள்? 

இன்னும் Cai@ ar இப் பிசாணியெல்லாம் எதுவோ, சேர் யாது = = 

ஜங்கமம், எ. இரண்கொல்களால் ஈடக்கன்றதோ (௮௮); 7 பறவை, ௭௮. 

அகாசத்திலே பறக்கும்கன்மைத்தோ. (௮௮) ஸ்காவாம், எது. அசை 

யாததோ (ag. க அுமகாபூதங்கள்முதலாக ஸ்தாவாம்ஈறுகவுள்ள] 

அவையெல்லாம் அறிவையே "நேத்ரசமாகக்கொண்டவை. : அறிதலென் - 

பது ம் அறவு த தடை -— Des எத்தன் 

Se PGS



ஐ.தசேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமூம், [க, 

bus adorn 28 Ors குட வரஜதா வவ மெகு௦ wan 

$8 220 aber og ; ab &5rOp வர ஹணி a 55. 
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அலகு மேதா அல 
றஅ என கேத்ரம்[எதனால் ஒன்று செலுத்தப்படுகன்றதோ, ௮௮ நேச் 

சம்) -- எதற்கு அறிவே கேத்ரமாயுளதோ அந்த இ௮ ப்ரஜ்ஞாகேத்ர 

மாம், ப்ரஜ்ஞையையே நேத்சமாகவுடையகாம் ; பிறத்தல் நிலைத்தல் 

அழிதல்(என்றமுக்)காலத் அம் அறிவாயெ ப்ரஹ்மத்திலே நிலைத்ததாம், 

அறிவையே இருப்பிடமாகக்கொண்டதாம் என்பது பொருள், ப்சபஞ் 

  

சம் ௮றிவையே கேத்சமாகவுடைத்து) முன்போல (இதற்கு உசைத் 

அக்கொள்க). அல்ல, எல்லா ப்சபஞ்சமுமே அறிவையே கண்ணாகக் 

கொண்டது (என உரைக்க, இங்கு, நேத்ரம் என்னும் சொற்கு, கண் 

என்று பொருள், ஸகலமும் விளங்குதற்கு அறிவே காசணம் என்ப 

தாம். மற்றும், பாம்பிற்குக் கயிறு முடிவுஇடமா யிருப்பதுபோல,) 

ஜகமனை த்திற்கும் அறிவு முடி.விடமாம். 
ஆகவே, அறிவு(என்னும் உள்ளேயுள்ள ஆத்மா) ப்சஹ்மமாம் 

(என்க. -*: இந்த ஆத்மா யார் ??[௩- ௧- க]என்பதுமுதல் “ இந்த 

எல்லா தேவர்கள் ”[௩ - க - ச]என்பதளவு 

.......... முள்ள அவாந்தாவாக்யம் தவம்பதப்பொருளை 
Selene Urano wb, “Oo, Qos wary susor [mR -& - 

உரச பாகுன். ச]என்பதுமுதல் * தங்குமிடம் [உ - ௧ - ௪] 
என்பதளவுமுள்ள அவாரந்தசவாக்யம் தத்பதப் 

பொருளையும் சோ.இித்துவைக்க,-- Se அறிவென்பது ப்சஹ்மம் TR a 

௧ - ச]என்னும் மகாவாக்யமமானஅ, அவையிரண்டும் ஒன்றாயிருத்தலை 

உணர்த் அன்ற. நான்என்னும்எண்ணத் இனால் குறிக்கப்படும் ௮றி 

“வை ஜீவன் எனவும், ஜகத்திற்குக் காரணமாகக் குறிக்கப்படும் அறிவை 

ப்ரஹ்மம் எனவும் வழங்குகன்றமையால் - அவ்விரண்டி ற்கும் வழங்கு 

'தல்மாத்திரமான வேற்றுமையேயன் றி உண்மையிலே ஒருசிறிதம் வேற் 

ுமையென்ப து இல்லையேஇல்லை. .என்பஅதெளிகந்த.கருத்.௮), 
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இதனுல் வந்த பேபோநள். 

அந்த இது உபாஇகளாலான வேற்றுமையெல்லாம் இல்லாமற்போ 

ன தாக் குற்றம்நீங்கெதாய், அழுக்குனுகன்றதாய், இரியையில்லதாய், 

சாந்தமாய்[இருப் இயற்ற தாய், பசமாகந்தமாய்--ஆ.], ஒன்றாய், இரண்டில் 
லதாய்[வேற்றுமையற்றதாய்], * அப்படியன்ு, அப்படியன்று என 

'(வேற்றுமையாவற்றையும் நீக்குதல்வழியாக ஈன்குஅ.றியப்படுவதாய், எத் 

தகைய சொல்லுக்கும் எத்தகைய எண்ணக்இற்கும் எட்டாததாய் இருக் 

-இன்றஅ. அது, மிகப் பரிசுத்தமான ஞானமாயெ(மு 2-௮ க 

ப்ரஹ் - 146 = Gn 2 இ) உபாஇியின் ஓட்டினாலே அனைத் 

தையும் ௮றிவதாய் ஈச்வான் என்னும் பெயசை யுடையகாகின்றஅ ; 

(ஹிரண்யகர்ப்பன் முதலான)யாவற்றிற்கும் பொஅவான வெளிப்படாத 

ஜகத்தின் விதையை வியாபரிக்க[முளைக்க]ப்பண் ணுவதாகி (ஸகலத்தை - 

யம்) நியமிப்பதாய் அந்தர்யாமி என்னும் பெயரை யுடையதாடன் 

றத. அதுவே, வெளிப்பட்ட ஜகத்தின் காரணமான பு.த்இயின்மேல் 

 தான்என்னும்எண்ணத்தையே உபாதியாசக்கொண்டதாய் ஹிசண்யகர்ப் 

“பன்என்னும் பெயரை யுடையதாகின்றஅ. அதுவே, ௮ண்ப_-த் னுடைய 

யே உபாஇயாகக்கொண்ட உள்ளேயிருந்து தோன்றிய முகல் உடம்பை 

தாய் விராட் என்னும் பெயனையும் ப்ரஜாபதி என்னும் பெயரையும் 

உடையதா௫ன்றஅ) அதனினின்றும்[அண்டத்தினின்௮ம்] தோன்றிய 

அக்கிமுதலியவற்றையே உபா தியாகக்கொண்டதாய் - (அக்கிதேவதை 
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anewaRr anewaR Il 

» § Gan sO Ourasfagd ஆர.கியாய யெ வரம வண?! 
  

வாயுதேவதை என) தேவதை என்னும் பெயரை யுடையதாகன்ற து. 

அவ்வண்ணமே, (வேறுவேறு உடம்புகளாய உபாஇகளிலேயும் (அக்தர் 

தப் பெயரைப் பெறுன்றஅ. இவ்வாருூக,) ப்சஹ்மமான ஆ ப்ரஹ்மா 

மூதல் புல்ஈறூகவுள்ளவற்றிலே அந்தந்தப் பெயரையும் உருவத்தையும் 

அடைத லாகின்றது. ௮ஃதொன்றே, ஐரோர் உபாதியினுடைய வேற் 

அமையினாலே வேறுபட்டதாய் ஸகல ப்சாணிகளா லும் பரீக்ஷகர்களா 

அம் ஓசோர்விதமாக அறியப்படுசன்ற ஐ) பலபடி யாகவும் வேறுவேறு 

கொள்ளப்படுகின்றது. **ஓருவர் இதனை அக்நியாகவும்,' மற்றொருவர் 
மதுப்ரஜாபதியாகவும், இன்னொருவர் இர் திரசைவும், வேறொருவர் ப்சா 
ணஞகவும், மற்றையோர் என்றுமுள்ள ப்ரஹ்மமாகவும் கூறுகிருர்கள் *? 
என்ப அருதலான ஸ்மிருஇ(ப்சமாணக்தையும் அறிக), (௪) 

மேய்யுணர் வின் பயன். 

௫.- அவன் இந்த அறிவான ஆத்மாவாக இவ்வுலகினின்றும் கிள 
ம்பி, இந்த ஸ்வர்க்கலோகத்திலே வேண்டியவற்றையெல்லாம் பேற்று, 
சாகாதவ னாயினான் (சாகாதஷினாயினான். 

ஐதரேயஉபரிஷத்திலே மூன்றாம் அத்தியாயத்திஷள் முதற் பிரிவு முற்றும், 
் 138 ae
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2 clo 4 உத ஐ, உசா ஹா. ATR லொகாக 23) 

1220p) 5) ஹெ. லொகெ ஹவமாந #1215) சூவா 

௯௨,7.த$ வஹகஹவச? ஐதி. ஒழி ௨கி॥௫ ॥ 

ஐதி ணெ கறெயொவ நிஷஉாஜெ) அர.கியாயராயெ 
் a 

௨996 வண? ॥ 

ஐதி ஹெ.சறெயொவ.ிஷ.உரஷெ 5 Sourswyrus ॥ 

  

ஐதரேயஉபரிஷத்திலே மூன்றாம் அத்தியாயம் முடிந்தது, 

முன்னோர்கள் எதே அறிவான ஆத்மாவாக (ப்சஹ்மத்தை) அறிந் 

தவராய் சாகாதவ சரயினாரோ, (௮தே)௮றிவான ஆத்மாவாக வாம 

தேவனாயினும் வேறொருவனாயினும் 8ழ்உணர்த் தப்பட்ட ப்ரஹ்மத்தை 

இவ்வாறு அறிஒருன்| அறிந்தான் , சாகாதவ னாயினான் ]: அப்படியே, 

இ(ப்பொழுஅள்ள )வனும் இதே அறிவான ஆத்மாவாக (ப்சஹ்மத்தை) 

அ.றிபவனாய், இவ்வுலினின்றும் இளெம்பி இச்சு ஸ்வர்க்கலோகத்திலே 

வேண்டி யவற்றையெல்லாம் அடைந்அு சாகாதவ: னாயினான்[ சாகாதவ 

ஞான்] ஓம். ஸி. 
8 தசேயஉபநிஷத்பாஷ்யத்திலே மூன்றாம் அத்தியாயத்தில் . 

முதல் பிரிவு முற்றும், ட 

8தரேயஉபநிஷத்பாஷ்யத்திலே மூன்றாம் அத்தியாயம் முடிர,௧௮. 

ஸ்ரீசிருஷ்ணார்ப்பணமல் ௮, 

ஒம் தத் ஸத், 
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“விஷய அகராதி, 

ஆத்மஅறிவிற்குத் அறவு அணை என்றவழி, 
சுருதிகள் பல முரணுகன்றன டன 

எடுத்துக்காட்டுதல் se, 

ஆத்மஅ.றிவு கர்மிக்கு [கர்மத்தை யுடை 

யோனுக்குக்] கூடாமை : = 

ஆ.த்மஅறிவு அறவிக்குக் கைகூடுதல் ம 
ஆத்ம.ஐராய்ச்சி : Dee 

ஆத்மஆராய்ச்சியின் தொடர்ச்சி ச 

ஆத்மா அறுமானத்தால் ப அட்ட 

எனச் சங்இத்தல் ப 

ஆத்மா அ தமானத்தால் அறியப்படுவது 

என்னும் சங்கையைப் பரிகரித்தல் ல 

ஆத்மா அறிய்ப்படும்பொரு ளன்று pee 

~ gsr porG p உண்மை ee 

ஆத்மாஜன்றே தனிமுக் = — 
“ஆத்மா கேட்பது ”” என்னும் முரணுக்குப் 

பரிகாசம் - sae 

ஆத்மா கேட்பது, கண்ப்பத? என்பது 

YI aso ae 

- ஆத்மா மூன்றல்லவோ என்னும் ஸந்தேகம்--- 

ஆத்மாவின் பார்வை அநித்யமென்றல் 

வெறும். மயக்கம். . க் 

ஆத்மாவும் ப்.ஹ்மமும் ஒசேபொருள் =o 

ஆத்மாவை அறியப்புகுவோனும் துறவைக் 

கொள்ளவேண்டும்... = 

Pawnee yur ai ere 
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ஐ.கசேயஉபகிஷத்தும், ஸ்ரீசாங்கரபாஷ்யமும், 

இல்லறகிலை ஆசையினா லாகின்றது ள் 

உண்மையினைக் காணுதல் ee 

எவ்வாற்ளு.லும் கர்மத்தோடு ஒட்டில்லாத 

தனிஆத்மஸ்வரூப அறிவை இவ்வுபகிஷ 
த்து உரைக்கன்றது ர ன் one 

ஒசேகாலத்து அனேக அறிவு தோன்றலும் 

தோன்முமையும் இல்லை ae 

கடனென்ப௮ு முக்தியை விரும்பாத ௮ஜ் 

ஞானிக்கு ல் 

கர்மத்தைச் செய்பவனே ஆத்மாவை அறி 

தற்கு உரியவன் எனப் பிரதிவாதி கூறு 

தல் : ன் a 

கர்மமும் ஞானமும் ஒருங்குசேரந்ே முக் 

இக்கு ஸாதநமாம் என்னும் கொள்கை .-- 

கேட கொள்கையின் மறுப்பு oe 

கர்மஸம்பந்தமுள்ள ௮றிவு ஸம்ஸாரத்தைத் 

தருவது nae 

ET G2) BT SS கொள்கை — ee 

இருஷ்டியைக் கூறும் சுருதியின் குறிப்பு --- 

சுருதியின் கொள்கை பக 

ஐ.கத்தின் படைப்பு: த் 
ஜீவனும் ப்ரஹ்மமும் ஓரேபொருள் 5 

ஞானி கர்மத்தைத் தலைப்படுதல் இல்லை --- 

ஞானம் கர்மத்தோடு பொருந்தாது one 

ஞானி கொண்டியாய்த் திரிதல் நிகழாது --- 

ஞானியை நியமிப்பார் ஒருவரு மில்லை es 
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விஷய அகராதி, 

் துறவென்பது ஞானிஇயல்பு ae) 

துறவென்பது பற்றற்றவனாய் ஸம்ஸாசத்தி 

னின்றும் தப்ப விரும்புவோனுக்கு க 

துறவை விதிக்கும் சுருதிஸ்மிரு இகளுக்குப் 

போக்குச்சொல்லல் ட்ட 

நிர்க்குண ப்எஹ்மமான ஆத்மாவின் ௮றிவே 

முக்திக்கு wr ssw See ce 

பரமாத்மாவிற்கு இதந்தான் (இந்திரன்) 

என்று பெயர் ao 

பார்வைமுதலியன இருவகைப்படுதல் one 

புருஒகர்ப்பம் Boe 

ப்ரஹ்ம ஆராய்ச்சி aoe 

மூன்மும் பிறப்பு oe 

மெய்யுணர்வின் பயன் oes 

வாதியின் ஸம்சயத்தைப் பிரதிவா தியே எடு 

தீதுக்கூறிப், பறிகரித்தல் eee 

ஸம்ஸாசகஷ்டமும், தத்துவ ஞானமும் === 

ஸம்ஸாரி [பிறக்து இறந்து உழல்பவன்] ட் 

ஸ்.த்ரீகர்ப்பம் io 
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தறிப்பேழத்துக்களின் விளக்கம், 

  

௮ - இதேரேய உபநிஷத்பாஷ்யத்திற்கு ஆநந்தகிரி இயற்றிய 

12 GOE, 

ஈ ௭ ஈசாவாஸ்யஉபநிஷத், 

SL. = சகடஉபதிஷத், 

கை கைவல்யஉபகிஷ், 

கெள - உப QacrapsGe vidas s. 

| Qsorof = 

கெள - ஸ்-டி - கெளதம நியாயஸ்-௫த்சம், 

சா - சாந்தோசக்யஉபநிஷ த். 

92 22 

ச்வே -- ச்வேதாச்வதரஉபநிஷ£், 

ஜா - ஜாபாலஉபநிஷத். 

தை. உப - தைத்திரீய உபநிஷத். 

தை - ஸம் - தைத்திரீய ஸம்ஹிதை. 

பிரு - பிருககாரண்யகஉபநிவத், 

ப்ர -- ப்ரச்சஉபநிஷத், 

ப்ரு -- ப்ருக்காண்யகஉபகிஷத், 

மூ: உப - மூண்டகஉபநிஷத். 

மைதீரீ -- மைத்ரீ உபநிஷத்: 

போ ௭ போதாயக தர்மஸ-மதாசம். 

வி etre dass MDG வித்யாரண்யர் இயற்றிய இபிகை 

என்னும் உரை, 

வே - @ = usa sen guid பரீசல்காசார்ப அட (Bar 

தார்தபோதினிப் பதிப்பு). ் 

வே- த- மூ-- தக்ஷிணாமேர்த்திஸ்தோத்இரமும் மாகஸோல்லால 

மும் (வேதாந்தபோதஇனிப் பப்பு). : 

ஸம் - உப ஈ ஸம்ஹிதோபநிஷத். 
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விளம்பரம், 

  

& சுந்தரராசசர்மா பதிப்பித்த 

ஞானமார்க்க புஸ்தகங்கள்; 

பகவத்கீ தைத (சிறிய பதிப்பு) 

மூலம் இரச்தத்திலும், அர்த்தம் தமிழ்சடையிலும் அமையப்பெச் 

றுளது. விலை அணா நான்கு. 

பகவத்கீ தைத (பெரிய பதிப்பு) 

பகவத் தையும் சாங்கரபாஷ்யமுமாகிய இவ்விரண்டினுடைய 

ஞூலம் இரச்தத்திலும், அவ்விரண்டினுடைய அர்த்தம் தமிழ் 

சடையிலும் அமைச்திருப்பது, விலை ரூபாய் ஏழு. 

ஸ௩நத்ஸுஜாதீயம் 

. மூலம் இரந்தத்திலும், அர்த்தம் தமிழ்சடையிலும் அமைக்திருப் 

பது. விலை ரூபாய் மூன்று. 

--- தக்ஷிணாமூர்த்தி ஸ்தோத்திரமும், மாரஸோல்லாலமும் 

மூலம் இரச்தத்திலும், அர்த்தம் தமிழ்நடையிலும் அமைக்திருப் 

பது. விலை ரூபாய் நாலு அணா பன்னிரண்டு, 

-ஜ்தரேயஉபரிஷத்தும், சாங்கர பாஷ்யமும் 

மூலம் கரந்தத்திலும், அர்த்தம் தமிழ்சடையிலும் அமைந்திருப் 

ug. விலை ரூபாய் இரண்டு அணா நாலு, 

தபாற்கூலிமுதலியன வேறு. 

வேதாந்தபோதினி ஆபிஸ், 

Cs ot Cor, 
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த. சுந்தாராஜசர்மா பதிப்பித்த 

தர்மமார்க்க புஸ்தகங்கள்: 

ஸாவித்ரி 

எளிய தமிழ்நடையில் எழுதப்பட்ட, விலை அணா ஓன்று. 

சகுந்தலா 

எளிய தமிழ்சடையில் எழுதப்பட்ளெ௮. விலை அணா ஒன்று. 

பார்யாதர்மம் 

மூலம் சரந்தத்திலும், அர்த்தம் தமிழ்சடையிலும் அழையப்பெற் 

og. மீள அச்டெப்படவில்லை. 

தபாற்கூலிமுதலியன வேறு. 

வேதாந்தபோதினி ஆபிஸ், ' 

ேசன்னை, 
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